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1.	 INTRODUCTION 

Démarrage
•	 Enlevez l’appareil du carton d’emballage.
•	 Enlevez tous les matériaux d’emballage du produit. 
•	 Placez les matériaux d’emballage dans le carton puis rangez-le ou jetez-le dans un endroit approprié. 

Avertissements et précautions de sécurité
Lisez et comprenez toutes les instructions avant d’utiliser ce produit. Si un dommage est causé par un 
non-respect des instructions, la garantie ne couvrira pas un tel dommage.

Sécurité

Avertissement
•	 Ne retirez jamais le boîtier de cet appareil.
•	 Ne lubrifiez jamais aucun composant de cet appareil.
•	 Ne placez jamais cet appareil sur un autre équipement électrique.
•	 Veillez à ce que l’appareil ne soit pas exposé à la lumière directe du soleil, à une 

flamme nue ni à une source de chaleur.
•	 Ne regardez jamais directement le faisceau laser à l’intérieur de cet appareil.
•	 Veillez à toujours pouvoir accéder facilement au câble d’alimentation, à la fiche ou 

à l’adaptateur pour débrancher l’appareil de l’alimentation.
•	 Veillez à ce qu’il y ait un espace vide de 10 cm tout autour de l’appareil afin de 

permettre une ventilation suffisante.
•	 Veillez à ce que les orifices de ventilation ne soient jamais obstrués par des objets, 

par exemple des journaux, une nappe, des rideaux, etc.
•	 Aucune source de flamme nue, par exemple une bougie allumée, ne doit être 

placée sur l’appareil.
•	 Veillez au respect de l’environnement lors de la mise au rebut des piles.
•	 Utilisez l'appareil dans les climats tempérés.

1.	 Lisez ces instructions.
2.	 Conservez ces instructions.
3.	 Prenez en compte tous les avertissements.
4.	 Respectez toutes les instructions.
5.	 N’utilisez pas cet appareil à proximité d’un point d’eau.
6.	 Nettoyez l’appareil exclusivement avec un chiffon sec.
7.	 N’obstruez aucun des orifices de ventilation du produit. Installez l’appareil en respectant les 

instructions du fabricant.
8.	 Ne placez pas l’appareil près d’une source de chaleur, par exemple un radiateur, une grille de 

distribution d’air chaud, un réchaud/cuisinière et tout autre appareil (y compris les amplificateurs) 
produisant de la chaleur. 

9.	 Disposez le câble de manière à ce qu’il ne puisse pas être piétiné ou écrasé, notamment au niveau 
de la fiche, de la prise de courant et du connecteur de branchement sur l’appareil.

10.	Utilisez uniquement les pièces de rechange/accessoires spécifiés par le fabricant.
11.	 Débranchez l’appareil durant les orages et avant toute période d’inutilisation prolongée. 
12.	Toute réparation doit être confiée à un réparateur qualifié. Faites systématiquement réviser 
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le produit s’il a été endommagé de quelque manière que ce soit, par exemple si son câble 
d’alimentation ou sa fiche est endommagé, si un liquide s’est déversé sur l’appareil, si des objets 
sont tombés dessus, si l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, s’il ne fonctionne plus 
correctement ou s’il est tombé.

13.	L’appareil ne doit pas être exposé à des égouttements ou des éclaboussures. 
14.	Ne placez aucune source de danger sur l’appareil (par exemple, un objet rempli de liquide ou une 

bougie allumée). 
15.	Si la prise d’alimentation ou le coupleur de l’unité est utilisé comme système de déconnexion, le 

système de déconnexion doit rester facilement accessible.
16.	Assurez-vous qu’il y a assez d’espace libre autour de l’appareil pour la ventilation.
17.	Les piles (ou bloc de piles ou batterie) ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive, 

comme la lumière du soleil, le feu, etc.
18.	La plaque signalétique se trouve au dos de l'appareil.

Entretien du produit
1.	 Débranchez toujours l’appareil avant de le nettoyer et quand vous ne l’utilisez pas. 
2.	 N’écoutez pas la musique à un niveau sonore excessif, car cela pourrait provoquer une perte 

d’acuité auditive ou endommager l’appareil.
3.	 N’utilisez pas cet appareil dans un environnement humide ou mouillé. 
4.	 Débranchez toujours l’appareil de la prise secteur avant de le nettoyer.
5.	 Nettoyez le produit avec un chiffon doux, humide et sans ouate. N’utilisez pas de produit nettoyant 

agressif ou abrasif. 

Respect de l’environnement

Votre produit est conçu et fabriqué avec des matériaux et composants de haute 
qualité qui peuvent être recyclés et réutilisés. 

Votre produit contient des piles relevant de la Directive Européenne 2006/66/CE qui 
ne peuvent être jetées avec les ordures ménagères. Veuillez vous informer sur les 
réglementations locales concernant la collecte séparée des piles car une mise au 
rebut correcte permet d’empêcher les conséquences négatives sur l’environnement 
et sur la santé humaine.

Lorsque le symbole d’une poubelle barrée sur roues se trouve sur un produit, cela 
signifie que le produit est couvert par la Directive Européenne 2002/96/CE. Veuillez 
vous informer du système local de collecte séparée pour les produits électriques 
et électroniques. Veuillez agir selon les règles locales et ne jetez pas vos anciens 
produits avec les ordures ménagères. En assurant l’élimination de ce produit, vous 
aidez également à prévenir les conséquences potentiellement négatives pour 
l’environnement et la santé humaine.

"Le symbole de l'éclair à pointe de flèche inscrit au sein d'un triangle équilatéral constitue une mise en 
garde destinée à alerter l'utilisateur quant à la présence de tensions électriques secteur à l'intérieur du 
produit, qui peuvent engendrer un risque d'électrocution."
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2.	 PIÈCES FOURNIES

1 2 3 4 5

N° Qté Nom
1 1 MIC500IWF

2 1 Télécommande

3 1 Câble RCA

4 1 Câble USB de recharge

5 1 Manuel d’utilisation
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3.	 EMPLACEMENT DES COMMANDES

1 2 3 4 5 6
9 10

11

12

13

14
15

17

18

16
19
20
21
22

23

7 8

1.	 Marche/arrêt
2.	 Menu

Afficher le menu de l'appareil.
3.	  Sauter au morceau précédent
4.	  Sauter au morceau suivant
5.	  Démarrer la lecture ou la mettre en pause
6.	 Luminosité
7.	 Bouton «source»
8.	  Éjecter le CD du lecteur.
9.	 Recharge à induction sans fil
10.	Bouton de réglage du volume / Entrer
11.	 Fente pour CD
12.	Haut-parleur D/G
13.	Écran LCD

14.	Prise casque
15.	Récepteur des signaux de la 

télécommande
16.	Antenne FM/DAB
17.	Alimentation CC
18.	Connexion LAN

Connecter l’appareil à un réseau existant 
avec un câble réseau pour activer la fonction 
radio Internet. (L’appareil peut aussi être 
connecté via le WiFi.)

19.	Sortie d’air
20.	Port USB
21.	Port USB de recharge
22.	Entrée AUX 
23.	Haut-parleur de graves
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4.	 TÉLÉCOMMANDE

1

2 7
8
9
10
11

13

15

18

3
4
5
6

12

14

16
17

19

20

1.	 Bouton marche/arrêt
Utiliser ce bouton pour 
allumer l’appareil ou le 
mettre en veille.

2.	 Éteindre le son.
Pour annuler, appuyer à 
nouveau sur le bouton.

3.	 Alarme
Appuyer pour régler l’alarme.

4.	 Programme
5.	 Aléatoire
6.	 Effets sonores : 

Normal, plat, jazz, rock, 
bande son, classique, pop, 
news

7.	 Minuteur
8.	 Dormir
9.	 Luminosité

Régler le rétroéclairage.
10.	Répéter

Appuyer une fois pour 
répéter tous les morceaux.
Appuyer à nouveau pour 
répéter un morceau.

11.	 Bouton [SOURCE]
CD-USB-AUX-DAB-FM-
RADIO INTERNET

12.	  /  /  /  Boutons 
directionnels
Appuyer pour sélectionner 
le réglage, puis appuyer 
sur [ENTER].

13.	Entrer
14.	Menu
15.	Éjecter
16.	Volume +/-
17.	Lecture/Pause
18.	Précédent/Suivant
19.	Stop
20.	Boutons numériques
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5.	 INSTALLATION
Sortez délicatement les pièces de l'emballage. Vérifiez qu'il ne manque aucune pièce.
Remarque : la radio peut être contrôlée avec les boutons présents sur la radio et avec la télécommande. 
L’utilisation du MIC500IWF avec la télécommande est plus pratique et plus facile. C’est pourquoi ce 
manuel d’utilisation se concentre sur les réglages et l’utilisation de la radio via la télécommande fournie.
Si la radio est connectée à un réseau, elle peut aussi être contrôlée via l’application AirMusic Control. 
Cette application est disponible pour les systèmes d’exploitation Android et iOS. Pour plus de détails, 
consultez le chapitre 8.

5.1.  Alimentation électrique
D’abord, branchez l’adaptateur secteur fourni dans la prise correspondante du panneau arrière du 
MIC500IWF. Puis, branchez l’adaptateur secteur dans une prise électrique 230 V. Pour terminer, 
déployez entièrement l’antenne télescopique du panneau arrière de la radio. Cela permet de garantir la 
meilleure réception possible si vous désirez recevoir des stations à diffusion terrestre via cette antenne.

5.2.  Connexion réseau
Pour utiliser les fonctions Internet de la radio, il faut la connecter à un réseau. Vous pouvez établir 
la connexion via un câble (LAN) ou via le récepteur W-LAN intégré. Si vous utilisez un câble LAN, 
branchez-le dans la prise LAN.

5.3.  Sélectionner la langue
Allumez la radio en actionnant son bouton marche/arrêt sur le panneau arrière de la radio. La radio s’allume.
Utilisez les boutons haut/bas de la télécommande pour sélectionner le menu Langue. Confirmez la 
sélection du menu Langue en appuyant sur le bouton « Enter » de la télécommande.

5.4.  Contrôler le réseau
Si vous voulez connecter la radio via votre réseau domestique, répondez par l’affirmative à la question 
affichée en appuyant sur « Enter ». Une fois ce réglage sélectionné, la radio recherchera les réseaux 
disponibles à chaque fois qu’elle est allumée.

5.5.  Configuration réseau
Pour connecter votre radio au réseau, répondez par l’affirmative à la question affichée en appuyant 
sur « Enter ». Si vous ne voulez pas connecter la radio à un réseau, vous pouvez sauter cette option 
en sélectionnant « No » (Non).

5.5.1.  Sélection réseau
Sélectionnez le type de connexion à utiliser pour connecter la radio à un réseau. Si vous avez connecté 
un câble LAN, sélectionnez « Cable Network » (Réseau filaire). Si vous voulez établir une connexion 
WiFi (W-LAN), sélectionnez « Wireless Network » (Réseau sans fil).

Lors de la sélection de la connexion W-LAN (réseau sans fil), tous les réseaux disponibles s’affichent. 
Sélectionnez le réseau désiré auquel connecter l’appareil.

Saisissez le mot de passe W-LAN. Utilisez les boutons /  pour sélectionner un symbole, continuez 
en appuyant sur le bouton .

Confirmez l’entrée en appuyant sur « Enter ».

6.	 UTILISATION
Appuyez sur le bouton « Menu » de la radio ou de la télécommande pour afficher le menu principal 
de la radio. La radio ferme automatiquement le menu après 10 s et elle retourne dans le mode radio 
précédemment sélectionné. L’écran dans le coin inférieur droit affiche le décompte en secondes.
Vous pouvez naviguer dans le menu avec les boutons / / /  .
Le menu principal de la radio comprend les éléments suivants :
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Vous pouvez sélectionner les éléments avec les boutons / . Confirmez votre sélection en appuyant 
sur le bouton « Enter ».

6.1.  Configuration

Appuyez sur le bouton « Menu » de la radio ou de la télécommande et utilisez les boutons /  pour 
sélectionner « Settings » (Paramètres).
Vous pouvez sélectionner les réglages pour la radio dans ce menu.

6.1.1.  Mode
Sélectionner le mode de fonctionnement de la radio.
Quand vous sélectionnez le mode « Radio Alarm » (Radio réveil), la radio affiche une horloge 
numérique. Allez dans le menu « Alarm » (Alarme) pour configurer la radio comme un radio réveil.

6.1.2.  Ma gestion MediaU
Dans ce menu, vous pouvez activer ou désactiver la fonction de gestion MediaU.
La fonction de gestion MediaU vous permet de sauvegarder une liste de stations et de les écouter.
Pour définir et activer votre liste de stations, vous devez ouvrir un compte sur le site suivant :  
http://www.mediayou.net/

Une fois que vous êtes connecté à votre compte, vous pouvez enregistrer votre radio.
Pour cela, saisissez l’adresse MAC de la radio comme numéro de série. L’adresse MAC de la radio est 
indiquée dans le menu « Information Centre » (Centre d’informations).

Quand vous modifiez la page Web utilisée pour gérer et mettre à jour votre sélection personnelle de 
stations de radio, naviguez sur votre radio jusqu’à « My MediaU Management » (Ma gestion MediaU) 
pour synchroniser les modifications.

6.1.3.  Réseau
Dans ce menu, vous pouvez configurer vos paramètres réseau.

Utilisez les boutons /  pour sélectionner l’option désirée et confirmez en appuyant sur « Enter ».
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Le réseau sera configuré tel que décrit dans le sous-chapitre 6.4.

6.1.4.  Date et heure
Dans ce menu, vous pouvez régler l’heure et la date.

En usine, cette radio est réglée sur « Automatic time » (Heure automatique). Quand la radio est 
connectée à Internet via un réseau, l’heure et la date seront automatiquement synchronisées. Dans 
ce cas, il n’est pas nécessaire de régler l’heure.

6.1.5.  Alarme
La radio peut être utilisée comme radio réveil.

Ce menu pour permet de régler deux horaires de réveil, si désiré. Vous pouvez aussi choisir le type 
d’alarme : sonnerie, mélodie, station de radio Internet, station de radio DAB+ ou station FM.

Quand vous avez saisi l’heure d’alarme, activez la fonction radio réveil dans le menu.

Pour arrêter l’alarme, appuyez sur le bouton « Enter » de la télécommande ou sur le bouton 7 de la radio.

Pour cela, allez dans « Settings » (Paramètres) et sélectionnez le menu « Mode », puis réglez le mode 
de fonctionnement sur « Radio alarm » (Radio réveil). 

6.1.6.  Minuteur
La fonction minuteur offre un autre moyen de régler une alarme. Réglez la durée du minuteur et 
l’alarme se déclenchera une fois cette durée écoulée.

Pour cela, utilisez les boutons /  pour saisir la durée en minutes et en secondes. Appuyer plusieurs 
sur un bouton permet d’accroître ou de réduire la durée par incréments d’une seconde. Maintenez le 
bouton  ou  appuyé plus longtemps pour modifier la durée plus rapidement. 

Confirmez votre réglage en appuyant sur « Enter ».

6.1.7.  Langue
Dans ce menu, vous pouvez sélectionner la langue des menus de la radio.
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6.1.8.  Luminosité
La fonction luminosité vous permet de régler la luminosité de l’affichage. La radio est réglée sur la 
luminosité maximale en usine. Utilisez cette option pour régler la luminosité.

6.1.9.  Affichage
Dans ce menu, vous pouvez régler l’écran sur « Multi-colour » (Multicolore) ou « Black and white » 
(Blanc et noir).

6.1.10.  Gestion de l’alimentation
Ici, vous pouvez régler le délai de passage automatique de la radio du mode de fonctionnement dans 
le mode veille. Vous pouvez choisir : 5, 15 ou 30 minutes.
Si la radio ne s’éteint pas automatiquement, allez à la ligne « Switch Off » (Éteindre) et confirmez la 
commande avec « Enter ».

6.1.11.  Météo
Si la radio est connectée à Internet, vous pouvez aussi afficher des informations météo sur l’écran de 
la radio. Ce menu vous permet de sélectionner le lieu dont les informations météo seront affichées. 
Vous pouvez aussi spécifier l’unité de température.
Les informations météo sont affichées dans le mode veille. La radio alternera automatiquement entre 
l'affichage des informations météo et de l’heure actuelle.

6.1.12.  Paramètres FM
Dans ce menu, vous pouvez sélectionner le son stéréo ou mono pour la réception de la radio FM.
Ce réglage peut être utile si vous voulez écouter une station FM dont le signal est faible ou de mauvaise 
qualité. Dans ce cas, sélectionnez le réglage « Mono » pour améliorer la qualité d’écoute.

6.1.13.  Paramètres de stations locales
Pour faciliter la recherche des stations de votre région dans le mode Radio Internet, vous pouvez 
rechercher spécifiquement les stations de radio dans votre région avec le menu.
Pour cela, vous devez indiquer votre position géographique à la radio.
Dans ce menu, vous pouvez saisir manuellement votre position géographique ou activer la recherche 
automatique de la position géographique.

6.1.14.  Paramètres de lecture/reproduction
Dans ce menu, vous pouvez sélectionner les paramètres « Play/Reproduction » (Lecture/Reproduction) 
applicables lors de la lecture des fichiers audio d’un support mémoire USB externe.

6.1.15.  Paramètres DLNA
La radio peut communiquer avec les équipements compatibles DLNA. Par exemple, il est possible 
d’écouter avec la radio des fichiers audio stockés sur un téléphone compatible DLNA. Dans ce menu, 
vous pouvez modifier le nom d’équipement utilisé pour indiquer la radio à un équipement DLNA.

6.1.16.  Égaliseur
Dans ce menu, vous pouvez sélectionner certains réglages audio prédéfinis. Vous pouvez aussi 
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appuyer sur le bouton EQ de la télécommande quand l’appareil est allumé.

6.1.17.  Mise à jour logicielle
Il peut être nécessaire de mettre à jour le logiciel d'exploitation afin d’améliorer les fonctions de la 
radio.
Le port USB vous permet de mettre à jour le système d’exploitation de votre radio si vous avez le 
logiciel requis, qui peut être téléchargé sur « www.bigben.fr/support ».

Le logiciel fourni sur la page Internet doit être téléchargé. Les fichiers téléchargés peuvent ensuite être 
stockés sur un support de stockage approprié qui pourra être branché dans le port USB de la radio.

6.1.18.  Réglages d’usine par défaut
Ce menu vous permet de réinitialiser la radio sur ses réglages d’usine par défaut. La radio redémarre 
ensuite avec sa configuration d’origine.

6.2.  Stations locales

Appuyez sur le bouton « Menu » de la radio ou de la télécommande et utilisez les boutons /  pour 
sélectionner « Local station » (Stations locales).
Dans ce menu, les stations de radio Internet les plus populaires, ainsi que les stations de radio DAB+, 
sont triées par zones géographiques et sont donc plus faciles à trouver.
Dans ce menu, vous pouvez utiliser les boutons /  pour sélectionner la liste des programmes 
désirés. Confirmez votre sélection en appuyant sur « Enter ».
Si vous voulez sélectionner des stations de radio DAB+, sélectionnez « DAB ». Toutes les autres 
options de sélection radio portent sur la réception de la radio Internet.

6.3.  Radio Internet

Appuyez sur le bouton « Menu » de la radio ou de la télécommande et utilisez les boutons /  pour 
sélectionner « Internet Radio » (Radio Internet).
Dans le menu « Internet Radio » (Radio Internet), vous pouvez sélectionner et gérer toutes les stations 
de radio Internet. Jusqu’à 10 000 stations de radio peuvent être disponibles si votre radio est connectée 
à un réseau lui-même connecté à Internet.

Favoris
Vous pouvez utiliser ce menu pour sélectionner l’une des 5 stations favorites que vous avez préréglées 
et affectées aux boutons de la radio.
Les stations de radio peuvent être sélectionnées avec les boutons utilisés pour les prérégler sur la 
radio ou directement en saisissant les numéros correspondants sur la télécommande.

Stations de radio/Musique
Dans ce menu, vous pouvez sélectionner différentes listes de stations de radio. Utilisez les boutons 
/  et confirmez avec le bouton « Enter ».

Stations locales
Dans ce menu, vous trouverez les stations DAB+ et les stations de radio Internet les plus populaires 
classées par zones géographiques, ce qui vous permettra de les trouver plus facilement. Consultez 
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aussi le chapitre 7.2.

Fonction dormir avec la radio
Vous pouvez régler la fonction dormir avec la radio sur Oiseaux/Piano/Pluie/Spa/Espace/Ondes.

Historique
Ce menu affiche la liste des stations de radio Internet que vous avez récemment sélectionnées.
Remarque : Cette fonction d’affichage des dernières stations sélectionnées n’est possible que si vous 
avez déjà utilisé le mode Radio Internet. Quand vous utiliserez cette fonction pour la première fois, la 
liste sera vide.

Service
Dans ce menu, vous pouvez effectuer la recherche spécifique d’une station de radio sur Internet. Pour 
cela, vous devez saisir le nom de la station.
Allez dans le menu « Service », puis sélectionnez « Scan for station » (Rechercher station) et confirmez 
en appuyant sur « Enter ».
Utilisez les boutons de la télécommande pour saisir le nom de la station de radio dans le champ de 
recherche. Utilisez le bouton  pour vous déplacer d’un caractère. Confirmez l’entrée en appuyant sur 
« Enter ».
La radio recherchera maintenant toutes les stations correspondant à cette entrée. Sélectionnez une 
station avec les boutons /  et confirmez en appuyant sur « Enter ». Vous pouvez aussi ajouter 
directement de nouvelles stations de radio si vous connaissez leur adresse Internet.
Pour cela, saisissez l’adresse Internet du fournisseur de la radio.

6.4.  Centre multimédia

Appuyez sur le bouton « Menu » de la radio ou de la télécommande et utilisez les boutons /  pour 
sélectionner « Media Center » (Centre multimédia). Si la radio MIC500IWF est connectée à un réseau 
sans fil, elle peut aussi être utilisée comme lecteur multimédia pour diffuser les données audio d’un 
ordinateur ou d’un smartphone connecté au même réseau domestique via l’UPnP ou le DLNA, à la 
condition que la diffusion sur ce réseau des contenus multimédia correspondants ait été autorisée. 
Pour sélectionner l’option « Media player » (Lecteur multimédia), procédez comme suit : Utilisez les 
boutons /  pour sélectionner la zone depuis laquelle vous souhaitez lire la musique.
Vous pouvez choisir de sélectionner « USB » (source de données USB branchée dans le port USB de la 
radio) ou « UPnP » (données audio via le protocole UPnP, si disponibles sur le même réseau que la radio).
Vous pouvez aussi brancher un lecteur CD USB dans le port USB pour lire des CD audio et des 
fichiers audio stockés sur un disque compact. 
Sélectionnez le morceau que vous voulez écouter et confirmez en appuyant sur « Enter ».
Utilisez le bouton  pour aller au titre suivant. Utilisez le bouton  pour aller au titre précédent.
Utilisez le bouton  pour mettre la lecture en pause, appuyez à nouveau pour continuer la lecture.

6.5.  FM

Appuyez sur le bouton « Menu » de la radio ou de la télécommande et utilisez les boutons /  pour 
sélectionner « FM ».
Dans ce menu, vous trouverez tous les réglages applicables à la réception des stations de radio FM.
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Recherche des stations FM
Quand le MIC500IWF est réglé sur le mode FM pour la première fois, il faut effectuer une recherche 
des stations. Les modes de recherche automatique ou manuelle sont disponibles.

Recherche automatique des stations FM
Quand vous sélectionnez le mode FM, appuyez sur le bouton « Enter », puis appuyez sur « Yes » (Oui).
La radio commence automatiquement à rechercher les stations et à mémoriser les stations trouvées.
La radio peut mémoriser jusqu'à 20 stations de radio FM.

6.5.1.  Utiliser la radio FM
Pour écouter les stations de radio mémorisées, appuyez sur le bouton  ou . Vous pouvez aussi 
sélectionner les 5 premières stations mémorisées avec les boutons de station 1 à 5 de la radio.

Si vous voulez modifier l’allocation des boutons utilisés pour mémoriser les stations, appuyez sur le bouton 
de sélection des stations 6 afin de rechercher la station suivante pouvant être reçue. Si nécessaire, répétez 
cette étape jusqu’à ce que vous ayez trouvé la station désirée. Puis, appuyez sur le bouton de sélection de 
la station désirée 1 à 10 pendant 2 s environ. La station sera mémorisée et affectée à ce bouton.

6.6.  DAB

Appuyez sur le bouton « Menu » de la radio ou de la télécommande et utilisez les boutons /  pour 
sélectionner « DAB ».

Recherche des stations DAB
En plus des stations FM, la radio peut aussi recevoir les stations DAB+, la radio numérique diffusée 
par une antenne terrestre.
Quand la radio est réglée sur le mode DAB pour la première fois, elle effectue une recherche 
automatique des stations de radio pour scanner toutes les stations de radio pouvant être reçues dans 
votre zone géographique.
La recherche des stations commence et l’écran affiche la barre d’avancement de la recherche. Dès 
que la recherche est terminée, la radio commencera à lire la station la plus récemment sélectionnée.

6.6.1.  Sélectionner les stations
Dans le mode DAB, utilisez les boutons /  pour naviguer dans les stations DAB+ disponibles.
Pour changer les stations, appuyez sur le bouton « Enter ».
La radio est pourvue d’une mémoire des 10 stations de radio favorites. Pour prérégler une station, 
sélectionnez-la en procédant comme décrit précédemment. Puis, appuyez sur le bouton numérique 
1~10 de la télécommande ou de la radio et maintenez-le appuyé pendant 2 s environ ou appuyez sur 
le bouton de préréglage de station 1~5 auquel vous voulez affecter la station.
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L’écran affiche un message indiquant que la station a été préréglée et affectée au numéro des favoris 
sélectionné.

6.6.2.  Utiliser la radio DAB
Si vous avez préréglé des stations comme favoris, vous pouvez les sélectionner en appuyant sur les 
boutons numériques correspondants.
Ou, dans le mode DAB, appuyez sur le bouton Prérégler pour afficher la liste des Favoris.
Utilisez les boutons /  pour naviguer dans la liste des favoris, puis appuyez sur le bouton « Enter » 
(commande du volume) pour confirmer votre sélection.

6.7.  Centre d’informations

L’appareil comporte un lecteur CD pouvant lire les CD audio et MP3. Pour utiliser cette fonction, 
sélectionnez « CD » dans le menu.
Insérez un CD dans le lecteur. Le CD rentre automatiquement.
La liste des pistes audio du CD s’affiche. Sélectionnez la piste que vous voulez écouter avec le bouton 
du volume et confirmer en appuyant sur ce bouton ou sur le bouton « Enter » de la télécommande.
Le bouton  permet de sauter à la piste suivante. Le bouton  permet de sauter à la piste précédente.
Le bouton  permet de mettre la lecture en pause ou de la reprendre.

Appuyez sur le bouton « Eject » de la télécommande ou de l’appareil pour faire sortir le CD.

6.8.  AUX

Si vous connecter un appareil externe (par exemple un lecteur MP3) au MIC500IWF à l’aide d’un câble 
branché dans la prise « AUX IN », vous pouvez alors écouter les fichiers audio de l’appareil externe. 
Pour cela, procédez comme suit :
Utilisez un câble approprié (fiche de 3,5 mm, vendu séparément, peut différer d’un appareil à l’autre) 
pour connecter un appareil externe au MIC500IWF (prise AUX IN, page 10) et allumez cet appareil.
Pendant l’utilisation, appuyez sur le bouton « Mode » de la télécommande. Il peut être nécessaire de 
le faire plusieurs fois jusqu’à ce que l’écran affiche « AUX » sous l’heure, ou d’appuyer sur le bouton 
« Menu » et d’utiliser le bouton  pour sélectionner le menu « AUX ».
Vous pouvez maintenant lire la musique de l’appareil externe. Les commandes de lecture (précédent/
suivant, pause, stop) sont celles de l’appareil externe connecté. Le volume peut être réglé avec le 
bouton du volume, la commande du volume du MIC500IWF (voir la page 10) ou de l’appareil.

6.9.  Bluetooth

Le MIC500IWF peut être connecté à un appareil externe (par exemple un smartphone ou une tablette) 
via le Bluetooth. Les médias (fichiers MP3 stockés localement, musique en ligne, radio Internet) sur 
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l’appareil externe peuvent alors être écoutés via la radio grâce à la connexion Bluetooth.
Le mode Bluetooth est recommandé quand il n’y a pas de connexion réseau disponible et que la radio 
et l’appareil à connecter sont proches l’un de l’autre.
Sélectionnez Bluetooth dans le menu.
Une connexion Bluetooth doit être établie pour envoyer des fichiers audio à la radio via le Bluetooth.

6.9.1.  Établir une connexion Bluetooth
Quand vous sélectionnez le mode Bluetooth sur la radio, elle entre dans le mode de couplage et 
recherche les appareils Bluetooth disponibles.
Puis, activez la fonction Bluetooth sur l’appareil externe à connecter (pour plus de détails, consultez le 
manuel d’utilisation de l’appareil à connecter). Recherchez « MIC500IWF » dans la liste des appareils 
disponibles, sélectionnez-le et établissez la connexion. Une double flèche s’affiche dans le coin 
supérieur gauche de l’écran de la radio. Un bip retentit pour indiquer que la connexion est établie.

6.9.2.  Lire des médias via le Bluetooth
Une fois que vous avez établi une connexion Bluetooth en procédant comme décrit dans le sous-
chapitre 7.9.1, vous pouvez écouter les fichiers audio stockés sur l’appareil externe via le MIC500IWF.

Pour cela, procédez comme suit :
Démarrez la lecture audio sur l’appareil externe en sélectionnant la fonction de lecture correspondante 
(lecteur MP3, etc.) ou en sélectionnant un morceau dans la liste de lecture respective et démarrez la lecture.

7.	 AIR MUSIC CONTROL

La radio peut être contrôlée via un smartphone ou une tablette pourvu de l’application requise. 
L’application « AIR Music Control » peut être téléchargée pour Android ou Apple iOS. Cette application 
vous permet aussi d’écouter via la radio des fichiers audio stockés sur votre smartphone.
Remarque :
Cette description s’applique à l’application (valable au 09/2015). Ses fonctions ainsi que son apparence 
peuvent changer en fonction des mises à jour du logiciel !
Pour utiliser les fonctions, téléchargez l’application sur le Google Play Store pour les systèmes d’exploitation 
Android et sur iTunes pour les systèmes d’exploitation iOS, puis installez l’application sur votre smartphone.
Vérifiez que la radio et votre appareil mobile sont connectés au même réseau.

Lancer l'application
Quand vous lancez l’application, elle reconnait automatiquement le MIC500IWF s’il est connecté au 
même réseau.
Le menu principal de l’application est globalement structuré comme celui de la radio.

Menu principal
Démarrez la fonction désirée en appuyant sur 
l’icône correspondante.
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Radio Internet
Dans ce mode, toutes les fonctions familières 
d’utilisation de la radio Internet peuvent être utilisées.
Dans la partie inférieure, vous pouvez sélectionner 
les numéros de préréglage de station 1~5.

Centre multimédia
Utilisez cette zone pour vous connecter à des 
serveurs multimédias de votre réseau. Vous pouvez 
aussi accéder à des fichiers audio stockés sur un 
support de stockage USB connecté au système.
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Radio FM
Dans ce mode, vous pouvez utiliser la radio FM.

DAB
Dans ce mode, vous pouvez utiliser la radio DAB+.

8.	 RECHARGE

Recharge USB
Il y a un port USB sur le côté de l'appareil qui permet de recharger de petits appareils rechargeables 
via un câble USB (par exemple des smartphones).
Courant de sortie : 5 V / 1 A 
Recharge par induction sans fil pour les téléphones portables
Il y a une surface de recharge sur le dessus de l’appareil pour la recharge de votre smartphone. Placez 
le smartphone sur la zone de recharge : 

Votre smartphone commence à se recharger. Si ce n'est pas le cas, vérifiez qu’il est bien centré sur 
la zone de recharge. 
* Votre téléphone doit être compatible avec les chargeurs sans fil ou la technologie Qi.
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9.	 �CARACTÉRISTIQUES ET SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Alimentation : CC 15 V /3 A (adaptateur secteur)
Puissance absorbée max. : 45 W
Recharge sans fil : 9 V  1,1 A
Recharge USB : 5 V  1 A
Musique USB : 5 V  0,3 A
Sensibilité d’entrée : Entrée AUX 750 mV
Impédance des haut-parleurs : 4 ohms
Rapport signal/bruit (A) : 86 dB
THD (1 kHz, 1 W) : 0,5 %
Réponse en fréquence : 50 Hz-20 kHz
Fréquences DAB : Bande III 174 MHz-240 MHz
Bandes de fréquences Bluetooth : 2402 MHz-2480 MHz
Fréquences FM : 88,8 MHz-108,00 MHz
Puissance de sortie audio totale : 40 W

10.	À PROPOS DES DISQUES

Maniement
Ne touchez pas la surface interne des disques.
Tenez le disque par ses bords afin de ne pas laisser d’empreintes de 
doigts sur la surface.
Toutes les poussières, les empreintes digitales ou les rayures peuvent 
provoquer un dysfonctionnement.
Ne collez jamais d'étiquette ni d'autocollant sur le disque.

Rangement
Rangez les disques dans leur coffret après l'utilisation.
N’exposez pas les disques à la lumière directe du soleil ou à des sources 
de chaleur. Ne laissez jamais les disques à l'intérieur d'une voiture en 
plein soleil.

Nettoyage
Utilisez un chiffon propre, doux et non pelucheux pour nettoyer le disque, 
en essuyant du centre vers l'extérieur en ligne droite. N'utilisez pas de 
solvants, comme de l'alcool, du diluant, des nettoyants ou des aérosols 
anti-statiques pour disques vinyles disponibles dans le commerce.
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Fabriqué par BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu
Fabriqué en Chine

11.	RÉPARATION ET ASSISTANCE
Remarques:
Ne pas éliminer les appareils électriques et électroniques dans les déchets ménagers.
a)	Les apporter à un point de collecte.
b)	Certaines pièces contenues dans ces appareils peuvent être dangereuses pour la santé 

et pour l'environnement.
•	 Afin d’économiser l’énergie, lorsque l’appareil n’émet aucune sortie sonore pendant un certain 

temps, il se mettra automatiquement en mode de veille. Il peut alors être remis en marche en 
utilisant à nouveau le bouton d’alimentation

•	 S’il y a un appel entrant quand le « MIC500IWF » est connecté à votre téléphone portable pour la lecture 
audio, la lecture audio est immédiatement mise en pause quand vous répondez à l’appel et elle reprend 
une fois l’appel terminé. (Sur certains téléphones portables, elle peut rester en pause à la fin de l'appel.)

•	 Le mot Bluetooth®, la marque et le logo sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, 
Inc. et toute utilisation de ces marques par Bigben Interactive est sous licence. Les autres marques 
et noms commerciaux appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

•	 Par la présente, Bigben interactive SA déclare que l’appareil MIC500IWF est conforme aux exigences 
essentielles de la directive 1995/5/CE du Parlement européen et du Conseil du 9 mars 1999 portant sur les 
équipements radio et les terminaux de télécommunication et la reconnaissance mutuelle de leur conformité.

•	 THOMSON est une marque déposée de TECHNICOLOR SA ou de ses filiales utilisée sous licence 
par Bigben Interactive.

•	 Vous pouvez trouver les informations sur la plaque située à l'arrière de l'unité.
Par la présente Bigben Interactive déclare que l'équipement radioélectrique du type MIC500IWF est 
conforme à la directive 2014/53/UE.
Pour télécharger la déclaration complète, allez sur notre site Web :  
EN : https://www.bigben-interactive.co.uk/support/
FR : https://www.bigben.fr/support/
DE : https://www.bigben-interactive.de/support/ 
ES : https://www.bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica/
IT : https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/
AUTRES LANGUES : https://www.bigbeninteractive.com/support/ et la section « Déclaration de conformité ».

w w w.bigben.eu

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE 
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2 Fretin, 
CS 90414 - 59814 LESQUIN Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive BELGIUM, s.a./n.v.
Waterloo Office Park, Bât. H, Drève Richelle 161 bte 15
1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
Franciscusweg 249-3B, 1216 SG Hilversum, Nederland
Bigben Interactive SPAIN S.L.
C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia
FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) : 
9h00-19h00 ou support.thomson@bigben.fr
 

DEUTSCHLAND, Montag bis Sonntag von 8:00 bis 24:00 Uhr
09001-84 30 44* (0,49€/Min. aus dem deutschen Festnetz, Anrufe aus allen 
Mobilfunknetzen nicht möglich) oder support@bigben-interactive.de 
*Minderjährige müssen vorher einen Erziehungsberechtigten um Erlaubnis fragen.

BELGIQUE / NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.be
 klantenservice@bigben-interactive.nl
ESPAÑA, sat@bigbeninteractive.es
ITALIA, support@bigbeninteractive.it



MICRO SYSTEM WITH INDUCTION CHARGING AND 
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OPERATING INSTRUCTIONS
PLEASE READ THIS USER MANUAL CAREFULLY BEFORE 
OPERATING THIS UNIT AND RETAIN THIS BOOKLET FOR 

FUTURE REFERENCE.
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1.	 INTRODUCTION 

Getting Started
•	 Remove the appliance from the box.
•	 Remove any packaging from the product. 
•	 Place the packaging inside the box and either or dispose of safely. 

Safety and Notice
Read and understand all instructions before you use this product. If damage is caused by failure to 
follow the instructions, the warranty does not apply.

Safety

Warning
•	 Never remove the casing of this apparatus.
•	 Never lubricate any part of this apparatus.
•	 Never place this apparatus on other electrical equipment.
•	 Keep this apparatus away from direct sunlight, naked Fames or heat.
•	 Never look into the laser beam inside this apparatus.
•	 Ensure that you always have easy access to the power cord, plug or adaptor to 

disconnect this apparatus from the power.
•	 Minimum distances 10 cm around the apparatus for sufficient ventilations.
•	 The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with 

items, such as newspapers, tablecloths, curtains, etc.
•	 No naked flame sources such as lighted candles should be placed on the apparatus.
•	 Attention should be drawn to environmental aspects of battery disposal.
•	 The use of apparatus in moderate climates.

1.	 Read these instructions.
2.	 Keep these instructions.
3.	 Heed all warnings.
4.	 Follow all instructions.
5.	 Do not use this apparatus near water.
6.	 Clean only with dry cloth.
7.	 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
8.	 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 

(including amplifiers) that produce heat. 
9.	 Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, convenience 

receptacles, and the Point where they exit from the apparatus.
10.	Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
11.	 Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time. 
12.	Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has 

been damaged in anyway, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled 
or objects have fallen into the apparatus, apparatus has been exposed to rain or moisture, does 
not operate normally, or has been dropped.

13.	Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing. 
14.	Do not place any sources of danger on the apparatus (e.g. liquid filled objects, lighted candles). 
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15.	Where the MAINS plug or an appliance coupler is used as the disconnect device, the disconnect 
device shall remain readily operable.

16.	Make sure there is enough free space around the product for ventilation.
17.	Batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive heat such as 

sunshine, fire or the like.
18.	The rating label is placed on the back side of apparatus.

Care for your product
1.	 Always unplug the appliance when not in use and before cleaning. 
2.	 Do not play music at excessive volume levels as damage to hearing and or the equipment may 

occur.
3.	 Do not use this unit in wet or damp conditions. 
4.	 Always disconnect the unit from the mains power supply before cleaning.
5.	 Clean the appliance with a soft, damp, lint free cloth. Do not use abrasives or harsh cleaners. 

Care of the environment

Your product is designed and manufactured with high quality materials and 
components, which can be recycled and reused. 

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, 
which cannot be disposed with normal household waste. Please inform yourself about 
the local rules on separate collection of batteries because correct disposal helps to 
prevent negative consequences for the environmental and human health.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the 
product is covered by the European Directive 2002/96/EC. Please inform yourself 
about the local separate collection system for electrical and electronic products. 
Please act according to your local rules and do not dispose of your old products with 
your normal household waste. Correct disposal of your old product helps to prevent 
potential negative consequences for the environment and human health.

The lightning symbol inside an equilateral triangle warns the user of the presence inside the product of 
uninsulated hazardous electric voltages powerful enough to represent an electrocution risk.
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2.	 ITEMS SUPPLIED

1 2 3 4 5

No. Qty Name
1 1 MIC500IWF

2 1 Remote control

3 1 RCA cable

4 1 USB charging cable

5 1 Operating manual
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3.	 LOCATION OF CONTROLS

1 2 3 4 5 6
9 10

11

12

13

14
15

17

18

16
19
20
21
22

23

7 8

1.	 Power on/off
2.	 Menu

Displays the device menu
3.	  Skip to the previous track
4.	  Skip to the next track
5.	  Start or pause play
6.	 Dimmer
7.	 Key
8.	  Ejects the CD from the drive.
9.	 Wireless induction charging
10.	Volume adjust knob / Enter
11.	 CD slot
12.	R/L speaker
13.	LCD display

14.	Headphone jack
15.	Remote receiver
16.	FM / DAB antenna
17.	DC input
18.	LAN connection

Here you connect the device to an existing 
network with a network cable to enable the 
internet radio feature. (Alternatively, the 
device can also be connected via Wi-Fi).

19.	Air hole
20.	USB port
21.	USB charging port
22.	AUX in 
23.	Subwoofer speaker
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4.	 REMOTE CONTROL

1

2 7
8
9
10
11

13

15

18

3
4
5
6

12

14

16
17

19

20

1.	 Power on / off button
Use this button to turn 
on the device or to enter 
standby mode.

2.	 Mute the sound
To cancel, press the button 
again.

3.	 Alarm
Press to set Alarm

4.	 Programme
5.	 Shuffle
6.	 Sound effect: 

Normal, flat, jazz, rock, 
soundtrack, classical, pop, 
news

7.	 Timer
8.	 Sleep
9.	 Dimmer

Select the backlight level
10.	Repeat

Press once to select to 
repeat all tracks
Press again to select to 
repeat one track

11.	 Key [SOURCE]
CD-USB-AUX-DAB-FM-
INTERNET RADIO

12.	     Arrow keys
Press to select the setting 
and then press [ENTER]

13.	Enter
14.	Menu
15.	Eject
16.	Volume +/-
17.	Play/Pause
18.	Prev/Next
19.	Stop
20.	Number keys
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5.	 INSTALLATION
Please remove the parts carefully from the packaging. Check whether all parts are present.
Note: the radio can be controlled both using the keys on the radio as well as via the remote control. 
Operation via the remote control is a more convenient and an easier method of playing the MIC500IWF. 
For this reason, this operating manual will focus on setting up and operating the radio via the remote 
control supplied.
If the radio is connected to a network, it can also be controlled via the application AirMusic Control App. 
This application is available for Android and IOS operating systems. For more details, see Chapter 8.

5.1.  Power supply
First, connect the mains adapter supplied with the corresponding socket on the rear panel of the 
MIC500IWF. Next, connect the mains adapter to a 230V outlet. Finally, fully extend the telescopic 
antenna on the rear panel of the radio. This will ensure the best possible reception, should you wish to 
receive terrestrially broadcast stations via the antenna.

5.2.  Network connection
To use the radio’s Internet functions, it must be connected to a network. You can establish the 
connection via a cable (LAN) or via the integrated W-LAN receiver. If you are using a LAN cable, 
connect it to the LAN socket.

5.3.  Language selection
Switch on using the power switch at the rear panel of the radio. The radio will be switched on.
Use the Up/Down keys of the remote control to select the menu language. Confirm the menu language 
choice by pressing the ENTER key on the remote control.

5.4.  Checking the network
If you wish to connect the radio via your home network, confirm the question displayed by pressing 
ENTER. When this setting is selected, the radio will scan for available networks each time it is switched 
on.

5.5.  Network configuration
To connect your radio to the network, confirm the question dis- played by pressing ENTER. If you do 
not wish to connect the radio to a network, you can bypass this menu item by selecting “No”.

5.5.1.  Network selection
Select the type of connection to be used to connect the radio to a network. If you have connected a 
LAN cable, select “Cable Network”, and if you wish to establish a Wi-Fi connection (W-LAN) select 
“Wireless Network”.

When selecting a connection via W-LAN (wireless network), all available networks will be displayed. 
Select the desired network to which the connection is to be established

Enter the W-LAN key. Use the   keys to select a symbol, continue by pressing the  key.

Confirm the entry by pressing “ENTER”.

6.	 OPERATION
Press the “Menu” key on the radio or on the remote control to go to the radio’s main menu. The 
radio will automatically close the menu after 10 seconds and will revert to the radio mode previously 
selected. A display in the bottom right-hand corner will display a reverse countdown of the seconds.
You can navigate the menu using the     keys.
The radio’s main menu consists of the following menu items:
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You can select the individual menu items using the   keys. Confirm your selection by pressing the 
“ENTER” key

6.1.  Configuration

Press the “Menu” key on the radio or on the remote control and use the   keys to select “Settings”.
You can select individual settings for the radio under this menu item.

6.1.1.  Mode
Select the radio’s operating mode.
When you select the “Radio Alarm” mode, the radio will display a digital clock. Go to the menu item 
“ALARM” to configure the radio as a radio alarm.

6.1.2.  My MediaU Management
Here you can activate or deactivate the MediaU Management function.
The MediaU Management function allows you to save an individual station list, and to play these 
stations.
To set up and activate your station list, you will need to log in on the following Internet page:  
http://www.mediayou.net/

Once you have successfully logged in , you can register your radio.
To do this, please enter the MAC address of the radio as a serial number. The MAC address of the 
radio can be found under the item “Information Centre”.

Whenever you have updated the web page used to manage and update your personal selection of 
radio stations, please navigate your radio to My MediaU Management to synchronise the changes.

6.1.3.  Network
Here you can configure your network settings.

Use the   keys to select the desired menu item and confirm by pressing “ENTER”.
The network will be configured as described under Item 6.4.

6.1.4.  Time & date
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Here you may set the time and date.

The factory setting for this radio is “automatic time”. When the radio is connected to the Internet via a 
network, the time and date will automatically be synchronised. In this case it is not necessary to set 
the time.

6.1.5.  Alarm
The radio can be used as a radio alarm.

This menu item allows you to set two wake-up times, if desired. Also, you can choose whether the 
alarm will go off at the set time with an alarm sound, a melody, an Internet radio station, a DAB+ radio 
station or an FM station.

When you have entered the alarm time, activate the radio alarm function in the menu.

To stop the alarm, press the “Enter key” on the remote control, or key 7 on the radio.

To do this, go to “Settings” and select the “Mode” menu item, and switch the operating mode to “radio 
alarm”. 

6.1.6.  Timer
The timer function provides another way to set an alarm. Set the timer duration; the alarm will sound 
once the duration has elapsed.

To do this, use the   keys to enter the time in minutes and seconds. Pressing the key repeatedly will 
increase or decrease the time in one-second intervals. Hold the  or  key down for longer to scan 
forward or backward through time. 

Confirm your entry by pressing “Enter”.

6.1.7.  Language
Here you can set the radio’s menu language.
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6.1.8.  Dimmer
The dimmer function allows you to adjust the brightness of the display. The radio is set to the highest 
level of brightness at the factory. Use this menu item to manual adjust the brightness.

6.1.9.  Display
Here you can change the display to either “multi-colour” or “black and white”, as required.

6.1.10.  Power management
Here you can determine whether respective. after what interval the radio should switch automatically 
from “operating” to “standby” mode. You can either select 5, 15, or 30 minutes.
If the radio does not switch off automatically, go to the line “Switch Off”, and confirm the command 
with “Enter”.

6.1.11.  Weather
If the radio is connected to the Internet, you can also show weather information on the radio display. 
This menu item allows you to select the place for which weather information is to be shown. You can 
also specify the temperature units.
Weather information is displayed in “standby” mode. The radio will automatically alternate the display 
between weather data and the current time.

6.1.12.  FM Settings
Here you can switch between stereo and mono sound FM radio reception.
This setting may be useful if you are tuned to an FM station with a weak and distorted signal. In this 
case, change the setting to “Mono” to improve the quality.

6.1.13.  Setting for local stations
To facilitate the search for stations in your area while in “Internet radio” mode, you can search 
specifically for radio stations in your region using the menu.
To do this, you must inform the radio of your location.
Here you can manually enter your location or activate an automatic location search.

6.1.14.  Play/ reproduction settings
Here you can select the applicable “play/reproduction” settings when playing audio files via an external 
USB data medium.

6.1.15.  DLNA setting
The radio can communicate with DLNA-enabled equipment. For example, it is possible to reproduce 
audio files on a DLNA- enabled cell phone via the radio. Here you can change the name of the 
equipment used to indicate the radio on a DLNA unit.

6.1.16.  Equalizer
Here you can select certain pre-selected sound settings. Alternatively, you may also press the “EQ” 
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key on the remote control while the unit is in operation.

6.1.17.  Software update
It may be necessary to update the operating software to improve the radio’s functionality.
The USB interface allows you to update your radio’s operating system, provided you have the requisite 
software, which is available for download on www.bigben.fr/support

The software provided on the Internet page must be downloaded. The downloaded files may then be 
saved on a suitable storage medium and connected with the radio via the USB connection.

6.1.18.  Factory default settings
You can use this menu item to reset the radio to its factory default condition. The radio will then start 
up based on its initial setup.

6.2.  Local station

Press the “Menu” key on the radio or on the remote control and use the   keys to select “Local 
Station”.
Under this menu item, the most popular Internet radio stations, as well as DAB+ radio stations, are 
sorted by geographic region, and can thus be found more easily.
In this menu item, you can use the   keys to select the desired program list. Confirm your selection 
by pressing “Enter”.
If you wish to call up radio stations broadcast via DAB+, select “DAB”. All other radio selection options 
refer to receiving Internet radio.

6.3.  Internet Radio

Press the “Menu” key on the radio or on the remote control and use the   keys to select “Internet 
Radio”.
In the “Internet Radio” menu, you can select and manage all Internet radio stations. As many as 10,000 
radio stations may be available, provided your radio is connected to a network that is in turn connected 
to the Internet.

My favourites
You can use this menu to select one of the 5 favourite stations you have saved via the keys used to 
save stations on the radio.
Alternatively, the radio stations can also be called up via the keys used to save stations on the radio, 
or by directly entering the number on the remote control.

Radio stations / music
Here you can select between different radio station lists. Use the   keys and confirm by pressing 
“Enter”.

Local stations
Under this menu item, you will find the most popular Internet radio stations and DAB+ stations sorted 
by geographic region, which can thus be called up more easily. See also Chapter 7.2.

Sleep radio
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You can set the sleep radio to Birds/Piano/Rain/Spa/Space/Wave.

History
This menu item will show you a list of the Internet radio stations you have selected most recently.
Note: a precondition for the contents of the “last selected” menu sub-item is that you must have 
previously used the “Internet radio” mode. When you switch to this mode for the first time, the list will 
not yet reflect any entries.

Service
This menu item allows you to search specifically for a radio station on the Internet. To do this, you must 
enter the name of the station.
Go to the Service menu and select “Scan for station”, then confirm by pressing “Enter”.
Use the keys on the remote control to enter the name of the radio station in the search field. Use the  

 key to move by one character. Confirm the entry by pressing “Enter”.
The radio will now scan for all stations that correspond to this entry. Select a station by using the   
keys and confirm by pressing “Enter”. Alternatively, you may also add new radio stations if you know 
their Internet address.
To do this, enter the Internet address of the radio provider.

6.4.  Media Centre

Press the “Menu” key on the remote control or on the radio and use the   keys to select “Media 
Centre”. If the MIC500IWF is connected to a wireless network, the radio may also be used as a media 
player to reproduce music data from PCs or smartphones connected to the same home network via 
UPnP or DLNA, provided that the appropriate media contents have been released for distribution in 
this network. To select the “media player” option, proceed as follows: Use the   keys to select the 
area from which you wish to play music.
You have the choice of selecting either “USB” (USB data source connected to the radio’s USB socket) 
or “UPnP” (music data via the UPnP protocol, if available in the same network as the radio).
You can also connect a CD USB drive to the USB port to play back Audio CDs as well as audio files 
from a compact disc. 
Select a title you wish to play and confirm by pressing “Enter”.
Use the  to go to the next title. Use the  key to go back one title.
Use the  key to pause during play, press again to continue playing.

6.5.  FM

Press the “Menu” key on the remote control or on the radio and use the   keys to select “FM”.
In this menu, you will find all relevant settings to receive radio stations broadcast on the FM band.

FM station scan
When the MIC500IWF is switched to “FM” mode for the first time, a station scan must be performed. 
To do this, both automatic and manual scan functions are available.

Automatic FM scan
When you switch to “FM”, press the “Enter” key, followed by “Yes”.
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The radio will start the automatic station scan and will save all stations found.
The radio can store up to 20 FM radio stations

6.5.1.  FM radio operation
To call up the radio stations saved, press the  or  key. Alternatively, you may also call up the 
first 5 stations saved via station keys 1-5 on the radio.

If you wish to change the allocation of the keys used to save the stations, press the station selection 
key 6 to perform a scan to the next station that can be received. If necessary, repeat this step until 
you have found the desired station. Then press the desired station selection key 1- 10 for approx. 2 
seconds. The station will now be saved on this key.

6.6.  DAB

Press the “Menu” key on the radio or on the remote control and use the   keys to select DAB.

DAB station scan
In addition to FM stations, the radio can also receive DAB+ radio, digital radio broadcast via terrestrial 
antenna.
When the radio is initially switched to “DAB” mode, it will start an automatic station scan to scan for all 
stations that can be received at that location.
The station scan will begin and the display will show a scan progress bar. As soon as the scan has 
been completed, the radio will begin playing the station most recently selected.

6.6.1.  Station selection
While in “DAB” mode, use the   keys to navigate through the DAB+ stations that can be received.
To change stations, press the “Enter” key.
The radio is equipped with a favourites memory for 10 radio stations. To save a station, switch to the 
station you wish to save as described above. Now press the numeric key 1-10 on the remote control or 
on the radio and hold it pressed down for approx. 2 seconds or press station saving keys 1-5 on which 
you wish to save the station.
The display will show a message that the station has been saved under the favourites slot selected.

6.6.2.  DAB radio operation
If you have saved stations in the “Favourites” memory, you can call these up by pressing the desired 
numeric key.
Or, while in DAB mode press the “Preset” key to call up the “Favourites” list.
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Use the   keys to navigate through the “Favourites” list, then press the “Enter” key (volume control) 
to confirm your selection.

6.7.  Information Centre

The unit has a CD drive, which can play audio and MP3 data CDs. To use this function, select “CD” 
in the menu.
Insert a CD in the drive. The device retracts the CD automatically.
You will get an overview of audio tracks on the CD. Select a track you want to play via the volume dial 
and confirm by pressing the dial or the “ENTER” button on the remote.
The  button advances play to the next track. The  button goes back to the previous track.
The  button pauses playback or resumes play.

Press the “EJECT” button on the remote or the device to eject the CD.

6.8.  AUX

If you connect an external device (e.g. MP3 player) to the MIC500IWF via cable using the “AUX In” 
socket, this can be used as an option to play back audio files. To do this, proceed as follows:
Use a suitable cable (3.5 mm cinch, sold separately; may vary from one device to the next) to connect 
an external device to the MIC500IWF (AUX In, p. 10) and switch on this device.
While in operation, press the “Mode” key on the remote control. It may be necessary to do so repeatedly 
until the display shows “AUX” below the time, or press the “Menu” key, and use the  key to select the 
menu item “AUX”.
You can now play music from the external device. Playback control (Title backward/forward, Stop, 
Play) is provided via the external device connected; the sound volume can be adjusted using the 
volume knob, the MIC500IWF’s volume control (see page 10) or via the external device.

6.9.  Bluetooth

The MIC500IWF may be connected to an external device (e.g. smart phone/tablet) via Bluetooth. 
Media (locally stored MP3 files, streaming music, web radio) on the external device can then be played 
through the radio via the Bluetooth connection.
“Bluetooth” mode is recommended for when there is no network connection available and the radio 
and the device to be connected are in close proximity to each other.
Select “Bluetooth” in the menu.
A Bluetooth connection must be established to send audio files to the radio via Bluetooth.

6.9.1.  Establish Bluetooth connection
When you select “Bluetooth” mode on the radio, it enters the pairing mode and searches for available 
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Bluetooth devices.
Next, activate the “Bluetooth” function on the external device to be connected (for details, refer to the 
user manual of the device to be connected). Search for “MIC500IWF” in the list of available devices, 
select it and make the connection. Double arrows will appear in the upper left corner of the radio’s 
display. A ‘beep’ will then sound the announcement “Connected”.

6.9.2.  Play media via Bluetooth
Once you have established a Bluetooth connection as described in section 7.9.1, you can play music 
files stored on the external device through the MIC500IWF.

To do this, proceed as follows:
Start playing the music on the external device by switching on the corresponding playback function 
(MP3 player, etc.) or by selecting a track on the respective play list and starting playback.

7.	 AIR MUSIC CONTROL

The radio can be controlled via smartphone or tablet and an appropriate application. The application 
“AIR Music Control” can be downloaded for Android and Apple iOS. The application also allows you to 
reproduce local music files on your smartphone via the radio.
Note:
This description applies to the app (valid as of 09.2015). Its functions as well as its appearance may 
change within the scope of software updates!
To use the function, download the app from the Google Play Store for Android operating systems, or 
via iTunes for iOS operating systems, and install the app on your smartphone.
Ensure that the radio and your mobile tablet are logged into the same network.

Start the application.
When starting the app, it will automatically recognise the MIC500IWF, provided it is logged into the 
same network.
The app’s main menu is structured along the same lines as the radio’s menu.

Main menu
Start the desired function by tapping on the 
appropriate symbol.
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Internet radio
In this mode, all the familiar functions in Internet 
radio operation can be selected.
In the lower section, you can select the station 
saving spaces 1-5.

Media Centre
Use this area to connect with media servers in 
your network. In addition, you can access music 
files stored on a USB storage device connected 
to the system.
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FM Radio
In this mode, you can operate the FM radio.

DAB
In this mode, you can operate the DAB+ radio.

8.	 CHARGING

USB charging
There is a USB charger on the side of the unit to charge small devices such as smartphones that can 
be charged via USB cable.
Output power: 5V/1A 
Wireless induction charging for mobile
There is a charging surface on the top of the unit for charging your smartphone. Please place the 
smartphone on the charging spot: 

Your smartphone will begin charging. If not, please ensure that the phone is placed on the centre of 
the charging spot. 
* Your phone must be compatible with wireless chargers or Qi technology.
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9.	 �FEATURES AND TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power supply: DC 15 V /3 A (AC adapter)
Max consumption: 45 W
Wireless charge: 9 V  1.1 A
USB charge: 5 V  1 A
USB music: 5 V  0.3 A
Input sensitivity: Aux in 750 mV
Speakers impedance: 4 ohms
S/N (A): 86 dB
THD (1 kHz, 1 W): 0.5%
Frequency response: 50 Hz-20 KHz
DAB frequency: Band III 174 MHz-240 MHz
Bluetooth frequency band: 2402 MHz-2480 MHz
FM frequency: 88.8 MHz-108.00 MHz
Total music output: 40w

10.	ABOUT THE DISC

Handling
Do not touch the underside of disks.
Hold disks by the edges to avoid leaving fingerprints on the surface.
Any dust, fingerprints or scratches may cause a malfunction.
Never affix a label or sticky tape to the disk.

Storage
Put disks back in their case after use.
Never expose disks to direct sunlight or heat sources. Never leave disks 
inside a car parked in full sunlight.

Cleaning
Use a clean, soft, lint-free cloth to clean the disk, working from the centre 
outwards in a straight line. Do not use solvents such as petrol, thinners, 
commercially available cleaners or antistatic sprays for vinyl disks.
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Manufactured by  BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu
Made in China

11.	SERVICE AND SUPPORT
Remarks:
Don’t discard the electrical and electronic appliances in the regular waste disposal.
a)	Take them to a collection point.
b)	Some components in these appliances may be hazardous to health and the environment.
•	 In order to save energy when the unit has no sound output for a while, the unit will be 

switched to stand-by automatically. It can be switched ON by using the POWER selector again.
•	 If there is an incoming call while MIC500IWF is connected to your cell phone for music playback, 

it will pause at once when you answer the call and resume after the call ended. (Sometimes it will 
pause after end the call, it depend on your cell phone.)

•	 The Bluetooth® word, mark and logo are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and 
any use of such marks by Bigben Interactive is under license. Other trademarks and trade names 
are those of their respective owners.

•	 Hereby, Bigben Interactive SA, declares that the MIC500IWF device complies with the essential 
requirements of the directive 1995/5/EC of the European Parliament and of the Council of 9 March 
1999 on radio equipment and telecommunications terminal equipment and the mutual recognition 
of their conformity.

•	 THOMSON is a trademark of TECHNICOLOR SA or its affiliates used under license to Bigben 
Interactive.

•	 You can find the information on the plate located at the back of the unit.
The undersigned, Bigben Interactive declares that the radio equipment of the MIC500IWF type 
complies with the 2014/53/EU directive.
To download the full statement, please visit our website:  
EN : https://www.bigben-interactive.co.uk/support/
FR : https://www.bigben.fr/support/
DE : https://www.bigben-interactive.de/support/ 
ES : https://www.bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica/
IT : https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/
OTHER LANGUAGES : https://www.bigbeninteractive.com/support/ and the section <<declaration of 
conformity>>.

w w w.bigben.eu

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE 
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2 Fretin, 
CS 90414 - 59814 LESQUIN Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive BELGIUM, s.a./n.v.
Waterloo Office Park, Bât. H, Drève Richelle 161 bte 15
1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
Franciscusweg 249-3B, 1216 SG Hilversum, Nederland
Bigben Interactive SPAIN S.L.
C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia
FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) : 
9h00-19h00 ou support.thomson@bigben.fr
 

DEUTSCHLAND, Montag bis Sonntag von 8:00 bis 24:00 Uhr
09001-84 30 44* (0,49€/Min. aus dem deutschen Festnetz, Anrufe aus allen 
Mobilfunknetzen nicht möglich) oder support@bigben-interactive.de 
*Minderjährige müssen vorher einen Erziehungsberechtigten um Erlaubnis fragen.

BELGIQUE / NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.be
 klantenservice@bigben-interactive.nl
ESPAÑA, sat@bigbeninteractive.es
ITALIA, support@bigbeninteractive.it



MICROSISTEMA CON CARGA POR INDUCCIÓN Y 
RADIO POR INTERNET 

MIC500IWF

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL DE USUARIO ANTES DE 

UTILIZAR EL APARATO Y GUÁRDELO PARA CONSULTARLO EN EL 
FUTURO.

ES
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1.	 INTRODUCCIÓN 

Primeros pasos
•	 Saque el aparato del embalaje.
•	 Retire todo el material de embalaje del producto. 
•	 Coloque el material de embalaje dentro de la caja y deséchelo todo de forma segura. 

Medidas de seguridad y advertencias
Lea y entienda las instrucciones antes de usar este producto. Si el producto resultara dañado por 
incumplimiento de las instrucciones, la garantía quedaría anulada.

Seguridad

Advertencia
•	 No abra nunca la carcasa de este aparato.
•	 No lubrique nunca ninguna de las piezas de este aparato.
•	 No coloque nunca este aparato sobre otros equipos eléctricos.
•	 Mantenga este aparato alejado de la luz directa del sol o de fuentes de calor.
•	 No mire nunca directamente al rayo láser ubicado dentro del aparato.
•	 Compruebe que el cable, el enchufe o el adaptador para desconectar este aparato 

de la toma de corriente son fácilmente accesibles.
•	 Deje una distancia mínima de 10 cm alrededor del aparato para que haya suficiente 

ventilación.
•	 La ventilación no debe obstaculizarse cubriendo los orificios de ventilación con 

objetos como periódicos, manteles, cortinas, etc.
•	 No deben colocarse sobre el aparato llamas abiertas, como velas encendidas.
•	 Deberán tenerse en cuenta los aspectos medioambientales al eliminar las pilas.
•	 Uso del aparato en climas moderados.

1.	 Lea estas instrucciones.
2.	 Conserve estas instrucciones.
3.	 Preste atención a todas las advertencias.
4.	 Siga todas las instrucciones.
5.	 No use este aparato cerca del agua.
6.	 Limpie el aparato solo con un paño seco.
7.	 No bloquee las ranuras de ventilación. Instale el aparato de acuerdo a las instrucciones del 

fabricante.
8.	 No instale el aparato cerca de fuentes de calor, tales como radiadores, calentadores, cocinas o 

cualquier otro aparato (incluso amplificadores) que produzca calor. 
9.	 Coloque el cable de alimentación de forma que no se pueda pisar o pinzar, especialmente a la 

altura de los enchufes, tomas de corriente y otros puntos de salida del aparato.
10.	Use solo complementos/accesorios recomendados por el fabricante.
11.	 Desenchufe el aparato cuando haya tormentas eléctricas o si no va a utilizarse durante largos 

periodos de tiempo. 
12.	El aparato debe ser reparado siempre por personal autorizado. Lleve el aparato a reparar si 

alguno de los siguientes elementos han sufrido daños: cuando el cable de alimentación o el 
enchufe están deteriorados, si le ha caído líquido o algún objeto se ha introducido en su interior, 
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si ha quedado expuesto a la lluvia o a la humedad, si no funciona con normalidad o se ha caído 
al suelo.

13.	No exponga el aparato a goteos o salpicaduras de líquidos. 
14.	No coloque ningún tipo de objeto que pueda presentar un peligro sobre el aparato (por ejemplo: 

recipientes con líquidos o velas encendidas). 
15.	Cuando se use el enchufe de la TOMA DE CORRIENTE o el acoplador del aparato como sistema 

de desconexión, el dispositivo de desconexión debe estar siempre fácilmente accesible.
16.	Compruebe que haya siempre suficiente espacio libre alrededor del aparato para su ventilación.
17.	Las pilas (pack de pilas o pilas instaladas) no deben estar expuestas al calor excesivo, a la luz del 

sol, al fuego o similares
18.	La placa identificativa está situada en la parte trasera del aparato.

Cuidado del producto
1.	 Desenchufe siempre el aparato cuando no esté usándolo y antes de limpiarlo. 
2.	 No reproduzca música a un nivel de volumen excesivo ya que puede dañarse el oído o el aparato.
3.	 No use este aparato en lugares mojados o húmedos. 
4.	 Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente antes de limpiarlo.
5.	 Limpie el aparato con un paño suave, húmedo y sin fibras. No use productos de limpieza abrasivos 

o ásperos. 

Cuidado del medioambiente

Este producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta 
calidad que pueden reciclarse o reutilizarse. 

Este producto contiene pilas que cumplen con la Directiva europea 2006/66/CE y que 
no se pueden desechar junto con la basura doméstica. Infórmese sobre la normativa 
local relacionada con la recolección separada de pilas usadas ya que al eliminarse 
de forma correcta se evitan consecuencias negativas sobre el medioambiente y la 
salud humana.

Cuando el producto posee el símbolo de un contenedor con ruedas tachado significa 
que se encuentra conforme con la Directiva europea 2002/96/CE. Infórmese sobre el 
sistema local de recolección separado de productos eléctricos y electrónicos. Siga la 
normativa local y no deseche los productos usados junto con los residuos domésticos. 
Una eliminación correcta de este producto ayuda a evitar las consecuencias negativas 
para el medioambiente y la salud humana.

"El símbolo del relámpago con punta de flecha dentro de un triángulo equilátero constituye una 
advertencia destinada a avisar al usuario de la presencia de tensiones eléctricas dentro del producto, 
que pueden provocar un riesgo de electrocución."
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2.	 ARTÍCULOS INCLUIDOS

1 2 3 4 5

N.º Ctad. Nombre
1 1 MIC500IWF

2 1 Control remote

3 1 Cable RCA

4 1 Cable de carga USB

5 1 Manual de instrucciones
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3.	 SITUACIÓN DE LOS CONTROLES

1 2 3 4 5 6
9 10

11

12

13

14
15

17

18

16
19
20
21
22

23

7 8

1.	 Encendido/apagado
2.	 "Menu" (Menú)

Muestra el menú del dispositivo
3.	  Pasar a la pista anterior
4.	  Pasar a la pista siguiente
5.	  Iniciar la reproducción o ponerla en 

pausa
6.	 "Dimmer" (Atenuador)
7.	 "Key" (Tecla)
8.	  Extracción del CD de la unidad.
9.	 Carga inalámbrica por inducción
10.	 Mando de ajuste del volumen/"Enter" (Intro)
11.	 Ranura para CD
12.	Altavoz derecho/izquierdo
13.	Pantalla LCD

14.	Conexión para auriculares
15.	Receptor del mando a distancia
16.	Antena FM/DAB
17.	Entrada de CC
18.	Conexión LAN

Aquí puede conectar el aparato a una red 
existente utilizando un cable de red, para 
habilitar la función de radio por Internet. 
(Alternativamente, el aparato se puede 
conectar también a través de Wi-Fi).

19.	Orificio de aire
20.	Puerto USB
21.	Puerto de carga USB
22.	Entrada AUX 
23.	Altavoz Subwoofer
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4.	 MANDO A DISTANCIA

1

2 7
8
9
10
11

13

15

18

3
4
5
6

12

14

16
17

19

20

1.	 Botón de encendido/
apagado
Use este botón para 
encender el aparato o para 
pasar al modo de espera.

2.	 "Mute" (Silenciar el 
sonido)
Para cancelar, vuelva a 
pulsar el botón.

3.	 Alarma
Pulse para ajustar la alarma.

4.	 "PRG" (Programa)
5.	 "SHF" (Aleatorio)
6.	 "EQ" (Efecto de sonido): 

Normal, flat, jazz, rock, 
banda sonora, clásica, 
pop, noticias

7.	 "TIMER" (Temporizador)
8.	 "SLEEP" (Modo dormir)
9.	 "DIMMER" (Atenuador)

Seleccionar el nivel de 
iluminación de fondo

10.	"REP" (Repetir)
Pulse una vez para 
seleccionar la repetición de 
todas las pistas
Pulse de nuevo para 
seleccionar la repetición de 
una pista

11.	 "Key" [FUENTE]
CD-USB-AUX-DAB-FM-
INTERNET RADIO

12.	     Teclas de flecha
Pulse para seleccionar 
el ajuste y a continuación 
pulse [ENTER]

13.	"Enter" (Intro)
14.	"Menu" (Menú)
15.	Extracción
16.	Volumen +/-
17.	Reproducir/Pausa
18.	Anterior/Siguiente
19.	Parar
20.	Teclas numéricas
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5.	 INSTALACIÓN
Saque con cuidado todas las piezas del embalaje. Compruebe que todas las piezas estén presentes.
Nota: la radio la radio se puede controlar tanto con los botones del aparato como con los del mando 
a distancia. El manejo a través del mando a distancia es el método más cómodo y fácil de reproducir 
con el MIC500IWF. Por esta razón, este manual de instrucciones se centra en la configuración y el 
manejo de la radio utilizando el mando a distancia incluido.
Si la radio se conecta a una red, también se puede manejar a través de la aplicación "AirMusic Control". 
Dicha aplicación está disponible para sistemas Android e IOS. Consulte más detalles en el capítulo 8.

5.1.  Alimentación eléctrica
En primer lugar, conecte el adaptador de la red eléctrica (incluido) a la conexión correspondiente en 
el panel trasero del MIC500IWF. A continuación, enchufe el adaptador de la red eléctrica a una toma 
de corriente de 230 V. Por último, extienda completamente la antena telescópica situada en el panel 
trasero de la radio. De este modo obtendrá la mejor recepción posible en caso de que desee recibir 
emisoras por vía terrestre a través de la antena.

5.2.  Conexión a la red
Para usar las funciones de Internet, la radio debe estar conectada a una red. Puede establecer 
la conexión a través de un cable (LAN) o del receptor W-LAN integrado. Si utiliza un cable LAN, 
enchúfelo a la conexión LAN.

5.3.  Selección del idioma
Encienda el aparato con el interruptor de potencia situado en el panel trasero de la radio. La radio se 
encenderá.
Use las teclas arriba/abajo en el mando a distancia para seleccionar el idioma del menú. Confirme la 
selección del idioma del menú pulsando la tecla "ENTER" en el mando a distancia.

5.4.  Comprobación de la red
Si desea conectar la radio a través de la red de su hogar, pulse la tecla "ENTER" para confirmar la 
pregunta que aparece. Si se selecciona este ajuste, la radio buscará las redes disponibles cada vez 
que se encienda.

5.5.  Configuración de la red
Para conectar la radio a la red, pulse la tecla "ENTER" para confirmar la pregunta que aparece. Si no 
desea conectar la radio a una red, puede omitir esta opción del menú seleccionando "No".

5.5.1.  Selección de red
Seleccione el tipo de conexión que va a utilizar para conectar la radio a una red. Si ha conectado un 
cable LAN, seleccione "Cable Network" (red por cable), y si desea establecer una conexión Wi-Fi 
(W-LAN) seleccione "Wireless Network" (red inalámbrica).

Cuando se selecciona la conexión a través de W-LAN (red inalámbrica), se mostrarán todas las redes 
disponibles. Seleccione la red a la que desee realizar la conexión.

Introduzca la clave de la W-LAN. Use las teclas   para seleccionar un símbolo, y continúe pulsando 
la tecla .

Confirme la entrada pulsando "ENTER".

6.	 FUNCIONAMIENTO
Pulse la tecla "Menu" en la radio o en el mando a distancia para acceder al menú principal de la radio. 
La radio cerrará el menú automáticamente al cabo de 10 segundos y regresará al modo de radio 
seleccionado previamente. En la esquina inferior derecha de la pantalla se indicará la cuenta atrás 
de los segundos.
Utilice las teclas     para navegar por el menú.
El menú principal de la radio contiene las opciones siguientes:
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Puede seleccionar cada opción del menú con las teclas  . Confirme la selección pulsando la tecla 
"ENTER".

6.1.  Configuración

Pulse la tecla "Menu" en la radio o en el mando a distancia y utilice las teclas   para seleccionar 
"Settings" (Ajustes).
En esta opción del menú puede seleccionar ajustes individuales para la radio.

6.1.1.  "Mode" (Modo)
Seleccione el modo de funcionamiento de la radio.
Si selecciona el modo "Radio Alarm" (Alarma de radio), se mostrará un reloj digital. Vaya a la opción 
"ALARM" (ALARMA) para configurar la radio como alarma de radio.

6.1.2.  "My MediaU Management" (Gestión de My MediaU)
Aquí puede activar o desactivar la función de gestión de MediaU.
La función de gestión de MediaU le permite guardar una lista individual de emisoras y reproducirlas.
Para configurar las lista de emisoras y activarla, tiene que iniciar sesión en la siguiente página de Internet:  
http://www.mediayou.net/

Cuando haya iniciado sesión correctamente, puede registrar su radio.
Para ello, introduzca la dirección MAC de la radio como código de serie. La dirección MAC de la radio 
se puede consultar en la opción "Information Centre" (Centro de información).

Cada vez que haya actualizado la página web para gestionar y actualizar su selección personal de 
emisoras, navegue en la radio hasta "My MediaU Management" para sincronizar los cambios.

6.1.3.  "Network" (Red)
Aquí puede configurar los ajustes de la red.
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Utilice las teclas   para seleccionar la opción del menú que desee y pulse "ENTER" para confirmar.
La red se configurará como se describe en el apartado 6.4.

6.1.4.  "Time & date" (Fecha y hora)
Aquí puede ajustar la fecha y la hora.

El ajuste de fábrica para esta radio es "automatic time" (hora automática). Cuando la radio se conecta 
a Internet a través de una red, la fecha y la hora se sincronizan automáticamente. En ese caso, no es 
necesario ajustar la hora.

6.1.5.  "Alarm" (Alarma)
La radio se puede usar como alarma de radio.

Si lo desea, esta opción del menú le permite ajustar dos horas de despertador. Además, puede 
seleccionar si la alarma sonará a la hora ajustada con un sonido de alarma, una melodía, una emisora 
de radio por Internet, una emisora de radio DAB+ o una emisora de FM.

Una vez introducida la hora de la alarma, active la función de alarma de radio en el menú.

Para parar la alarma, pulse la tecla "Enter" en el mando a distancia, o la tecla 7 en la radio.

Para ello, vaya a "Settings" (Ajustes) y seleccione la opción "Mode" (Modo). A continuación, cambie el 
modo de funcionamiento a "radio alarm" (alarma de radio). 

6.1.6.  "Timer" (Temporizador)
La función de temporizador es otra forma de ajustar una alarma. Establezca la duración del 
temporizador; la alarma sonará cuando haya transcurrido ese tiempo.

Para ello, use las teclas   para introducir el tiempo en minutos y segundos. Si se pulsa la tecla 
repetidamente, aumentará o disminuirá el tiempo a intervalos de un segundo. Mantenga pulsadas las 
teclas  o  más tiempo para avanzar o retroceder en la indicación del tiempo. 

Confirme la entrada pulsando "Enter".
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6.1.7.  "Language" (Idioma)
Aquí puede configurar el idioma del menú de la radio.

6.1.8.  "Dimmer" (Atenuador)
La función de atenuador le permite ajustar el brillo de la pantalla. La radio está ajustada de fábrica al 
máximo nivel de brillo. Con esta opción del menú puede ajustar el brillo manualmente.

6.1.9.  "Display" (Pantalla)
Aquí puede cambiar la pantalla a "multi-colour" (multicolor) o "black and white" (blanco y negro), según 
prefiera.

6.1.10.  "Power management" (Gestión de energía)
Aquí puede determinar si la radio debe cambiar automáticamente del modo "operating" (en 
funcionamiento) al modo "standby" (en espera) y al cabo de qué intervalo de tiempo. Se puede 
seleccionar 5, 15, o 30 minutos.
Si la radio no se apaga automáticamente, vaya a la línea "Switch Off" (Apagar) y confirme el comando 
con "Enter".

6.1.11.  "Weather" (El tiempo)
Si la radio está conectada a Internet, también puede visualizar la información meteorológica en la 
pantalla de la radio. En esta opción del menú puede seleccionar el lugar el lugar para el cual debe 
mostrarse la información meteorológica. También puede especificar las unidades de temperatura.
La información meteorológica se muestra en el modo "standby" (en espera). La radio alternará 
automáticamente entre la indicación de los datos meteorológicos y la hora actual.

6.1.12.  "FM Settings" (Ajustes de FM)
Aquí puede cambiar entre la recepción de radio FM estéreo y mono.
El ajuste puede ser útil si se sintoniza una emisora de FM con señal débil o distorsionada. En ese 
caso, cambie el ajuste a "Mono" para mejorar la calidad.

6.1.13.  "Setting for local stations" (Ajuste para emisoras locales)
Para facilitar la búsqueda de emisoras en su área estando en el modo "Internet radio" (Radio por 
Internet), puede buscar específicamente emisoras de radio en su región utilizando el menú.
Para ello, debe informar a la radio de cuál es su ubicación.
Aquí puede introducir manualmente su ubicación o activar una búsqueda de ubicación automática.

6.1.14.  "Play/ reproduction settings" (Ajustes de reproducción/réplica)
Aquí puede seleccionar los ajustes de reproducción/réplica aplicables de cuando reproduzca archivos 
de audio a través de un medio de datos USB externo.

6.1.15.  "DLNA setting" (Ajuste DLNA)
La radio se puede comunicar con un equipo apto para DLNA. Por ejemplo, es posible reproducir 
archivos de audio en un teléfono móvil apto para DLNA a través de la radio. Aquí puede cambiar el 
nombre del equipo utilizado para designar la radio en una unidad DLNA.



- ES 10 -

6.1.16.  "Equalizer" (Ecualizador)
Aquí puede seleccionar determinados ajustes de sonido preconfigurados. Alternativamente, también 
puede pulsar la tecla "EQ" en el mando a distancia cuando el aparato está en funcionamiento.

6.1.17.  "Software update" (Actualización de software)
Puede que sea necesario actualizar el software operativo para mejorar la funcionalidad de la radio.
La interfaz USB le permite actualizar el sistema operativo de la radio, siempre y cuando tenga el 
software necesario, disponible para descargarlo en www.bigben.fr/support

Debe descargarse el software que se ofrece en la página de Internet. Los archivos descargados se 
pueden guardar en un medio de almacenamiento de datos adecuado y conectarse a la radio a través 
de la conexión USB.

6.1.18.  "Factory default settings" (Ajustes predeterminados de fábrica)
Con esta opción del menú puede restablecer el estado de fábrica de la radio. A continuación, la radio 
se encenderá con la configuración inicial.

6.2.  "Local station" (Emisora local)

Pulse la tecla "Menu" en la radio o en el mando a distancia y utilice las teclas   para seleccionar 
"Local station" (Emisora local).
En esta opción del menú, las emisoras de radio por Internet más populares, así como las de DAB+, 
se clasifican por regiones geográficas para que sea más fácil encontrarlas.
Puede usar las teclas   en esta opción para seleccionar la lista de programas que desea. Confirme 
la selección pulsando "Enter".
Si desea reproducir emisoras de radio a través de DAB+, seleccione "DAB". Todas las demás opciones 
de selección de la radio se refieren a la recepción de radio por Internet.

6.3.  "Internet Radio" (Radio por Internet)

Pulse la tecla "Menu" en la radio o en el mando a distancia y utilice las teclas   para seleccionar 
"Internet Radio" (Radio por Internet).
En el menú "Internet Radio" (Radio por Internet) puede seleccionar y administrar todas las emisoras 
de radio por Internet. Puede haber disponibles hasta 10 000 emisoras de radio, siempre y cuando su 
radio esté conectada a una red que, a su vez, esté conectada a Internet.

"My favourites" (Favoritos)
Utilice este menú para seleccionar una de las 5 emisoras favoritas que haya guardado con las teclas 
para guardar emisoras en la radio.
Alternativamente, las emisoras de radio también se pueden seleccionar con las teclas usadas para 
guardar emisoras en la radio, o introduciendo directamente el número en el mando a distancia.

Emisoras de radio/música
Aquí puede seleccionar entre diferentes listas de emisoras de radio. Use las teclas   y confirme 
pulsando "Enter".

"Local stations" (Emisoras locales)
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En esta opción del menú encontrará las emisoras de radio más populares por Internet y de DAB+, clasificadas 
por regiones geográficas, para que resulte más fácil seleccionarlas. Consulte también el capítulo 7.2.

"Sleep radio" (Radio para dormir)
Puede ajustar la radio para dormir con pájaros / piano / lluvia / balneario / espacio / olas.

"History" (Historial)
En esta opción del menú se muestra una lista de las emisoras de radio por Internet que ha seleccionado 
recientemente.
Nota: una condición precia para el contenido de la opción secundaria del menú "última seleccionada" 
es que haya utilizado previamente el modo "Internet radio" (Radio por Internet). Cuando cambia a este 
modo por primera vez, la lista todavía no contiene ninguna entrada.

"Service" (Servicio)
Esta opción del menú permite buscar específicamente una emisora de radio en Internet. Para ello, 
debe introducir el nombre de la emisora.
Vaya a la opción del menú "Service" (Servicio) y seleccione "Scan for station" (Buscar emisora). 
Después pulse "Enter" para confirmar.
Use las teclas del mando a distancia para introducir el nombre de la emisora de radio en el campo 
de búsqueda. Utilice la tecla  para desplazarse un carácter. Confirme la entrada pulsando "Enter".
Ahora la radio buscará todas las emisoras que correspondan a esa entrada. Seleccione una emisora 
con las teclas   y confirme pulsando "Enter". Alternativamente, también puede añadir nuevas 
emisoras de radio si conoce su dirección de Internet.
Para ello, introduzca la dirección de Internet de la emisora de radio.

6.4.  "Media Centre" (Centro de medios)

Pulse la tecla "Menu" en el mando a distancia o en la radio y utilice las teclas   para seleccionar 
"Media Centre" (Centro de medios). Si el MIC500IWF está conectado a una red inalámbrica, la radio 
también se puede usar como reproductor de medios para reproducir datos de música de un PC o 
un smartphone conectado a la misma red del hogar a través de UPnP o DLNA, siempre y cuando 
los contenidos de medios apropiados se hayan autorizado para su distribución en esta red. Para 
seleccionar la opción "media player" (reproductor de medios), proceda del modo siguiente: Use las  

 teclas para seleccionar el área desde la cual desea reproducir la música.
Puede seleccionar "USB" (fuente de datos USB conectada al puerto USB de la radio) o "UPnP" (datos 
de música a través del protocolo UPnP, si están disponibles en la misma red que la radio).
También puede conectar un reproductor de CD USB al puerto USB para reproducir CD de audio y 
archivos de audio de un disco compacto. 
Seleccione el título que desee reproducir y confirme pulsando "Enter".
Pulse  para pasar al título siguiente. Pulse la tecla  para regresar al título anterior.
Pulse la tecla  para poner en pausa la reproducción, y púlsela de nuevo para continuar la reproducción.

6.5.  FM

Pulse la tecla "Menu" en el mando a distancia o en la radio y utilice las teclas   para seleccionar "FM".
En este menú encontrará todos los ajustes relevantes para recibir emisoras de radio transmitidas en 
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la banda de FM.

Búsqueda de emisoras de FM
Cuando el MIC500IWF se conecta por primera vez al modo "FM", hay que hacer una búsqueda de 
emisoras. Para ello, están disponibles tanto las funciones automáticas como las manuales.

Búsqueda automática de FM
Cuando cambie al modo "FM", pulse la tecla "Enter" y después "Yes".
La radio empezará a buscar automáticamente emisoras y guardará las que encuentre.
La radio puede guardar hasta 20 emisoras de FM.

6.5.1.  Manejo de la radio FM
Para seleccionar emisoras de radio guardadas, pulse las teclas  o . Alternativamente, también 
puede seleccionar las 5 primeras emisoras guardadas a través de las teclas de emisoras 1 a 5 de la radio.

Si desea cambiar la asignación de las teclas utilizadas para guardar las emisoras, pulse la tecla de 
selección de emisoras 6 para realizar una búsqueda de la siguiente emisora que se pueda recibir. En 
caso necesario, repita este paso hasta que haya encontrado la emisora que desea. A continuación, 
mantenga pulsada durante aprox. 2 segundos la tecla de selección de la emisora 1 a 10 que desee. 
Ahora la emisora se guardará en esa tecla.

6.6.  DAB

Pulse la tecla "Menu" en la radio o en el mando a distancia y utilice las teclas   para seleccionar "DAB".

Búsqueda de emisoras de DAB
Además de las emisoras de FM, la radio puede recibir también radio DAB+, transmisión de radio 
digital a través de antena terrestre.
La primera vez que la radio se conmuta al modo "DAB", realiza automáticamente una búsqueda de 
todas las emisoras que se pueden recibir en esa ubicación.
La búsqueda de emisoras comienza y en la pantalla se muestra una barra de progreso. En cuando 
finaliza la búsqueda, la radio empieza a reproducir la última emisora seleccionada.

6.6.1.  Selección de emisoras
En el modo "DAB", use las teclas   para navegar a través de las emisoras DAB+ que se pueden 
recibir.
Para cambiar de emisoras, pulse la tecla "Enter".
La radio está equipada con memoria de favoritos para 10 emisoras. Para guardar una emisora, cambie 
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a la emisora que desea guardar tal como se describe arriba. A continuación, mantenga pulsada 
durante aprox. 2 segundos la tecla numérica 1 a 10 en el mando a distancia o en la radio, o pulse la 
tecla de emisoras 1 a 5 en la que desea guardar la emisora.
En la pantalla aparecerá un mensaje indicando que la emisora se ha guardado en la memoria de 
favoritos seleccionada.

6.6.2.  Manejo de la radio DAB
Si ha guardado emisoras en la memoria "Favourites" (Favoritos), puede recuperarlas pulsando la tecla 
numérica que desee.
Alternativamente, estando en el modo DAB, pulse la tecla "Preset" para abrir la lista "Favourites".
Navegue con las teclas   a través de la lista "Favourites" y, a continuación, pulse la tecla "Enter" 
(control del volumen) para confirmar la selección.

6.7.  Centro de información

El aparato tiene una unidad de CD que puede reproducir CD de audio y datos MP3. Para utilizar esta 
función, seleccione "CD" en el menú.
Inserte un CD en la unidad. El aparato introduce el CD automáticamente.
Obtendrá una visión general de las pistas de audio que hay en el CD. Seleccione una pista que desee 
reproducir a través del dial del volumen y confirme pulsando el dial o el botón "ENTER" en el mando 
a distancia.
Con el botón  puede avanzar la reproducción a la pista siguiente. Con el botón  puede 
retroceder la reproducción a la pista anterior.
Con el botón  se pone en pausa o se reanuda la reproducción.

Pulse el botón "EJECT" en el mando a distancia o en el aparato para extraer el CD.

6.8.  AUX

Si conecta un dispositivo externo (por ejemplo, un reproductor de MP3) al MIC500IWF a través de un 
cable utilizando la conexión "AUX In", dicho dispositivo se podrá utilizar opcionalmente para reproducir 
archivo de audio. Para ello, proceda del modo siguiente:
Use un cable adecuado (conexión de 3,5 mm, que se vende por separado; puede variar de unos 
dispositivos a otros) para conectar un dispositivo externo al MIC500IWF (AUX In, p. 10) y encienda 
el dispositivo.
Durante el funcionamiento, pulse la tecla "Mode" en el mando a distancia. Puede que sea necesario 
pulsarla varias veces hasta que en la pantalla se indique "AUX" debajo de la hora, o pulse la tecla 
"Menu" y use la tecla  para seleccionar la opción "AUX".
A continuación, puede reproducir música desde el dispositivo externo. Para controlar la reproducción 
(avanzar/retroceder título, parar, reproducir) utilice el dispositivo externo conectado; el volumen del 
sonido se puede ajustar con el mando del volumen, el control del volumen del MIC500IWF (consulte 
la página 10) o a través del dispositivo externo.
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6.9.  Bluetooth

El MIC500IWF se puede conectar a un dispositivo externo (por ejemplo smartphone o tableta) a través 
de Bluetooth. Los medios (archivos MP3 guardados localmente, música en streaming, radio web) en 
el dispositivo externo se puede reproducir a través de la conexión Bluetooth de la radio.
El modo "Bluetooth" se recomienda en los casos en que no hay conexión a la red disponible y la radio 
y el dispositivo a conectar están cerca uno de otro.
Seleccione "Bluetooth" en el menú.
Debe establecerse una conexión Bluetooth para enviar archivos de audio a la radio a través de 
Bluetooth.

6.9.1.  Establecer conexión de Bluetooth
Cuando se selecciona el modo "Bluetooth" en la radio, pasa al modo de emparejamiento y busca 
servicios Bluetooth disponibles.
A continuación, active la función "Bluetooth" en el dispositivo externo a conectar (consulte los detalles 
en el manual del usuario del dispositivo a conectar). Busque "MIC500IWF" en la lista de dispositivos 
disponibles, selecciónelo y establezca la conexión. Aparecerán flechas dobles en la esquina superior 
izquierda de la pantalla de la radio. A continuación sonará un pitido con la indicación "Connected" 
(Conectado).

6.9.2.  Reproducir medios a través de Bluetooth
Cuando haya establecido una conexión por Bluetooth como se describe en el apartado 7.9.1, puede 
reproducir a través del MIC500IWF archivos de música guardados en el dispositivo externo.

Para ello, proceda del modo siguiente:
Inicie la reproducción de música en el dispositivo externo activando la correspondiente función 
(reproductor de MP3, etc.) o seleccionando una pista en la lista respectiva e iniciando la reproducción.

7.	 AIR MUSIC CONTROL

La radio se puede controlar a través de un smartphone o tableta con la aplicación adecuada. La 
aplicación "AIR Music Control" se puede descargar para Android y Apple iOS. Esta aplicación permite 
también reproducir archivos de música locales en el smartphone a través de la radio.
Nota:
Esta descripción corresponde a la aplicación (válida a partir de 09.2015). ¡Sus funciones y su aspecto 
pueden variar en función de las actualizaciones de software!
Para usar la función, descargue la aplicación en Google Play Store para sistemas operativos Android, 
o a través de iTunes para sistemas operativos iOS, e instale la aplicación en el smartphone.
Asegúrese de que la radio y el móvil o la tableta estén conectados a la misma red.

Inicie la aplicación.
Cuando inicie la aplicación, reconocerá automáticamente la MIC500IWF, siempre y cuando esté 
conectada a la misma red.
El menú principal de la aplicación tiene una estructura similar a la del menú de la radio.



- ES 15 -

Menú principal
Inicie la función que desee haciendo clic en el 
símbolo correspondiente.

"Internet Radio" (Radio por Internet)
En este modo se pueden seleccionar todas las 
funciones conocidas para el manejo de la radio 
por Internet.
En la parte de abajo puede seleccionar los 
puestos de memoria de emisoras 1 a 5.
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"Media Centre" (Centro de medios)
En esta área puede conectarse con servidores 
de medios en su red. Además, puede acceder a 
archivos de música guardados en un dispositivo 
de almacenamiento USB conectado al sistema.

Radio FM
En este modo se puede manejar la radio FM.
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DAB
En este modo se puede manejar la radio DAB+.

8.	 CARGA

Carga USB
Hay un cargador USB en el lateral del aparato para cargar dispositivos pequeños, como smartphones, 
que puedan cargarse con un cable USB.
Potencia de salida: 5V/1A 
Carga inalámbrica por inducción para teléfonos móviles
Hay una superficie de carga en la parte superior del aparato para cargar un smartphone. Coloque el 
smartphone sobre el punto de carga: 

El smartphone empezará a cargarse. De lo contrario, asegúrese de que el teléfono esté en el centro 
del punto de carga. 
*El teléfono debe ser compatible con cargadores inalámbricos o tecnología Qi.

9.	 �CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Alimentación eléctrica: CC 15 V /3 A (adaptador de CA)
Consumo máx.: 45 W
Carga inalámbrica: 9 V  1,1 A
Carga USB: 5 V  1 A
Música USB: 5 V  0,3 A
Sensibilidad de entrada: Entrada "Aux in" 750 mV
Impedancia de los altavoces: 4 ohmios
Relación señal/ruido (A): 86 dB
THD (1 kHz, 1 W): 0,5 %
Respuesta de frecuencia: 50 Hz-20 KHz
Frecuencia de DAB: Banda III 174 MHz-240 MHz
Banda de frecuencias de Bluetooth: 2402 MHz-2480 MHz
Frecuencia de FM: 88,8 MHz-108,00 MHz
Salida de música total: 40 W
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10.	ACERCA DE LOS DISCOS

Manipulación
Procure no tocar la cara grabada de los discos.
Sujete el disco por sus cantos a fin de evitar dejar huellas dactilares sobre 
su superficie.
La presencia de polvo, huellas dactilares o arañazos en la cara grabada 
del disco podría afectar su correcta reproducción.
Nunca coloque etiquetas ni cinta adhesiva en los discos.

Almacenamiento
Guarde los discos en sus cajas o fundas después de su utilización.
Nunca deje expuesto los discos a la acción directa de los rayos del sol 
ni a fuentes de calor. Nunca deje discos en el interior de un vehículo 
aparcado en pleno sol.

Limpieza
Para limpiar los discos, utilice un paño suave que nos suelte pelusas y 
desplácelo en línea recta desde el centro del disco hacia sus cantos. No 
utilice disolventes, tales como gasolina, aguarrás, limpiadores de venta 
en comercios o aerosoles antiestéticos formulados para discos de vinilo.
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11.	REPARACIONES Y MANTENIMIENTO
Nota:
No tire los aparatos eléctricos o electrónicos a la basura normal.
a)	Lleve este material al punto de reciclado.
b)	Algunas piezas de estos aparatos pueden ser dañinas para la salud o el medio ambiente.
•	 Para ahorrar energía, si el aparato cesa su actividad durante rato, se apagará y entrará en modo 

standby automáticamente. Se puede volver a encender mediante el botón de ENCENDIDO.
•	 Si hubiera una llamada entrante mientras el teléfono móvil está conectado al MIC500IWF para 

reproducir música, la reproducción se pondrá en pausa inmediatamente cuando responda a la 
llamada y se reanudará una vez finalizada la misma. (En algunos casos se pondrá en pausa cuando 
finalice la llamada, depende del teléfono).

•	 La palabra Bluetooth®, la marca y el logotipo son marcas comerciales registradas propiedad de 
Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de tales marcas por Bigben Interactive se hace bajo licencia. 
Otras marcas y nombres comerciales pertenecen a sus respectivos propietarios.

•	 Por la presente, Bigben Interactive SA declara que el aparato MIC500IWF cumple los requisitos 
esenciales de la Directiva 1995/5/CE del Parlamento Europeo y del Consejo del 9 de marzo de 1999 
sobre equipos de radio y terminales de comunicaciones, y el reconocimiento mutuo de su conformidad.

•	 THOMSON es una marca comercial de TECHNICOLOR SA o sus afiliados usada por Bigben 
Interactive bajo licencia.

•	 Encontrará esta información en la placa de especificaciones técnicas situadas en la parte posterior 
del aparato.

El firmante, Bigben Interactive, declara que el equipo de radio del tipo MIC500IWF cumple la Directiva 
2014/53/UE.
Para descargar la declaración completa, visite nuestra página web:  
EN: https://www.bigben-interactive.co.uk/support/
FR: https://www.bigben.fr/support/
DE: https://www.bigben-interactive.de/support/ 
ES: https://www.bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica/
IT: https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/
OTROS IDIOMAS: https://www.bigbeninteractive.com/support/ y el apartado <<Declaración de 
conformidad>>.
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1.	 INTRODUZIONE 

Operazioni preliminari
•	 Estrarre l’apparecchiatura dalla confezione.
•	 Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dal prodotto. 
•	 Rimettere i materiali di imballaggio nella confezione o smaltirli in modo adeguato. 

Avvertenze di sicurezza ed altre informazioni
Leggere con attenzione tutte le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. La garanzia decade in 
caso di danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni.

Sicurezza

Avvertenze
•	 Non rimuovere l’alloggiamento dell’apparecchiatura.
•	 Non lubrificare nessun componente dell’apparecchiatura.
•	 Non posizionare l’apparecchiatura sopra altri dispositivi elettrici.
•	 Tenere l’apparecchiatura lontana dalla luce solare diretta, da fiamme libere e da 

sorgenti di calore.
•	 Non guardare direttamente il raggio laser all’interno di questo apparecchio.
•	 Assicurarsi di poter sempre raggiungere facilmente il cavo di alimentazione, la 

spina o l’adattatore per scollegare l’apparecchio dall’alimentazione elettrica.
•	 Lasciare intorno all'apparecchio uno spazio libero di almeno 10 cm per garantire 

una corretta ventilazione.
•	 Non ostruire le aperture di ventilazione con oggetti come giornali, tovaglie, tende, 

ecc.
•	 Non posizionare sull'apparecchio fonti di fiamme libere, ad esempio candele accese.
•	 Assicurarsi di smaltire le batterie nel rispetto dell'ambiente.
•	 Usare l'apparecchio esclusivamente in climi moderati.

1.	 Leggere queste istruzioni.
2.	 Conservare queste istruzioni.
3.	 Rispettare tutte le avvertenze.
4.	 Seguire tutte le istruzioni.
5.	 Non utilizzare l’apparecchiatura vicino all’acqua.
6.	 Pulire solo con un panno asciutto.
7.	 Non ostruire le aperture di ventilazione. Installare in conformità con le istruzioni del produttore.
8.	 Non installare vicino a fonti di calore come radiatori, termosifoni, stufe o altri apparecchi (inclusi gli 

amplificatori) che producono calore. 
9.	 Proteggere il cavo di alimentazione dall’essere calpestato o schiacciato, particolarmente in 

corrispondenza di spine, prese di corrente e del punto in cui esce dall’apparecchiatura.
10.	Utilizzare solo accessori specificati dal produttore.
11.	 Scollegare il dispositivo durante i temporali o se non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo. 
12.	Per qualsiasi intervento di assistenza, rivolgersi a tecnici qualificati. L’assistenza è necessaria 

quando l’apparecchio ha subito in qualche modo dei danni, per esempio se il cavo di alimentazione 
o la spina sono danneggiati, se è stato versato del liquido o sono caduti degli oggetti dell’apparato, 
se l’apparecchio è stato esposto a pioggia o umidità, se non funziona normalmente o è caduto.

1.	 INTRODUZIONE � 1
2.	 CONTENUTO DELLA CONFEZIONE� 3
3.	 DESCRIZIONE DEI CONTROLLI� 4
4.	 TELECOMANDO� 5
5.	 INSTALLAZIONE� 6
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7.	 AIR MUSIC CONTROL� 14
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9.	� FUNZIONI E SPECIFICHE TECNICHE� 17
10.	 INFORMAZIONI SUI DISCHI� 17
11.	 SMALTIMENTO E ASSISTENZA� 18
12.	  � 18
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13.	L’apparecchio non deve essere esposto a spruzzi o gocce d’acqua. 
14.	Non collocare sull’apparecchio eventuali fonti di pericolo (per esempio contenitori con liquidi, 

candele accese). 
15.	Quando per scollegare la tensione di rete si usa la spina o un accoppiatore, il dispositivo di 

disconnessione deve essere sempre comodo da raggiungere.
16.	Assicurarsi che vi sia sufficiente spazio libero attorno al prodotto per la ventilazione.
17.	Le batterie (batterie singole o pacco batterie) non devono essere esposte a calore eccessivo come 

luce solare diretta, fuoco o simili.
18.	Le specifiche tecniche sono riportate sulla parte posteriore dell'apparecchio.

Manutenzione del prodotto
1.	 Scollegare sempre l’apparecchio quando non in uso e prima della pulizia. 
2.	 Non riprodurre musica a volume troppo elevato per evitare il rischio di danni all’udito e/o 

all’apparecchio stesso.
3.	 Non utilizzare l’apparecchio in condizioni di eccessiva umidità. 
4.	 Scollegare sempre l’apparecchio dalla rete di alimentazione prima della pulizia.
5.	 Pulire l’apparecchio con un panno morbido, umido e privo di lanugine. Non utilizzare detergenti 

abrasivi o caustici. 

Protezione dell’ambiente

Il prodotto è stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualità 
che possono essere riciclati e riutilizzati. 

Il prodotto contiene batterie che in base alla direttiva europea 2006/66/CE non possono 
essere smaltite assieme ai normali rifiuti domestici. Informarsi sulle normative locali 
relative alla raccolta differenziata delle batterie in quanto il loro corretto smaltimento 
permette di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato da una croce indica che il prodotto 
è soggetto alla direttiva europea 2002/96/CE. Si prega di informarsi sul sistema di 
raccolta differenziata per i rifiuti RAEE (prodotti elettrici ed elettronici). Attenersi alle 
normative locali e non smaltire i vecchi prodotti con i normali rifiuti domestici. Lo 
smaltimento corretto del prodotto aiuta a prevenire potenziali conseguenze negative 
per l’ambiente e la salute.

"Il simbolo con il lampo e la freccia all'interno di un triangolo equilatero costituisce un'avvertenza 
destinata ad avvisare l'utilizzatore della presenza di tensioni elettriche all'interno del prodotto, che 
possono provocare scosse elettriche."
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2.	 CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

1 2 3 4 5

N. Q.tà Nome
1 1 MIC500IWF

2 1 Telecomando

3 1 Cavo RCA

4 1 Cavo di ricarica USB

5 1 Manuale di istruzioni
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3.	 DESCRIZIONE DEI CONTROLLI

1 2 3 4 5 6
9 10

11

12

13

14
15

17

18

16
19
20
21
22

23

7 8

1.	 Accensione/spegnimento
2.	 Menu

Visualizza il menu dell'unità.
3.	  Passaggio alla traccia precedente
4.	  Passaggio alla traccia successiva
5.	  Avvio o pausa della riproduzione
6.	 Luminosità del display
7.	 Sorgente
8.	  Espelle il CD dal lettore.
9.	 Ricarica tramite induzione wireless
10.	Manopola del volume / Enter
11.	 Vano CD
12.	Altoparlante D/S
13.	Display LCD

14.	Presa per cuffie
15.	Sensore del telecomando
16.	Antenna FM/DAB
17.	Presa di alimentazione
18.	Presa LAN

Questa presa permette di collegare l'unità 
a una rete tramite cavo di rete per abilitare 
la funzione radio Internet (in alternativa, è 
possibile collegare l'unità anche tramite Wi-Fi).

19.	Presa di ventilazione
20.	Presa USB di riproduzione
21.	Presa USB di ricarica
22.	 Ingresso AUX 
23.	Altoparlante subwoofer
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4.	 TELECOMANDO

1

2 7
8
9
10
11

13

15

18

3
4
5
6

12

14

16
17

19

20

1.	 Interruttore di 
alimentazione
Usare questo pulsante per 
accendere l'apparecchio 
o attivare la modalità di 
standby.

2.	 Disattivazione dell'audio
Per riattivarlo, premere 
nuovamente il pulsante.

3.	 Sveglia
Premere per impostare la 
sveglia

4.	 Riproduzione 
programmata

5.	 Riproduzione casuale
6.	 Equalizzatore: 

normale, flat, jazz, rock, 
colonna sonora, classica, 
pop, notiziario

7.	 Timer
8.	 Sleep
9.	 Luminosità del display

Premere per regolare la 
retroilluminazione

10.	Riproduzione ripetuta
Premere una volta per 
ripetere tutte le tracce
Premere una volta per 
ripetere una traccia

11.	 Sorgente
CD-USB-AUX-DAB-FM-
RADIO INTERNET

12.	     Pulsanti freccia
Premere per selezionare 
l'opzione, quindi premere 
[ENTER].

13.	Enter
14.	Menu
15.	Espelli
16.	Volume +/-
17.	Riproduci/Pausa
18.	 Indietro/Avanti
19.	Stop
20.	Pulsanti numerici
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5.	 INSTALLAZIONE
Estrarre con attenzione i componenti dalla confezione. Verificare che siano presenti tutti i componenti.
Nota: è possibile controllare l'apparecchio con i pulsanti sull'unità o con il telecomando. Il telecomando 
permette di usare l'unità MIC500IWF in modo più facile e comodo. Per questo motivo, il manuale 
illustrerà la modalità di configurazione e utilizzo dell'unità tramite il telecomando fornito.
Se l'unità è collegata a una rete, è possibile controllarla tramite l'applicazione AirMusic Control 
App. Questa applicazione è disponibile per i sistemi operativi Android e IOS. Per maggiori dettagli, 
consultare la sezione 8.

5.1.  Alimentazione elettrica
Per prima cosa, collegare l'adattatore di corrente fornito all'apposita presa sul pannello posteriore 
dell'unità MIC500IWF. Quindi collegare l'adattatore a una presa da 230 V. Infine, estendere 
completamente l'antenna telescopica sul pannello posteriore dell'unità. Ciò assicurerà la migliore 
ricezione possibile se si desidera ascoltare le stazioni radio trasmesse per via terrestre.

5.2.  Collegamento alla rete
Per usare le funzioni Internet dell'unità, è necessario collegarla a una rete. È possibile stabilire il 
collegamento tramite cavo (LAN) o con il ricevitore W-LAN integrato. Se si utilizza un cavo LAN, 
collegarlo alla presa LAN.

5.3.  Selezione della lingua
Accendere l'apparecchio con l'interruttore di alimentazione situato sul pannello posteriore dell'unità. 
L'apparecchio si accenderà.
Usare i pulsanti Su/Giù sul telecomando per selezionare la lingua dei menu. Confermare la lingua 
selezionata premendo il pulsante ENTER sul telecomando.

5.4.  Ricerca della rete
Se si desidera collegare l'apparecchio alla rete domestica, confermare l'opzione visualizzata sul 
display premendo ENTER. Selezionando questa opzione, l'apparecchio cercherà le stazioni disponibili 
a ogni accensione.

5.5.  Configurazione della rete
Se si desidera collegare l'apparecchio alla rete, confermare l'opzione visualizzata sul display premendo 
ENTER. Se non si desidera collegare l'apparecchio a una rete, saltare questo passaggio selezionando 
"No".

5.5.1.  Selezione della rete
Selezionare il tipo di connessione da utilizzare per collegare l'apparecchio a una rete. Se è stato 
collegato un cavo LAN, selezione "Rete via cavo"; se si desidera stabilire una connessione Wi-Fi 
(W-LAN) selezionare "Rete wireless".

Selezionando la connessione tramite W-LAN (rete wireless), verranno visualizzate tutte le reti 
disponibili. Selezionare la rete a cui si desidera collegarsi.

Inserire la password W-LAN. Usare i pulsanti   per selezionare una voce, quindi premere il pulsante 
 per continuare.

Confermare la selezione premendo "ENTER".

6.	 UTILIZZO
Premere il pulsante "Menu" sull'apparecchio o sul telecomando per visualizzare il menu principale. Il 
menu si chiuderà automaticamente dopo 10 secondi, e l'apparecchio tornerà alla modalità selezionata 
in precedenza. Nell'angolo inferiore destro del display apparirà il conto alla rovescia.
Per scorrere il menu, usare i pulsanti    .
Le voci del menu principale sono rappresentate dalle seguenti icone:
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Per selezionare un'icona del menu, usare i pulsanti  . Confermare la selezione premendo il pulsante 
"ENTER".

6.1.  Configurazione

Premere il pulsante "Menu" sull'unità o sul telecomando e usare i pulsanti   per selezionare il menu 
"Impostazioni".
In questo menu è possibile selezionare le voci descritte di seguito.

6.1.1.  Modalità
Selezionare la modalità operativa dell'unità.
Selezionando "Sveglia con radio", sul display apparirà un orologio digitale. Selezionare la voce 
"SVEGLIA" per impostare la radio come modalità di sveglia.

6.1.2.  Gestione MediaU
Qui è possibile attivare o disattivare la funzione Gestione MediaU.
La funzione Gestione MediaU permette di memorizzare un elenco di stazioni e di selezionarle.
Per configurare e attivare l'elenco delle stazioni, è necessario accedere al sito web  
http://www.mediayou.net/

Dopo l'accesso sarà possibile memorizzare le stazioni.
Inserire l'indirizzo MAC dell'unità come numero di serie. L'indirizzo MAC dell'unità è riportato nel menu 
"Centro informazioni".

Se la pagina web utilizzata per gestire e modificare il proprio elenco di stazioni radio viene aggiornata, 
è necessario sincronizzare le modifiche usando la funzione Gestione MediaU.

6.1.3.  Rete
Qui è possibile configurare le impostazioni di rete.



- IT 8 -

Usare i pulsanti   per selezionare la voce desiderata e confermare premendo "ENTER".
Per le istruzioni relative alla configurazione della rete, consultare la sezione 6.4.

6.1.4.  Data e ora
Qui è possibile impostare la data e l'ora.

L'opzione predefinita è "Impostazione automatica". Quando l'unità è collegata a Internet tramite 
rete, data e ora verranno impostate automaticamente. In questo caso non è necessario impostarle 
manualmente.

6.1.5.  Sveglia
L'unità può essere utilizzata come radiosveglia.

Qui è possibile impostare due sveglie. È possibile selezionare come modalità della sveglia una 
suoneria, una melodia, una stazione radio su Internet, una stazione radio DAB+ o una stazione radio 
FM.

Dopo aver impostato l'orario della sveglia, attivare la funzione radiosveglia nel menu.

Per arrestare la sveglia, premere il pulsante "Enter" sul telecomando o il pulsante 7 sull'unità.

Accedere al menu Impostazioni, selezionare la voce Modalità e selezionare Radiosveglia. 

6.1.6.  Timer
La funzione Timer è un'altra modalità di impostazione della sveglia. Impostare la durata del timer: la 
sveglia si attiverà allo scadere del timer.

Usare i pulsanti   per impostare i minuti e i secondi del timer. Premere i pulsanti per aumentare o 
diminuire il timer a intervalli di un secondo. Tenere premuto il pulsante  o  per scorrere rapidamente 
i secondi. 

Confermare l'impostazione premendo "Enter".
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6.1.7.  Lingua
Qui è possibile impostare la lingua del menu dell'unità.

6.1.8.  Luminosità del display
Qui è possibile regolare la luminosità del display. L'impostazione predefinita è il livello massimo. Usare 
questa funzione per regolare manualmente la luminosità.

6.1.9.  Display
Qui è possibile selezionare il colore del display tra "multicolore" o "bianco e nero".

6.1.10.  Risparmio energetico
Qui è possibile impostare l'intervallo di entrata automatica in standby dell'unità. È possibile impostare 
un intervallo di 5, 15 o 30 minuti.
Se l'unità non si spegne automaticamente, selezionare la voce "Spegnimento" e confermare premendo 
il pulsante "Enter".

6.1.11.  Meteo
Se l'unità è collegata a Internet, è possibile visualizzare le informazioni meteo sul display. Questa 
funzione permette di selezionare la località delle informazioni meteo. È anche possibile specificare 
l'unità di misura della temperatura.
Le informazioni meteo sono visualizzate in modalità di standby. L'unità visualizzerà alternativamente 
le informazioni meteo e l'orologio.

6.1.12.  Impostazioni FM
Qui è possibile impostare il suono della radio FM tra stereo e mono.
Questa impostazione è utile se si è sintonizzati su una stazione FM con un segnale debole e distorto. 
In tal caso, selezionare "mono" per migliorare la qualità del suono.

6.1.13.  Località per stazioni locali
Per facilitare la ricerca delle stazioni radio nella propria area in modalità "radio Internet", è possibile 
cercare specificamente le stazioni radio della propria area.
Per fare ciò, è necessario impostare la propria località.
Qui è possibile inserire manualmente la località o individuarla automaticamente.

6.1.14.  Impostazioni di riproduzione
Qui è possibile selezionare le impostazioni per la riproduzione di file audio da un dispositivo USB 
esterno.

6.1.15.  Impostazione DLNA
L'unità può comunicare con gli apparecchi dotati di standard DLNA. Ad esempio, l'unità può riprodurre 
i file audio su un telefono cellulare DLNA . Qui è possibile modificare il nome dell'apparecchio utilizzato 
per indicare l'unità su un dispositivo DLNA.
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6.1.16.  Equalizzatore
Qui è possibile selezionare alcune impostazioni audio predefinite. In alternativa, è possibile premere il 
pulsante EQ sul telecomando mentre l'unità è in funzione.

6.1.17.  Versione del software
Potrebbe essere necessario aggiornare il software operativo per migliorare la funzionalità della radio.
L'interfaccia USB permette di aggiornare il sistema operativo della radio, purché si disponga del 
software necessario, scaricabile dal sito www.bigben.fr/support

È necessario scaricare il software da Internet. I file scaricati possono essere salvati su un dispositivo 
di archiviazione adatto e collegati all'unità tramite USB.

6.1.18.  Impostazioni predefinite
Questa funzione permette di ripristinare le impostazioni predefinite dell'unità. L'apparecchio si avvierà 
con la configurazione originale.

6.2.  Stazioni locali

Premere il pulsante "Menu" sull'unità o sul telecomando e usare i pulsanti   per selezionare la voce 
"Stazioni locali".
In questo menu le stazioni radio su Internet più popolari, oltre alle stazioni DAB+, sono suddivise per 
area geografica, per poterle trovare più facilmente.
In questo menu, usare i pulsanti   per selezionare l'elenco desiderato. Confermare la selezione 
premendo "Enter".
Se si desidera visualizzare le stazioni radio trasmesse via DAB+, selezionare “DAB”. Per tutte le altre 
opzioni della radio, consultare la sezione "Radio Internet".

6.3.  Radio Internet

Premere il pulsante "Menu" sull'unità o sul telecomando e usare i pulsanti   per selezionare "Radio 
Internet".
Nel menu "Radio Internet" è possibile selezionare e gestire tutte le stazioni radio su Internet. Possono 
essere disponibili oltre 10 mila stazioni radio, purché l'apparecchio sia collegato a una rete collegata 
a Internet.

I miei preferiti
Qui è possibile selezionare fino a 5 stazioni memorizzate sull'unità tramite i pulsanti utilizzati per 
memorizzare le stazioni nell'unità.
In alternativa, le stazioni radio possono essere richiamate anche tramite i pulsanti utilizzati per 
memorizzare le stazioni nell'unità, o direttamente inserendo il numero dal telecomando.

Stazioni radio / musica
Qui è possibile selezionare diversi elenchi di stazioni radio. Usare i pulsanti   e confermare 
premendo "Enter".

Stazioni locali
Qui sono elencate le stazioni radio su Internet più popolari, oltre alle stazioni DAB+, suddivise per area 
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geografica per poterle trovare più facilmente. Consultare la sezione 7.2.

Funzione sleep
Qui è possibile impostare la funzione sleep con le seguenti melodie: Cinguettio/Pianoforte/Pioggia/
Spa/Spazio/Onda.

Storico
Qui è presente un elenco delle stazioni radio su Internet selezionate di recente.
Nota: per visualizzare i contenuti del sottomenu "Selezionate di recente", è necessario aver utilizzato 
in precedenza la modalità "radio Internet" . Attivando questa modalità per la prima volta, l'elenco 
risulterà vuoto.

Servizio
Qui è possibile cercare una specifica stazione radio su Internet. Per fare ciò, è necessario inserire il 
nome della stazione.
Accedere al menu Servizio e selezionare "Cerca una stazione", quindi confermare premendo "Enter".
Usare i pulsanti sul telecomando per inserire il nome della stazione radio nel campo di ricerca. Usare 
i pulsanti  per spostarsi di un carattere. Confermare il nome premendo "Enter".
Ora la radio cercherà tutte le stazioni corrispondenti al nome inserito. Usare i pulsanti   per 
selezionare una stazione e confermare premendo "Enter". In alternativa, è anche possibile aggiungere 
nuove stazioni radio se si conosce il loro indirizzo Internet.
Per fare ciò, inserire l'indirizzo Internet dell'emittente radio.

6.4.  Centro multimediale

Premere il pulsante "Menu" sull'unità o sul telecomando e usare i pulsanti   per selezionare "Centro 
multimediale". Se MIC500IWF è collegato a una rete wireless, è possibile usare l'unità come lettore 
multimediale per riprodurre file da un computer o uno smartphone collegato alla stessa rete domestica 
via UPnP o DLNA, purché i contenuti multimediali siano accessibile in tale rete. Per utilizzare la funzione 
"lettore multimediale", procedere come descritto di seguito. Usare i pulsanti   per selezionare la 
sorgente audio.
È possibile selezionare “USB” (riproduzione dei file sul dispositivo USB collegato alla presa USB 
dell'unità) o “UPnP” (riproduzione dei file via protocollo UPnP, se disponibile sulla stessa rete dell'unità).
È anche possibile collegare un lettore CD USB alla presa USB per riprodurre le tracce o i file audio 
su un CD. 
Selezionare la traccia che si desidera riprodurre e confermare premendo "Enter".
Premere il pulsante  per passare alla traccia successiva. Premere il pulsante  per passare alla 
traccia precedente.
Premere il pulsante  per sospendere la riproduzione; premerlo nuovamente per riprendere la 
riproduzione.

6.5.  FM

Premere il pulsante "Menu" sull'unità o sul telecomando e usare i pulsanti   per selezionare "FM".
In questo menu sono presenti tutte le impostazioni per ricevere le stazioni radio trasmesse sulla banda FM.

Ricerca delle stazioni FM
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Attivando la modalità “FM” per la prima volta, è necessario effettuare la ricerca delle stazioni. La 
ricerca può essere effettuata in modo automatico o manuale.

Ricerca FM automatica
Selezionare “FM”, premere il pulsante “Enter” e selezionare “Sì”.
L'unità avvierà la ricerca automatica delle stazioni e memorizzerà tutte le stazioni trovate.
L'unità può memorizzare fino a 20 stazioni radio FM.

6.5.1.  Funzionamento della radio FM
Per richiamare le stazioni radio memorizzate, premere il pulsante  o . In alternativa, è possibile 
richiamare le prime 5 stazioni memorizzate usando i pulsanti 1-5.

Se si desidera modificare il numero di memorizzazione di una stazione, premere il pulsante 6 per 
effettuare la ricerca della stazione radio disponibile successiva. Se necessario, ripetere questo 
passaggio fino a trovare la stazione desiderata. Quindi tenere premuto uno dei pulsanti da 1 a 10 per 
circa 2 secondi. La stazione verrà salvata in corrispondenza del numero selezionato.

6.6.  DAB

Premere il pulsante "Menu" sull'unità o sul telecomando e usare i pulsanti   per selezionare il menu 
"DAB".

Ricerca delle stazioni DAB
Oltre alle stazioni FM, l'unità può ricevere anche le stazioni DAB+, ovvero le stazioni radio digitali 
trasmesse tramite antenna terrestre.
Dopo aver attivato per la prima volta la modalità "DAB", l'unità effettuerà la ricerca automatica di tutte 
le stazioni disponibili.
Sul display apparirà la barra di progresso della ricerca. Al termine della ricerca, l'unità si sintonizzerà 
sull'ultima stazione selezionata.

6.6.1.  Selezione delle stazioni
In modalità “DAB”, usare i pulsanti   per navigare tra le stazioni DAB+ disponibili.
Per selezionare una stazione, premere il pulsante "Enter".
L'unità può memorizzare fino a 10 stazioni radio. Per memorizzare una stazione, selezionarla come 
descritto in precedenza. Tenere premuti i pulsanti 1-10 sul telecomando per circa 2 secondi o premere 
un pulsante da 1 a 5 per memorizzare la stazione in tale posizione.
Sul display apparirà un messaggio a conferma della memorizzazione della stazione.
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6.6.2.  Funzionamento della radio DAB
Se sono state memorizzate delle stazioni, è possibile richiamarle premendo il pulsante numerico 
corrispondente.
In alternativa, in modalità DAB premere il pulsante "Memoria" per visualizzare l'elenco "Preferiti".
Usare i pulsanti   per navigare nell'elenco delle stazioni preferite, quindi premere la manopola del 
volume o il pulsante “Enter” per confermare la selezione.

6.7.  Centro informazioni

L'unità è dotata di lettore CD, per riprodurre CD audio e MP3. Per usare questa funzione, selezione 
"CD" dal menu.
Inserire un CD nell'unità. L'unità ritirerà il CD automaticamente.
Sul display apparirà il numero di tracce presenti sul CD. Selezionare la traccia desiderata con la 
manopola del volume e confermare premendo la manopola o il pulsante "ENTER" sul telecomando.
Premere il pulsante  per passare alla traccia successiva. Premere il pulsante  per passare alla 
traccia precedente.
Premere il pulsante  per avviare o sospendere la riproduzione.

Premere il pulsante "ESPELLI" sul telecomando o sull'unità per espellere il CD.

6.8.  AUX

È possibile collegare un dispositivo esterno (ad es. un lettore MP3) all'unità MIC500IWF tramite cavo 
usando la presa “AUX In”. Per fare ciò, procedere come descritto di seguito.
Usare un cavo da 3,5 mm (venduto separatamente; può variare a seconda del dispositivo) per 
collegare un dispositivo esterno all'unità MIC500IWF (AUX In, p. 10) e accendere il dispositivo.
Quindi premere il pulsante "Sorgente" sul telecomando. Potrebbe essere necessario premerlo 
ripetutamente finché sul display, sotto l'orologio, non appare “AUX”; in alternativamente, premere il 
pulsante "Menu" e usare il pulsante  per selezionare il menu “AUX”.
Ora è possibile ascoltare i file musicali sul dispositivo esterno. Per controllare la riproduzione (traccia 
precedente/successiva, riproduci/pausa), usare i comandi sul dispositivo esterno; il volume può 
essere regolato usando la manopola del volume dell'unità MIC500IWF (consultare pagina 10) o dal 
dispositivo esterno.

6.9.  Bluetooth

L'unità MIC500IWF può essere collegata a un dispositivo esterno (ad es. smartphone/tablet) tramite 
Bluetooth. In questa modalità l'unità può riprodurre l'audio sul dispositivo esterno (file MP3, musica in 
streaming, radio su Internet) tramite collegamento Bluetooth.
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Si raccomanda di usare la modalità "Bluetooth" quando nessuna rete è disponibile e l'unità e il 
dispositivo da collegare sono a distanza ravvicinata.
Selezionare la voce "Bluetooth" dal menu.
È necessario stabilire un collegamento Bluetooth affinché l'unità riproduca l'audio tramite Bluetooth.

6.9.1.  Collegamento Bluetooth
Dopo aver selezionato la modalità "Bluetooth", l'unità entrerà in modalità di abbinamento e cercherà i 
dispositivi Bluetooth disponibili.
Attivare la funzione Bluetooth sul dispositivo esterno (per i dettagli, consultare il manuale di istruzioni 
del dispositivo da collegare). Cercare “MIC500IWF” nell'elenco dei dispositivi disponibili, selezionarlo 
ed effettuare il collegamento. Nell'angolo superiore sinistro del display dell'unità apparirà una doppia 
freccia. Un segnale acustico indicherà l'avvenuto collegamento.

6.9.2.  Riproduzione audio tramite Bluetooth
Dopo aver stabilito un collegamento Bluetooth come descritto alla sezione 7.9.1, è possibile riprodurre 
i file audio memorizzati sul dispositivo esterno tramite l'unità MIC500IWF.

Per fare ciò, procedere come descritto di seguito.
Avviare la riproduzione audio tramite i comandi sul dispositivo esterno (lettore MP3, ecc.) o 
selezionando una traccia dall'elenco di riproduzione e avviando la riproduzione.

7.	 AIR MUSIC CONTROL

L'unità può essere controllata tramite smartphone o tablet con l'applicazione dedicata. L'applicazione 
“AIR Music Control” può essere scaricata sui dispositivi Android e Apple iOS. L'applicazione permette 
inoltre di riprodurre tramite l'unità i file audio presenti sul proprio dispositivo.
Nota
Di seguito è descritto il funzionamento dell'applicazione (aggiornato al settembre 2015). Le funzionalità 
e l'aspetto dell'applicazione potrebbero differire in seguito ad aggiornamenti software.
Per usare questa funzione, scaricare l'applicazione da Google Play per i sistemi operativi Android, 
o tramite iTunes per i sistemi operativi iOS, e installare l'applicazione sul proprio dispositivo mobile.
Assicurarsi che l'unità e il proprio dispositivo mobile siano collegati alla stessa rete.

Avvio dell'applicazione
Dopo averla avviata, l'applicazione riconoscerà automaticamente l'unità MIC500IWF, purché siano 
collegati alla stessa rete.
Il menu principale è strutturato in modo simile al menu dell'unità.

Menu principale
Selezionare la modalità desiderata toccando il 
simbolo appropriato.
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Radio Internet
In questo menu è possibile selezionare tutte le 
funzioni relative alla radio su Internet.
In fondo al menu sono presenti i numeri da 1 a 5 
corrispondenti alle stazioni memorizzate.

Centro multimediale
In questo menu è possibile collegarsi ai 
dispositivi della propria rete. È inoltre possibile 
accedere ai file audio presenti su un dispositivo 
USB collegato al sistema.



- IT 16 -

Radio FM
Da questo menu è possibile controllare la radio 
FM.

DAB
Da questo menu è possibile controllare la radio 
DAB+.

8.	 RICARICA

Ricarica tramite USB
Sul lato dell'unità è presente una presa  USB che permette di ricaricare piccoli dispositivi, ad esempio 
smartphone, dotati di presa di ricarica USB.
Potenza in uscita: 5 V/1 A 
Ricarica tramite induzione wireless
Sulla parte superiore dell'apparecchio è presente una piattaforma per ricaricare smartphone. 
Posizionare lo smartphone sulla piattaforma di ricarica. 

La ricarica inizierà automaticamente. In caso contrario, assicurarsi che lo smartphone sia posizionato 
al centro della piattaforma. 
* Il dispositivo deve essere compatibile con i caricabatteria wireless o la tecnologia Qi.
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9.	 �FUNZIONI E SPECIFICHE TECNICHE
Alimentazione elettrica: CC 15 V /3 A (adattatore CA)
Consumo max.: 45 W
Ricarica wireless: 9 V  1,1 A
Ricarica USB: 5 V  1 A
Riproduzione USB: 5 V  0,3 A
Sensibilità in ingresso: Aux in 750 mV
Impedenza altoparlanti: 4 ohm
S/N (A): 86 dB
THD (1 kHz, 1 W): 0,5%
Risposta in frequenza: 50 Hz -20 KHz
Frequenza DAB: Banda III 174 MHz - 240 MHz
Banda di frequenza Bluetooth: 2402 MHz - 2480 MHz
Frequenza FM: 88,8 MHz -108,00 MHz
Uscita totale audio: 40 W

10.	INFORMAZIONI SUI DISCHI

Maneggio
Non toccare la parte inferiore dei dischi.
Tenere i dischi dai bordi per evitare di lasciare impronte sulla superficie.
Polvere, impronte o graffi possono causare malfunzionamenti.
Non applicare etichette o nastro adesivo sui dischi.

Conservazione
Riporre i dischi nella relativa custodia dopo l'uso.
Non esporre i dischi alla luce diretta del sole o a fonti di calore. Non 
lasciare i dischi all'interno di un'auto parcheggiata completamente al sole.

Pulizia
Utilizzare un panno pulito, morbido e che non lascia pelucchi per pulire i 
dischi, eseguire la pulizia partendo dal centro e procedere verso l'esterno 
seguendo una linea retta. Non utilizzare solventi come benzina, diluenti, 
detergenti disponibili sul mercato o spray antistatici per vinili.
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11.	SMALTIMENTO E ASSISTENZA
Nota:
Non gettare gli apparecchi elettrici ed elettronici tra i rifiuti indifferenziati.
a)	Depositare gli apparecchi presso un apposito punto di raccolta.
b)	Alcuni componenti contenuti in questi apparecchi possono essere pericolosi per la salute 

e per l’ambiente.
•	 Per risparmiare energia, quando l’unità non emette uscita audio per un certo periodo di tempo, l’unità 

passa automaticamente in modalità stand-by. Può essere riaccesa utilizzando il selettore di alimentazione.
•	 Se il proprio telefono cellulare riceve una chiamata mentre è collegato a MIC500IWF, la riproduzione 

musicale si interromperà durante la chiamata e riprenderà al termine della chiamata (a seconda 
dello smartphone, la riproduzione potrebbe non riprendere al termine della chiamata).

•	 Il marchio, il logo e la parola Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. 
e l’uso di tali marchi da parte di Bigben Interactive è sotto licenza. Altri marchi e nomi commerciali 
sono di proprietà dei rispettivi titolari.

•	 Con la presente, Bigben Interactive SA dichiara che l'apparecchio MIC500IWF è conforme ai 
requisiti essenziali della direttiva 1999/5/CE del Parlamento europeo e del Consiglio del 9 marzo 
1999, riguardante le apparecchiature radio e le apparecchiature terminali di telecomunicazione e il 
reciproco riconoscimento della loro conformità.

•	 THOMSON è un marchio registrato di TECHNICOLOR SA o dei suoi affiliati, utilizzato su licenza da 
Bigben Interactive.

•	 È possibile trovare informazioni sull'etichetta situata sulla parte posteriore dell'unità.
Il sottoscritto, Bigben Interactive dichiara che l'apparecchiatura radioelettrica del tipo MIC500IWF è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Per scaricare la dichiarazione di conformità integrale, visitare il nostro sito web  
EN: https://www.bigben-interactive.co.uk/support/
FR: https://www.bigben.fr/support/
DE: https://www.bigben-interactive.de/support/ 
ES: https://www.bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica/
IT: https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/
ALTRE LINGUE: https://www.bigbeninteractive.com/support/ e la sezione "declaration of conformity" 
(dichiarazione di conformità).

12.	 
Fabbricato da BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Francia
www.bigben.eu
Prodotto in Cina

w w w.bigben.eu

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE 
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2 Fretin, 
CS 90414 - 59814 LESQUIN Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive BELGIUM, s.a./n.v.
Waterloo Office Park, Bât. H, Drève Richelle 161 bte 15
1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
Franciscusweg 249-3B, 1216 SG Hilversum, Nederland
Bigben Interactive SPAIN S.L.
C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia
FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) : 
9h00-19h00 ou support.thomson@bigben.fr
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09001-84 30 44* (0,49€/Min. aus dem deutschen Festnetz, Anrufe aus allen 
Mobilfunknetzen nicht möglich) oder support@bigben-interactive.de 
*Minderjährige müssen vorher einen Erziehungsberechtigten um Erlaubnis fragen.
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1.	 INTRODUÇÃO 

Iniciar
•	 Retire o aparelho da caixa.
•	 Retire quaisquer materiais de empacotamento do produto. 
•	 Coloque o material de empacotamento dentro da caixa e guarde-o ou elimine-o com segurança. 

Instruções de segurança
Leia e compreenda todas as instruções antes de usar este produto. Se ocorrerem danos causados 
pelo não seguimento das instruções, a garantia perde a sua validade.

Segurança

Aviso
•	 Nunca retire a estrutura deste aparelho.
•	 Nunca lubrifique nenhuma peça deste aparelho.
•	 Nunca coloque este aparelho dentro de outro equipamento elétrico.
•	 Mantenha este aparelho afastado da luz direta do sol, chamas sem proteção ou 

calor.
•	 Nunca olhe para o raio laser dentro deste aparelho.
•	 Certifique-se de que acede facilmente ao fio da alimentação, ficha ou adaptador 

para desligar este aparelho da alimentação.
•	 Deixe uma distância mínima de 10 cm em redor do aparelho, para haver uma 

ventilação suficiente.
•	 A ventilação não deverá ser obstruída por artigos como jornais, toalhas, cortinas, 

etc.
•	 Não coloque fontes de chamas sem proteção, como velas acesas, em cima do 

aparelho.
•	 Tenha atenção quanto aos aspetos ambientais da eliminação das pilhas.
•	 Utilize o aparelho em climas moderados.

1.	 Leia estas instruções.
2.	 Guarde estas instruções.
3.	 Tenha atenção a todos os avisos.
4.	 Siga todas as instruções.
5.	 Não use este aparelho perto de água.
6.	 Limpe apenas com um pano seco.
7.	 Não bloqueie quaisquer aberturas de ventilação. Instale de acordo com as instruções do fabricante.
8.	 Não instale próximo de fontes de calor, tais como radiadores, registadores de calor, fornos ou 

outros aparelhos (incluindo amplificadores) que produzam calor. 
9.	 Proteja o fio da alimentação para que não seja calcado ou esmagado, especialmente nas fichas, 

recetáculos e no ponto de onde saem do aparelho.
10.	Use apenas acessórios especificados pelo fabricante.
11.	 Desligue a ficha da tomada durante trovoadas ou quando não usar o aparelho durante um longo 

período de tempo. 
12.	Todas as reparações devem ser feitas por pessoal qualificado. São necessárias reparações 

quando o aparelho tiver sido danificado de alguma forma, tal como o fio da alimentação ou a ficha 
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estiverem estragados, se derramarem líquidos ou caírem objetos no aparelho, o aparelho ter sido 
exposto à chuva ou humidade, não funcionar normalmente ou tiver caído.

13.	O aparelho não deve ser exposto a pingos ou salpicos. 
14.	Não coloque quaisquer fontes perigosas em cima do aparelho (por ex., objetos cheios de líquido, 

velas acesas). 
15.	Quando usar a ficha da alimentação ou um acoplador para desligar o aparelho, este deverá 

permanecer pronto a ser utilizado.
16.	Certifique-se de que tem espaço livre suficiente em redor do produto para a ventilação.
17.	As pilhas (conjunto de pilhas ou pilhas instaladas) não devem ser expostas a calor em excesso, 

como luz solar direta, fogo ou algo semelhante.
18.	A placa das especificações encontra-se na parte traseira do aparelho.

Cuidados com o produto
1.	 Retire sempre a ficha da tomada quando não usar o aparelho e antes de proceder à limpeza. 
2.	 Não reproduza música com um nível de volume excessivo, pois podem ocorrer lesões auditivas 

ou danos no aparelho.
3.	 Não use esta unidade em condições de humidade. 
4.	 Retire sempre a ficha da tomada antes de proceder à limpeza.
5.	 Limpe o aparelho com um pano suave ligeiramente embebido em água e sem linho. Não use 

produtos abrasivos nem detergentes fortes. 

Cuidados com o ambiente

O seu produto foi criado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade, 
que podem ser reciclados e reutilizados. 

O seu produto contém pilhas abrangidas pela Diretiva Europeia 2006/66/CE que não 
podem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico comum. Informe-se acerca 
das normas locais relativas à recolha em separado de pilhas, pois uma eliminação 
correta ajuda a prevenir consequências negativas para o ambiente e para a saúde 
humana.

Quando este símbolo de um caixote do lixo com uma cruz vier no produto, significa 
que o produto é abrangido pela Diretiva Europeia 2002/96/CE. Por favor, informe-se 
acerca do sistema de recolha em separado para produtos elétricos e eletrónicos. Aja 
de acordo com as regras locais e não elimine o seu produto antigo juntamente com 
o lixo doméstico comum. A eliminação correta do seu velho produto ajuda a prevenir 
potenciais consequências negativas para o ambiente e para a saúde humana.

O símbolo do relâmpago dentro de um triângulo equilátero alerta o utilizador da presença no interior 
do produto de voltagem elétrica perigosa não isolada com potência suficiente para constituir um risco 
de eletrocussão.
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2.	 ARTIGOS FORNECIDOS

1 2 3 4 5

Nº Q.de Nome
1 1 MIC500IWF

2 1 Telecomando

3 1 Cabo RCA

4 1 Cabo de carregamento USB

5 1 Manual de funcionamento
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3.	 LOCALIZAÇÃO DOS CONTROLOS

1 2 3 4 5 6
9 10

11

12

13

14
15

17

18

16
19
20
21
22

23

7 8

1.	 Ligar/desligar
2.	 Menu

Apresenta o menu do dispositivo
3.	  Passar para a faixa anterior
4.	  Passar para a faixa seguinte
5.	  Iniciar ou fazer uma pausa na 

reprodução
6.	 Interruptor de intensidade da luz
7.	 Botão
8.	  Ejeta o CD da unidade de disco
9.	 Carregamento por indução sem fios
10.	Manípulo de ajuste do volume / Enter
11.	 Entrada do CD
12.	Altifalante E/D
13.	Visor LCD

14.	Entrada dos auscultadores
15.	Recetor remoto
16.	Antena DAB/FM
17.	Entrada DC
18.	Ligação LAN

Aqui, liga o dispositivo a uma rede existente 
com um cabo de rede, para permitir a opção 
de rádio por Internet. (Por outro lado, o 
dispositivo também pode ser ligado por Wi-Fi).

19.	Orifício do ar
20.	Porta USB
21.	Porta de carregamento USB
22.	Entrada auxiliar 
23.	Altifalante do subwoofer
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4.	 TELECOMANDO

1

2 7
8
9
10
11

13

15

18

3
4
5
6

12

14

16
17

19

20

1.	 Botão de ligar/desligar
Use este botão para ligar o 
dispositivo ou para entrar 
no modo inativo.

2.	 Desligar o som
Para cancelar, prima de 
novo o botão.

3.	 Despertador
Prima para acertar o 
despertador.

4.	 Programa
5.	 Aleatório
6.	 Efeito sonoro: 

Normal, flat, jazz, rock, 
banda sonora, clássico, 
pop, notícias

7.	 Temporizador
8.	 Adormecer
9.	 Interruptor de intensidade 

da luz
Selecione o nível da luz de 
fundo.

10.	Repetir
Prima uma vez para 
selecionar a repetição de 
todas as faixas.
Prima de novo para 
selecionar a repetição de 
uma faixa.

11.	 Botão [SOURCE]
CD-USB-AUX-DAB-FM-
RÁDIO POR INTERNET

12.	Botões das setas    
Prima para selecionar a 
definição e depois prima 
[ENTER].

13.	Enter
14.	Menu
15.	Ejetar
16.	Volume +/-
17.	Reprodução/Pausa
18.	Anterior/Seguinte
19.	Parar
20.	Botões dos números
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5.	 INSTALAÇÃO
Retire cuidadosamente as peças da embalagem. Certifique-se de que todas as peças estão presentes.
Nota: O rádio pode ser controlado com os botões no rádio ou através do telecomando. O funcionamento 
através do telecomando é mais conveniente e um método mais fácil de utilização do MIC500IWF. 
Assim, este manual de utilização irá focar-se na configuração e funcionamento do rádio através do 
telecomando fornecido.
Se o rádio for ligado a uma rede, também pode ser controlado através da aplicação AirMusic Control. 
Esta aplicação está disponível para os sistemas operativos Android e IOS. Para mais detalhes, 
consulte o capítulo 8.

5.1.  Alimentação
Primeiro, ligue o adaptador da alimentação fornecido à respetiva entrada no painel traseiro do 
MIC500IWF. De seguida, ligue o adaptador da alimentação a uma tomada de 230V. Finalmente, 
estique por completo a antena telescópica no painel traseiro do rádio. Isto garante a melhor receção 
possível, caso deseje receber estações de transmissão terrestres com a antena.

5.2.  Ligação à rede
Para usar as funções de Internet do rádio, este tem de estar ligado a uma rede. Pode estabelecer a 
ligação através de um cabo (LAN) ou através de um recetor W-LAN integrado. Se usar um cabo LAN, 
ligue-o na entrada LAN.

5.3.  Seleção da língua
Ligue com o interruptor no painel traseiro do rádio. O rádio tem de estar ligado.
Use os botões para cima e para baixo no telecomando para selecionar a língua do menu. Confirme a 
língua do menu premindo o botão ENTER no telecomando.

5.4.  Verificação da rede
Se desejar ligar o rádio através da sua rede doméstica, confirme a pergunta apresentada premindo 
ENTER. Quando esta definição for selecionada, o rádio procura redes disponíveis sempre que for ligado.

5.5.  Configuração da rede
Para ligar o seu rádio à rede, confirme a pergunta apresentada premindo ENTER. Se não desejar ligar 
o rádio a uma rede, pode ignorar este ponto do menu selecionando “No”.

5.5.1.  Seleção da rede
Selecione o tipo de ligação a ser usada para ligar o rádio a uma rede. Se tiver selecionado um cabo 
LAN, selecione “Cable Network”, e se desejar estabelecer uma ligação Wi-Fi (W-LAN), selecione 
“Wireless Network”.

Quando selecionar uma ligação por W-LAN (rede sem fios), todas as redes disponíveis serão 
apresentadas. Selecione a rede desejada onde irá estabelecer a ligação.

Insira a chave W-LAN. Use os botões   para selecionar um símbolo e continue premindo o botão .

Confirme a sua seleção, premindo “ENTER”.

6.	 FUNCIONAMENTO
Prima o botão “Menu” no rádio ou no telecomando para ir para o menu principal do rádio. O rádio fecha 
automaticamente o menu passados 10 segundos e volta ao modo de rádio selecionado anteriormente. 
Um visor no canto inferior direito apresenta uma contagem decrescente dos segundos.
Pode navegar no menu usando os botões    .
O menu principal do rádio consiste nos seguintes pontos do menu:
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Pode selecionar pontos individuais do menu usando os botões  . Confirme a sua seleção, premindo 
o botão “ENTER”.

6.1.  Configuração

Prima o botão “Menu” no rádio ou no telecomando e use os botões   para selecionar “Settings”.
Pode selecionar definições individuais para o rádio neste ponto do menu.

6.1.1.  Modo
Selecione o modo de funcionamento do rádio.
Quando selecionar o modo de “Despertador”, o rádio apresenta um relógio digital. Entre no ponto do 
menu “ALARM” para configurar o rádio como despertador.

6.1.2.  My MediaU Management
Aqui, pode ativar ou desativar a função de MediaU Management.
A função MediaU Management permite-lhe guardar uma lista de estações e reproduzir essas estações.
Para configurar e ativar a sua lista de estações, tem de aceder à seguinte página web:  
http://www.mediayou.net/

Quando tiver acedido, pode registar o seu rádio.
Para isso, use o endereço MAC no rádio como número de série. O endereço MAC do rádio pode ser 
encontrado no ponto “Centro de Informações”.

Sempre que atualizar a página web usada para gerir e atualizar a sua seleção pessoal de estações de 
rádio, navegue o seu rádio até My MediaU Management para sincronizar as alterações.

6.1.3.  Rede
Aqui, pode configurar as suas definições de rede.

Use os botões   para selecionar o ponto desejado do menu e confirme premindo o botão “ENTER”.
A rede será configurada conforme descrito no ponto 6.4.

6.1.4.  Hora e data
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Aqui, pode acertar a hora e a data.

O rádio vem predefinido de fábrica com o “acerto automático da hora”. Quando o rádio estiver ligado 
à Internet através de uma rede, a hora e a data serão sincronizadas automaticamente. Neste caso, 
não é necessário acertar a hora.

6.1.5.  Despertador
O rádio pode ser usado como despertador.

Este ponto do menu permite-lhe definir duas horas para despertar, se desejado. Além disso, pode 
escolher se o despertador é ativado a uma hora predefinida com um som de despertador, uma 
melodia, uma estação de rádio da Internet, uma estação de rádio DAB+ ou uma estação FM.

Quando tiver inserido uma hora para o despertador, ative a função de despertador no menu.

Para desligar o despertador, prima o botão ENTER no telecomando, ou o botão 7 no rádio.

Para isso, vá a “Settings” e selecione o ponto do menu “Mode”. Passe o modo de funcionamento para 
“radio alarm” (despertador). 

6.1.6.  Temporizador
A função de temporizador fornece outro modo de definir um alarme. Defina a duração do temporizador. 
O alarme toca quando o tempo tiver decorrido.

Para isso, use os botões   para inserir o tempo em minutos e segundos. Prima repetidamente este 
botão para aumentar ou diminuir o tempo em intervalos de um segundo. Mantenha premido o botão 

 ou  durante mais tempo para avançar ou retroceder no tempo. 

Confirme a sua seleção, premindo ENTER.

6.1.7.  Língua
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Aqui, pode definir a língua do menu do rádio.

6.1.8.  Interruptor de intensidade da luz
A função de intensidade da luminosidade permite-lhe ajustar a luminosidade do visor. O rádio vem 
predefinido de fábrica para o nível de luminosidade mais elevado. Use este ponto do menu para 
ajustar manualmente a luminosidade.

6.1.9.  Visor
Aqui, pode alterar o visor para “multicolor” ou “preto e branco”, conforme desejado.

6.1.10.  Gestão elétrica
Aqui, pode determinar o intervalo de tempo até o rádio passar automaticamente do modo de 
funcionamento para o modo inativo. Pode escolher entre 5, 15 ou 30 minutos.
Se o rádio não se desligar automaticamente, vá a “Switch Off” (Desligar) e confirme o comando com 
ENTER.

6.1.11.  Meteorologia
Se o rádio estiver ligado à Internet, também pode visualizar a informação meteorológica no visor 
do rádio. Este ponto do menu permite-lhe selecionar o local onde a informação meteorológica será 
apresentada. Também pode especificar a unidade de apresentação da temperatura.
A informação meteorológica é apresentada no modo “Inativo”. O rádio alterna automaticamente o 
visor entre a informação meteorológica e a hora atual.

6.1.12.  Definições FM
Aqui, pode alternar entre o som estéreo ou mono da receção de rádio FM.
Esta definição pode ser útil se estiver sintonizada uma estação FM com um sinal fraco ou distorcido. 
Neste caso, altere a definição para “Mono” para melhorar a qualidade.

6.1.13.  Definir estações locais
Para facilitar a procura de estações na sua área enquanto estiver no modo de “rádio por Internet”, 
pode procurar estações de rádio específicas da sua região usando o menu.
Para isso, tem de informar o rádio da sua localização.
Aqui, pode inserir manualmente a sua localização ou ativar uma procura automática da localização.

6.1.14.  Definições de reprodução / Predefinições
Aqui, pode selecionar as definições de reprodução / predefinições aplicáveis quando reproduzir 
ficheiros de áudio através de um dispositivo de dados USB externo.

6.1.15.  Definição DLNA
O rádio pode comunicar com equipamento com DLNA. Por exemplo, pode reproduzir ficheiros de 
áudio num telemóvel com DLNA através do rádio. Aqui, pode alterar o nome do equipamento usado 
para indicar o rádio numa unidade DLNA.
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6.1.16.  Equalizador
Aqui, pode selecionar alguns sons pré-selecionados. Por outro lado, também pode premir o botão 
“EQ” no telecomando enquanto a unidade estiver a funcionar.

6.1.17.  Atualização do software
Pode ser necessário atualizar o software operativo para melhorar a funcionalidade do rádio.
O interface USB permite-lhe atualizar o sistema operativo do seu rádio, desde que tenha o software 
necessário, disponível para ser descarregado em www.bigben.fr/support.

O software fornecido na página de Internet tem de ser descarregado. Os ficheiros descarregados 
podem ser guardados num dispositivo de armazenamento adequado e ligado ao rádio através de 
uma ligação USB.

6.1.18.  Predefinições de fábrica
Pode usar este ponto do menu para reiniciar o rádio para as suas predefinições de fábrica. O rádio é 
então reiniciado com as predefinições iniciais.

6.2.  Estação local

Prima o botão “Menu” no rádio ou no telecomando e use os botões   para selecionar “Local Station”.
Neste ponto do menu, as estações de rádio mais populares na Internet, bem como estações de rádio 
DAB+ são dispostas por região geográfica, sendo assim encontradas mais facilmente.
Neste ponto do menu, pode usar os botões   para selecionar a lista de programas desejados. 
Confirme a sua seleção, premindo ENTER.
Se desejar obter a transmissão de estações de rádio por DAB+, selecione “DAB”. Todas as outras 
opções de seleção de rádio referem-se à receção de rádio por Internet.

6.3.  Rádio por Internet

Prima o botão “Menu” no rádio ou no telecomando e use os botões   para selecionar “Internet 
Radio”.
No menu “Internet Radio”, pode selecionar e gerir todas as estações de rádio por Internet. Podem 
estar disponíveis até 10.000 estações de rádio, desde que o seu rádio esteja ligado a uma rede ligada 
à Internet.

Meus favoritos
Pode usar este menu para selecionar uma das 5 estações favoritas guardadas através dos botões 
usados para guardar estações no seu rádio.
Por outro lado, as estações de rádio também podem ser sintonizadas com os botões usados para 
guardar estações no rádio, ou inserindo diretamente o número no telecomando.

Estações de rádio / Música
Aqui, pode selecionar entre diferentes listas de estações de rádio. Use os botões   e confirme 
premindo ENTER.

Estações locais
Neste ponto do menu, encontra as estações de rádio por Internet mais populares, e estações DAB+ 
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distribuídas por região geográfica, que depois podem ser sintonizadas mais facilmente. Consulte o 
Capítulo 7.2.

Adormecer ao som do rádio
Pode escolher adormecer ao som do rádio com pássaros, piano, chuva, spa, espaço, ondas.

Histórico
Este ponto do menu apresenta uma lista de estações de rádio por Internet que selecionou mais 
recentemente.
Nota: Para ver o conteúdo selecionado recentemente, tem de ter usado anteriormente o modo de 
rádio por Internet. Quando ligar este modo pela primeira vez, a lista não apresenta quaisquer entradas.

Reparação
Este ponto do menu permite-lhe procurar especificamente uma estação de rádio na Internet. Para 
isso, tem de inserir o nome da estação.
Vá ao menu “Service” e selecione “Scan for station” (Procurar uma estação). Confirme, premindo 
ENTER.
Use os botões no telecomando para inserir o nome da estação de rádio no campo de procura. Use o 
botão  para avançar um caracter. Confirme a sua seleção, premindo “ENTER”.
O rádio procura todas as estações que correspondam a esta entrada. Selecione a estação usando os 
botões   e confirme premindo ENTER. Por outro lado, também pode adicionar novas estações de 
rádio se souber o respetivo endereço de Internet.
Para isso, insira o endereço de Internet do fornecedor de rádio.

6.4.  Centro de Média

Prima o botão “Menu” no telecomando ou no rádio, e use os botões   para selecionar “Media Centre”. 
Se o MIC500IWF estiver ligado a uma rede sem fios, o rádio pode também ser usado como leitor de 
média para reproduzir música a partir de PCs ou Smartphones ligados na mesma rede doméstica por 
UPnP ou DLNA, desde que os conteúdos de média tenham sido colocados para distribuição nesta 
rede. Para selecionar a opção “media player”, proceda do seguinte modo: Use os botões   para 
selecionar a área de onde deseja reproduzir música.
Pode selecionar “USB” (fonte de dados USB ligada na porta USB do rádio) ou “UPnP” (dados de 
música através do protocolo UPnP, se disponível na mesma rede que o rádio).
Também pode ligar uma unidade de disco CD USB na porta USB para reproduzir CDs de áudio, bem 
como ficheiros de áudio num CD. 
Selecione um título que deseje reproduzir, e confirme premindo ENTER.
Use o botão  para ir para o título seguinte. Use o botão  para ir para o título anterior.
Use o botão  para fazer uma pausa durante a reprodução. Prima de novo para continuar a 
reprodução.

6.5.  FM

Prima o botão “Menu” no telecomando ou no rádio, e use os botões   para selecionar “FM”.
Neste menu, encontra todas as definições relevantes para receber a transmissão de estações de 
rádio na banda FM.
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Procura de estações FM
Quando o MIC500IWF for colocado no modo “FM” pela primeira vez, tem de efetuar uma procura de 
estações. Para isso, estão disponíveis as funções de procura automática e manual.

Procura automática FM
Quando passar para “FM”, prima o botão ENTER e depois “Yes”.
O rádio começa a procura automática das estações e guarda todas as estações encontradas.
O rádio pode guardar até 20 estações de rádio FM.

6.5.1.  Funcionamento do rádio FM
Para sintonizar as estações de rádio guardadas, prima o botão  ou . Por outro lado, também 
pode sintonizar as primeiras 5 estações guardadas nos botões da estação 1 a 5 no rádio.

Se desejar alterar o local dos botões para guardar as estações, prima o botão de seleção da estação 
6 para efetuar uma procura da estação seguinte que pode ser recebida. Se necessário, repita este 
passo até encontrar a estação desejada. De seguida, prima o botão de seleção da estação desejada 
1 a 10 durante cerca de 2 segundos. A estação será agora guardada neste botão.

6.6.  DAB

Prima o botão “Menu” no rádio ou no telecomando e use os botões   para selecionar “DAB”.

Procura de estações DAB
Para além de estações FM, o rádio também pode receber rádio DAB+, transmissão de rádio digital 
através de antena terrestre.
Quando o rádio passa inicialmente para o modo “DAB”, começa uma procura automática de estações 
para procurar todas as estações que podem ser recebidas nessa localização.
A procura de estações é iniciada e o visor apresenta uma barra de progresso. Mal a procura termine, 
o rádio começa a reprodução da estação selecionada mais recentemente.

6.6.1.  Seleção da estação
Enquanto estiver no modo “DAB”, use os botões   para navegar entre as estações DAB+ que 
podem ser recebidas.
Para mudar de estações, prima o botão ENTER.
O rádio vem equipado com memória para guardar 10 estações de rádio favoritas. Para guardar uma 
estação, passe para a estação que deseja guardar, conforme descrito anteriormente. De seguida, 
prima o botão do número de 1 a 10 no telecomando ou no rádio, e mantenha-o premido durante cerca 
de 2 segundos, ou prima os botões de guardar a estação de 1 a 5, onde deseja guardar a estação.
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O visor apresenta uma mensagem a indicar que a estação foi guardada no botão dos favoritos 
selecionado.

6.6.2.  Funcionamento do rádio DAB
Se tiver guardado estações na memória dos favoritos, pode sintonizá-las, premindo o respetivo botão 
do número.
Ou, no modo DAB, prima o botão “Preset” para aceder à lista de favoritos.
Use os botões   para navegar na lista dos favoritos e prima o botão ENTER (controlo do volume) 
para confirmar a sua escolha.

6.7.  Centro de informação

O aparelho tem uma unidade de CD que reproduz CDs de áudio e de MP3. Para usar esta função, 
selecione “CD” no menu.
Insira um CD na unidade de disco. O dispositivo puxa o CD automaticamente.
Será apresentada uma lista das faixas de áudio no CD. Selecione a faixa que deseja reproduzir com 
o disco do volume, e confirme premindo o disco ou o botão ENTER no telecomando.
O botão  avança a reprodução para a faixa seguinte. O botão  retrocede a reprodução para 
a faixa anterior.
O botão  faz uma pausa na reprodução ou continua a reprodução.

Prima o botão EJECT no telecomando ou no dispositivo para ejetar o CD.

6.8.  AUX

Se ligar um dispositivo externo (ex: Leitor de MP3) no MIC500IWF com o cabo, usando a entrada 
“AUX In”, este pode ser usado como opção para reproduzir ficheiros de áudio. Para isso, proceda do 
seguinte modo:
Use um cabo adequado (3,5 mm, vendido separadamente. Pode variar entre dispositivos) para ligar 
um dispositivo externo ao MIC500IWF (entrada auxiliar - AUX In, página 10) e ligue esse dispositivo.
Durante o funcionamento, prima o botão “Mode” no telecomando. Pode ser necessário fazê-lo 
repetidamente até que o visor apresente “AUX” por baixo da hora, ou prima o botão “Menu” e use o 
botão  para selecionar o ponto do menu “AUX”.
Agora, pode reproduzir música através do dispositivo externo. É fornecido um controlo da reprodução 
(avançar no título/seguinte, parar, reproduzir) através do dispositivo externo ligado. O volume do som 
pode ser ajustado usando o manípulo do volume, o controlo do volume do MIC500IWF (consulte a 
página 10) ou através do dispositivo externo.

6.9.  Bluetooth
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O MIC500IWF pode ser ligado a um dispositivo externo (ex: Smartphone/tablet) por Bluetooth. O 
média (ficheiros MP3 armazenados localmente, streaming de música, rádio web) no dispositivo 
externo pode ser reproduzido com o rádio através da ligação por Bluetooth.
O modo “Bluetooth” é recomendado para quando não houver ligação de rede disponível e o rádio e o 
dispositivo a ser ligado estiverem perto um do outro.
Selecione “Bluetooth” no menu.
Tem de ser estabelecida uma ligação por Bluetooth para enviar ficheiros de áudio para o rádio por 
Bluetooth.

6.9.1.  Estabelecer uma ligação por Bluetooth
Quando selecionar o modo “Bluetooth” no rádio, entra no modo de emparelhamento e procura 
dispositivos Bluetooth disponíveis.
De seguida, ative a função “Bluetooth” no dispositivo externo a ser ligado (para mais detalhes, consulte 
o manual de utilização do dispositivo a ser ligado). Procure por “MIC500IWF” na lista de dispositivos 
disponíveis, selecione-o e efetue a ligação. Aparecem duas setas no canto superior direito do visor do 
rádio. Será emitido um som a indicar que a ligação foi efetuada com sucesso.

6.9.2.  Reproduzir média por Bluetooth
Quando tiver estabelecido uma ligação por Bluetooth, conforme descrito na secção 7.9.1, pode 
reproduzir ficheiros de música guardados no dispositivo externo através do MIC500IWF.

Para isso, proceda do seguinte modo:
Inicie a reprodução de música no dispositivo externo, ligando a respetiva função de reprodução (leitor 
de MP3, etc.), ou selecionando uma faixa na respetiva lista de reprodução, e inicie a reprodução.

7.	 AIR MUSIC CONTROL

O rádio pode ser controlado por Smartphone ou tablet e com a aplicação adequada. A aplicação “AIR 
Music Control” pode ser descarregada para Android e Apple iOS. A aplicação permite-lhe reproduzir 
ficheiros de música do seu Smartphone através do rádio.
Nota:
Esta descrição aplica-se à aplicação (válida em 09.2015). As suas funções, bem como a aparência 
podem mudar no âmbito de atualizações do software!
Para usar a função, descarregue a aplicação na Google Play Store para sistemas operativos Android, 
ou através do iTunes para sistemas operativos iOS, e instale a aplicação no seu Smartphone.
Certifique-se de que o rádio e o seu dispositivo móvel estão ligados na mesma rede.

Iniciar a aplicação
Quando iniciar a aplicação, esta reconhece automaticamente o MIC500IWF, desde que esteja ligada 
na mesma rede.
O menu principal da aplicação está estruturado nas mesmas linhas que o menu do rádio.
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Menu principal
Inicie a função desejada tocando no respetivo 
símbolo.

Rádio por Internet
Neste modo, todas as funções familiares no 
funcionamento do rádio por Internet podem ser 
selecionadas.
Na secção inferior, pode selecionar os espaços 
para guardar a estação de 1 a 5.
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Centro de Média
Use esta área para aceder a servidores de 
média na sua rede. Além disso, pode aceder a 
ficheiros de música guardados num dispositivo 
de armazenamento USB ligado ao sistema.

Rádio FM
Neste modo, pode utilizar o rádio FM.
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DAB
Neste modo, pode utilizar o rádio DAB+.

8.	 CARREGAMENTO

Carregamento USB
Existe um carregador USB na parte lateral da unidade para carregar pequenos dispositivos, como 
Smartphones que possam ser carregados por USB.
Potência de saída: 5V/1A 
Carregamento por indução sem fios para aparelhos móveis
Existe uma superfície de carregamento na parte superior da unidade para carregar o seu Smartphone. 
Coloque o Smartphone no ponto de carregamento: 

O seu Smartphone começa a ser carregado. Se isso não acontecer, certifique-se de que o telemóvel 
é colocado no centro do ponto de carregamento. 
* O seu Smartphone tem de ser compatível com carregadores sem fios ou com a tecnologia Qi.

9.	 �CARACTERÍSTICAS E ESPECIFICAÇÕES
Alimentação: DC 15 V /3 A (adaptador AC)
Consumo máximo: 45 W
Carregamento sem fios: 9 V  1.1 A
Carregamento USB: 5 V  1 A
Música USB: 5 V  0,3 A
Sensibilidade de entrada: Aux in 750 mV
Impedância dos altifalantes: 4 ohms
S/N (A): 86 dB
THD (1 kHz, 1 W): 0,5%
Resposta de frequência: 50 Hz-20 KHz
Frequência DAB: Banda III 174 MHz-240 MHz
Banda de frequência do Bluetooth: 2402 MHz-2480 MHz
Frequência FM: 88.8 MHz-108.00 MHz
Saída total de música: 40W
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10.	ACERCA DOS DISCOS

Manuseamento
Não toque no lado inferior dos discos.
Segure os discos pelas extremidades, para evitar deixar impressões 
digitais na superfície.
Qualquer pó, dedadas ou riscos podem causar um mau funcionamento.
Nunca cole uma etiqueta ou fita adesiva no disco.

Armazenamento
Volte a colocar os discos na caixa após a utilização.
Nunca exponha os discos à luz direta do sol ou fontes de calor. Nunca 
deixe os discos no interior de um carro estacionado exposto à luz direta 
do sol.

Limpeza
Use um pano limpo, suave e sem linho para limpar o disco, indo do centro 
para fora em linha reta. Não use solventes, como gasolina, diluente, 
produtos de limpeza disponíveis comercialmente ou sprays antiestáticos 
para discos de vinil.
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www.bigben.eu
Fabricado na China

w w w.bigben.eu

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE 
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2 Fretin, 
CS 90414 - 59814 LESQUIN Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive BELGIUM, s.a./n.v.
Waterloo Office Park, Bât. H, Drève Richelle 161 bte 15
1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
Franciscusweg 249-3B, 1216 SG Hilversum, Nederland
Bigben Interactive SPAIN S.L.
C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia
FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) : 
9h00-19h00 ou support.thomson@bigben.fr
 

DEUTSCHLAND, Montag bis Sonntag von 8:00 bis 24:00 Uhr
09001-84 30 44* (0,49€/Min. aus dem deutschen Festnetz, Anrufe aus allen 
Mobilfunknetzen nicht möglich) oder support@bigben-interactive.de 
*Minderjährige müssen vorher einen Erziehungsberechtigten um Erlaubnis fragen.

BELGIQUE / NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.be
 klantenservice@bigben-interactive.nl
ESPAÑA, sat@bigbeninteractive.es
ITALIA, support@bigbeninteractive.it

11.	REPARAÇÕES E SUPORTE
Nota:
Não deite fora os aparelhos elétricos e eletrónicos no caixote de lixo normal.
a)	Entregue-os no ponto de recolha.
b)	Algumas partes deste aparelho podem ser perigosas para a saúde e para o ambiente.
•	 De modo a poupar energia quando a unidade não emitir som durante algum tempo, a unidade entra 

automaticamente no modo de espera. Pode ligá-la usando novamente o botão da energia.
•	 Se receber uma chamada enquanto o MIC500IWF estiver conetado ao seu telemóvel para 

reproduzir música, a música pára quando atender a chamada e volta a tocar quando a chamada 
terminar. (Por vezes, faz uma pausa após o final da chamada, dependendo do seu telemóvel.)

•	 A palavra Bluetooth® e logótipos são marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. Qualquer uso de 
tais marcas é efetuado sob licença da Bigben Interactive. Qualquer uso de tais marcas é efetuado 
sob licença da Bigben Interactive. Outras marcas registadas e nomes comerciais pertencem aos 
respetivos proprietários.

•	 A Bigben Interactive SA declara por este modo que o dispositivo MIC500IWF se encontra em 
conformidade com os requisitos essenciais da diretiva 1995/5/CE do Parlamento Europeu e do 
Conselho, de 9 de março de 1999, relativa a equipamento de rádio e telecomunicações, e o mútuo 
reconhecimento da sua conformidade.

•	 THOMSON é uma marca comercial da TECHNICOLOR SA ou dos seus afiliados, usada sob licença 
pela Bigben Interactive.

•	 Pode encontrar a informação na placa localizada na parte traseira da unidade.
O abaixo-assinado, Bigben Interactive declara que o equipamento radioelétrico do tipo MIC500IWF 
está em conformidade com a diretiva 2014/53/UE.
Para descarregar a declaração completa, visite o nosso website:  
EN: https://www.bigben-interactive.co.uk/support/
FR: https://www.bigben.fr/support/
DE: https://www.bigben-interactive.de/support/ 
ES: https://www.bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica/
IT: https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/
OUTRAS LÍNGUAS: http://www.bigben-interactive.co.uk/support e a secção “Declaração de Conformidade”.
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1.	 EINFÜHRUNG 

Erste Schritte
•	 Nehmen Sie das Gerät aus dem Karton.
•	 Sämtliches Verpackungsmaterial vom Produkt entfernen. 
•	 Verpackungsmaterial im Karton aufbewahren oder sicher entsorgen. 

Sicherheit und Hinweise
Alle Anweisungen vor Benutzung des Produkts lesen und nachvollziehen. Treten Schäden aufgrund 
von Nichtbeachtung der Anweisungen auf, wird die Garantie gegenstandslos.

Sicherheit

Achtung
•	 Niemals das Gehäuse des Geräts entfernen.
•	 Niemals Teile des Geräts mit Schmiermittel behandeln.
•	 Niemals das Gerät auf anderen elektrischen Vorrichtungen aufstellen.
•	 Gerät vor direkter Sonneneinstrahlung, offenen Flammen und Hitze schützen.
•	 Niemals in den Laserstrahl im Inneren des Geräts blicken.
•	 Stets einfachen Zugang zu Stromkabel, Netzstecker und Netzadapter sicherstellen, 

damit das Gerät vom Strom getrennt werden kann.
•	 Für eine ausreichende Luftzirkulation ist ein Mindestabstand von 10 cm rund um 

das Gerät einzuhalten.
•	 Die Luftzirkulation sollte nicht beeinträchtigt und nicht von Gegenständen, wie z. B. 

Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen usw., bedeckt werden.
•	 Es dürfen keine offenen Flammen z. B. brennende Kerzen auf das Gerät gestellt 

werden.
•	 Bei der Entsorgung von Batterien sollten ökologische Aspekte beachtet werden.
•	 Die Benutzung des Gerätes ist nur in gemäßigten Klimazonen zulässig.

1.	 Anweisungen lesen.
2.	 Anweisungen aufbewahren.
3.	 Alle Warnungen beachten.
4.	 Alle Anweisungen befolgen.
5.	 Gerät nicht in der Nähe von Wasser verwenden.
6.	 Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.
7.	 Lüftungsöffnungen nicht blockieren. Gemäß den Angaben des Herstellers aufstellen.
8.	 Nicht in der Nähe von Wärmequellen aufstellen, wie Heizkörper, Heizlüfter, Öfen oder anderen 

Geräten (einschließlich Verstärker), die Wärme erzeugen. 
9.	 Stromkabel vor Belastungen durch Quetschen und Einklemmen schützen, insbesondere an 

Steckern, Mehrfachsteckdosen und den Austrittsstellen aus dem Gerät.
10.	Erweiterungen/Zubehör nur wie vom Hersteller angegeben verwenden.
11.	 Bei Gewitter oder längerer Nichtbenutzung Gerät vom Netzstrom trennen. 
12.	Service-Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchführen lassen. Eine Service-

Reparatur ist nötig, wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde, z. B. bei Schäden 
an Stromkabel oder Netzstecker, nach dem Verschütten von Flüssigkeiten über dem Gerät, nach 
dem Aufprall von Objekten auf dem Gerät, nach Kontakt mit Regen oder Feuchtigkeit, bei nicht 
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ordnungsgemäßer Funktionsweise oder nach dem Herunterfallen des Geräts.
13.	Das Gerät darf keinen Tropfen oder Spritzern ausgesetzt werden. 
14.	Keine Gefahrenquellen (z. B. mit Flüssigkeit gefüllte Objekte, brennende Kerzen) auf das Gerät 

stellen. 
15.	Wenn eine Wandsteckdose oder ein Geräteadapter zum Anschluss des Geräts verwendet wird, 

muss dieser Anschluss stets zugänglich bleiben.
16.	Um das Produkt herum muss genügend Freiraum zur Luftzirkulation bleiben.
17.	Batterien (integrierte Akkupacks oder Batterien) dürfen keiner übermäßigen Hitze ausgesetzt 

werden, wie Sonneneinstrahlung, offenes Feuer o. Ä.
18.	Das Typenschild befindet sich auf der Rückseite des Gerätes.

Produktpflege
1.	 Das Gerät muss stets von der Steckdose getrennt werden, wenn es nicht in Betrieb ist oder 

gereinigt werden soll. 
2.	 Musik nicht mit übermäßiger Lautstärke hören, da dies dem Gehör und/oder dem Gerät schaden 

kann.
3.	 Gerät nicht im nassen oder feuchten Zustand verwenden. 
4.	 Gerät vor der Reinigung stets von der Netzstromversorgung trennen.
5.	 Gerät mit einem weichen, feuchten, flusenfreien Tuch reinigen. Keine Scheuermittel oder 

aggressiven Reinigungsmittel verwenden. 

Umweltschutz

Das Produkt wurde mit qualitativ hochwertigen Werkstoffen und Komponenten 
konzipiert und hergestellt, die recycelt und wiederverwendet werden können. 

Ihr Produkt enthält Batterien, für die die europäische Richtlinie 2006/66/EG gilt und die 
nicht mit den normalen Haushaltsabfällen entsorgt werden dürfen. Bitte informieren 
Sie sich über die örtlichen Vorschriften bezüglich der getrennten Sammlung von 
Batterien, da eine ordnungsgemäße Entsorgung dazu beiträgt, Umweltschäden zu 
verhindern und Ihre Gesundheit zu schützen.

Dieses Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern auf einem Produkt 
weist daraufhin, dass für das Produkt die europäische Richtlinie 2002/96/EG gilt. 
Bitte informieren Sie sich über das örtliche Abfalltrennsystem für elektrische und 
elektronische Produkte. Bitte richten Sie sich nach den in Ihrer Region geltenden 
Vorschriften für die Abfalltrennung und entsorgen Sie Ihre alten Produkte nicht mit Ihren 
normalen Haushaltsabfällen. Die Entsorgung alter Produkte hilft, Umweltschäden zu 
verhindern und Ihre Gesundheit zu schützen.

"Das Blitzsymbol mit Pfeil in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer auf elektrische Spannungen 
im Inneren des Produkts aufmerksam machen, die das Risiko eines elektrischen Schlags erzeugen 
können."
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2.	 LIEFERUMFANG

1 2 3 4 5

Nr. MENGE Name
1 1 MIC500IWF

2 1 Fernbedienung

3 1 RCA-Kabel

4 1 USB-Ladekabel

5 1 Bedienungsanleitung
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3.	 ANORDNUNG DER BEDIENELEMENTE

1 2 3 4 5 6
9 10

11

12

13

14
15

17

18

16
19
20
21
22

23

7 8

1.	 Ein/Aus
2.	 Menü

Zeigt das Gerätemenü an
3.	  Zum vorherigen Titel springen
4.	  Zum nächsten Titel springen
5.	  Wiedergabe starten oder unterbrechen
6.	 Dimmer
7.	 Taste
8.	  Wirft die CD aus dem Laufwerk aus.
9.	 Kabellose Induktionsladung
10.	Lautstärke-Einstellknopf/Enter
11.	 CD-Fach
12.	R/L-Lautsprecher
13.	LCD-Anzeige

14.	Kopfhörerbuchse
15.	Fernbedienungsempfänger
16.	UKW/DAB-Antenne
17.	DC-Eingang
18.	LAN-Verbindung

Hier verbinden Sie das Gerät mit einem 
Netzwerkkabel mit einem bestehenden 
Netzwerk, um die Internetradio-Funktion zu 
aktivieren. (Alternativ kann das Gerät auch 
über WLAN angeschlossen werden).

19.	Lüftung
20.	USB-Anschluss
21.	USB-Ladeanschluss
22.	AUX-In 
23.	Subwoofer-Lautsprecher
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4.	 FERNBEDIENUNG

1

2 7
8
9
10
11

13

15

18

3
4
5
6

12

14

16
17

19

20

1.	 Ein-/Ausschalttaste
Schalten Sie mit die-
ser Taste das Gerät ein 
oder wechseln Sie in den 
Standby-Modus.

2.	 Ton stummschalten
Um den Vorgang abzubre-
chen, drücken Sie die Tas-
te erneut.

3.	 Wecker
Einstellung des Weckers

4.	 Programm
5.	 Zufallswiedergabe
6.	 Soundeffekt: 

Normal, flat (ohne 
Soundeffekte), jazz (Jazz), 
rock (Rock), soundtrack 
(Filmmusik), classical 
(Klassik), pop (Pop), news 
(Nachrichten)

7.	 Timer
8.	 Schlafmodus
9.	 Dimmer

Auswahl der Helligkeit der 
Hintergrundbeleuchtung

10.	Wiederholung
Einmal drücken, um die 
Wiederholung aller Titel 
auszuwählen
Erneut drücken, um die 
Wiederholung eines Titels 
auszuwählen

11.	 Key [QUELLE]
CD-USB-AUX-DAB-UKW-
INTERNETRADIO

12.	     Pfeiltasten
Drücken Sie diese Taste, 
um die Einstellung 
auszuwählen, und drücken 
Sie dann die Eingabetaste 
[ENTER].

13.	Enter (Eingabetaste)
14.	Menü
15.	Auswerfen
16.	Lautstärke +/-
17.	Wiedergabe/Pause
18.	Vor/Zurück
19.	Stopp
20.	Zifferntasten
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5.	 AUFSTELLUNG
Bitte entfernen Sie die Teile vorsichtig aus der Verpackung. Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind.
Hinweis: Das Radio kann sowohl über die Tasten am Radio als auch über die Fernbedienung gesteuert 
werden. Über die Fernbedienung lässt sich das MIC500IWF bequemer und einfacher steuern. Aus 
diesem Grund konzentriert sich diese Betriebsanleitung auf die Inbetriebnahme und Bedienung des 
Radios über die mitgelieferte Fernbedienung.
Wenn das Radio an ein Netzwerk angeschlossen ist, kann es auch über die Anwendung AirMusic 
Control App gesteuert werden. Diese Anwendung ist für die Betriebssysteme Android und IOS 
verfügbar. Weitere Informationen finden Sie in Kapitel 8.

5.1.  Stromanschluss
Schließen Sie zunächst das mitgelieferte Netzteil an der entsprechenden Buchse auf der Rückseite 
des MIC500IWF an. Schließen Sie das Netzteil anschließend an eine 230-V-Steckdose an. Ziehen 
Sie zum Schluss die Teleskopantenne auf der Rückseite des Radios vollständig aus. Dadurch wird 
der bestmögliche Empfang gewährleistet, wenn Sie terrestrische Rundfunksender über die Antenne 
empfangen möchten.

5.2.  Netzwerkverbindung
Um die Internetfunktionen des Radios nutzen zu können, muss es mit einem Netzwerk verbunden 
sein. Sie können die Verbindung über ein Kabel (LAN) oder über den integrierten WLAN-Empfänger 
herstellen. Wenn Sie ein LAN-Kabel verwenden, schließen Sie es an die LAN-Buchse an.

5.3.  Sprachauswahl
Schalten Sie das Gerät mit dem Netzschalter an der Rückseite des Radios ein. Das Radio wird 
eingeschaltet.
Verwenden Sie die Auf/Ab-Tasten der Fernbedienung, um die Menüsprache auszuwählen. Bestätigen 
Sie die Auswahl der Menüsprache durch Drücken der ENTER-Taste auf der Fernbedienung.

5.4.  Überprüfen des Netzwerks
Wenn Sie das Radio über Ihr Heimnetzwerk anschließen möchten, bestätigen Sie die angezeigte 
Frage mit ENTER. Wenn diese Einstellung gewählt ist, sucht das Radio bei jedem Einschalten nach 
verfügbaren Netzwerken.

5.5.  Netzwerkkonfiguration
Um Ihr Radio mit dem Netzwerk zu verbinden, bestätigen Sie die angezeigte Frage mit ENTER. Wenn 
Sie das Radio nicht an ein Netzwerk anschließen möchten, können Sie diesen Menüpunkt durch 
Auswahl von „Nein“ umgehen.

5.5.1.  Netzwerkauswahl
Wählen Sie die Art der Verbindung, die verwendet werden soll, um das Radio mit einem Netzwerk zu 
verbinden. Wenn Sie ein LAN-Kabel angeschlossen haben, wählen Sie „Kabelnetzwerk“ und wenn Sie 
eine WLAN-Verbindung herstellen möchten, wählen Sie „Kabelloses Netzwerk“.

Bei der Auswahl einer Verbindung über WLAN (Wireless Network) werden alle verfügbaren Netzwerke 
angezeigt. Wählen Sie das gewünschte Netzwerk aus, zu dem die Verbindung hergestellt werden soll.

Geben Sie den WLAN-Schlüssel ein. Verwenden Sie die Tasten  , um ein Symbol auszuwählen, 
und drücken Sie dann die Taste .

Bestätigen Sie die Eingabe mit der ENTER-Taste.

6.	 BETRIEB
Drücken Sie die Taste „Menu“ am Radio oder auf der Fernbedienung, um in das Hauptmenü des 
Radios zu gelangen. Das Radio schließt das Menü nach 10 Sekunden automatisch und kehrt in 
den zuvor gewählten Radiomodus zurück. Eine Anzeige in der unteren rechten Ecke zeigt einen 
Rückwärtscountdown der Sekunden an.
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Sie können mit den Tasten     durch das Menü navigieren.
Das Hauptmenü des Radios besteht aus den folgenden Menüpunkten:

Mit den Tasten   können Sie die einzelnen Menüpunkte auswählen. Bestätigen Sie Ihre Auswahl 
durch Drücken der Taste „ENTER“.

6.1.  Konfiguration

Drücken Sie die Taste „Menu“ (Menü) am Radio oder auf der Fernbedienung und wählen Sie mit den 
Tasten   die Option „Settings“ (Einstellungen).
Unter diesem Menüpunkt können Sie individuelle Einstellungen für das Radio vornehmen.

6.1.1.  Modus
Wählen Sie die Betriebsart des Radios aus.
Wenn Sie den Modus „Radiowecker“ wählen, zeigt das Radio eine Digitaluhr an. Wählen Sie den 
Menüpunkt „ALARM“ (WECKER), um das Radio als Radiowecker zu konfigurieren.

6.1.2.  My MediaU Management
Hier können Sie die Funktion MediaU Management aktivieren oder deaktivieren.
Mit der Funktion MediaU Management können Sie eine individuelle Senderliste speichern und diese 
wiedergeben.
Um Ihre Senderliste einzurichten und zu aktivieren, müssen Sie sich auf der folgenden Internetseite 
anmelden: http://www.mediayou.net/

Nach erfolgreicher Anmeldung können Sie Ihr Radio registrieren.
Geben Sie dazu bitte die MAC-Adresse des Radios als Seriennummer ein. Die MAC-Adresse des 
Radios finden Sie unter dem Punkt „Informationszentrum“.

Wann immer Sie die Webseite aktualisiert haben, auf der Sie Ihre persönliche Auswahl an Radiosendern 
verwalten und aktualisieren, navigieren Sie bitte Ihr Radio zu „My MediaU Management“, um die 
Änderungen zu synchronisieren.

6.1.3.  Netzwerk
Hier können Sie Ihre Netzwerkeinstellungen konfigurieren.
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Wählen Sie mit den Tasten   den gewünschten Menüpunkt aus und bestätigen Sie mit „ENTER“.
Das Netzwerk wird wie unter Punkt 6.4 beschrieben konfiguriert.

6.1.4.  Uhrzeit und Datum
Hier können Sie die Uhrzeit und das Datum einstellen.

Die Werkseinstellung für dieses Radio ist „Automatic time“ (Automatische Uhrzeit). Wenn das 
Radio über ein Netzwerk mit dem Internet verbunden ist, werden Uhrzeit und Datum automatisch 
synchronisiert. In diesem Fall ist es nicht notwendig, die Uhrzeit einzustellen.

6.1.5.  Wecker
Das Radio kann als Radiowecker verwendet werden.

Mit diesem Menüpunkt können Sie bei Bedarf zwei Weckzeiten einstellen. Außerdem können Sie 
wählen, ob der Wecker zur eingestellten Zeit mit einem Weckton, einer Melodie, einem Internetradio, 
einem DAB+-Radiosender oder einem UKW-Sender ausgelöst wird.

Wenn Sie die Weckzeit eingegeben haben, aktivieren Sie die Radioweckfunktion im Menü.
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Um den Wecker zu stoppen, drücken Sie die Taste „Enter“ auf der Fernbedienung oder die Taste 7 
auf dem Radio.

Wählen Sie dazu unter „Settings“ (Einstellungen) den Menüpunkt „Mode“ (Modus) und schalten Sie 
die Betriebsart auf „Radio Alarm“ (Radiowecker) um. 

6.1.6.  Timer
Die Timerfunktion bietet eine weitere Möglichkeit, einen Wecker einzustellen. Stellen Sie die Timer-
Dauer ein; der Wecker ertönt nach Ablauf der Zeit.

Geben Sie dazu mit den Tasten   die Zeit in Minuten und Sekunden ein. Durch wiederholtes Drücken 
der Taste wird die Zeit in Schritten von einer Sekunde erhöht oder verringert. Halten Sie die Taste  
oder  länger gedrückt, um vorwärts oder rückwärts durch die Uhrzeit zu navigieren. 

Bestätigen Sie Ihre Eingabe mit „Enter“.

6.1.7.  Language (Sprache)
Hier können Sie die Menüsprache des Radios einstellen.

6.1.8.  Dimmer
Mit der Dimmerfunktion können Sie die Helligkeit des Displays einstellen. Das Radio ist werkseitig 
auf die höchste Helligkeit eingestellt. Verwenden Sie diesen Menüpunkt, um die Helligkeit manuell 
einzustellen.

6.1.9.  Anzeige
Hier können Sie die Anzeige je nach Bedarf entweder auf „multi-colour“ (mehrfarbig) oder „black and 
white“ (schwarz-weiß) umstellen.

6.1.10.  Energieverwaltung
Hier können Sie festlegen, ob bzw. nach welcher Zeit das Radio automatisch vom Betriebs- in den 
Standby-Modus wechseln soll. Sie können entweder 5, 15 oder 30 Minuten wählen.
Wenn sich das Radio nicht automatisch ausschaltet, gehen Sie in die Zeile „Switch Off“ (Ausschalten) 
und bestätigen Sie den Befehl mit „Enter“.

6.1.11.  Wetter
Wenn das Radio mit dem Internet verbunden ist, können Sie auch Wetterinformationen auf 
dem Radiodisplay anzeigen. Mit diesem Menüpunkt können Sie den Ort auswählen, für den 
Wetterinformationen angezeigt werden sollen. Sie können auch die Temperatureinheiten angeben.
Die Wetterinformationen werden im „Standby“-Modus angezeigt. Das Radio wechselt automatisch die 
Anzeige zwischen Wetterdaten und der aktuellen Uhrzeit.

6.1.12.  UKW-Einstellungen
Hier können Sie zwischen Stereo- und Mono-UKW-Radioempfang umschalten.
Diese Einstellung kann nützlich sein, wenn Sie auf einen UKW-Sender mit einem schwachen und 
verzerrten Signal eingestellt sind. Ändern Sie in diesem Fall die Einstellung auf „Mono“, um die 
Qualität zu verbessern.
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6.1.13.  Einstellung für lokale Sender
Um die Suche nach Sendern in Ihrer Nähe im Modus „Internet radio“ (Internetradio) zu erleichtern, 
können Sie über das Menü gezielt nach Radiosendern in Ihrer Region suchen.
Dazu müssen Sie dem Radio Ihren Standort angeben.
Hier können Sie Ihren Standort manuell eingeben oder eine automatische Standortsuche aktivieren.

6.1.14.  Einstellungen für Wiedergabe/Wiederholung
Hier können Sie die entsprechenden Einstellungen „Wiedergabe/Wiederholung“ für die Wiedergabe 
von Audiodateien über einen externen USB-Datenträger auswählen.

6.1.15.  DLNA-Einstellung
Das Radio kann mit DLNA-fähigen Geräten kommunizieren. So ist es beispielsweise möglich, 
Audiodateien auf einem DLNA-fähigen Mobiltelefon über das Radio wiederzugeben. Hier können Sie 
den Namen der Geräte ändern, die zur Anzeige des Radios auf einem DLNA-Gerät verwendet werden.

6.1.16.  Equalizer
Hier können Sie bestimmte vorgewählte Soundeinstellungen auswählen. Alternativ können Sie auch 
die Taste „EQ“ auf der Fernbedienung drücken, während das Gerät in Betrieb ist.

6.1.17.  Software-Update
Es kann notwendig sein, die Betriebssoftware zu aktualisieren, um die Funktionalität des Radios zu 
verbessern.
Die USB-Schnittstelle ermöglicht es Ihnen, das Betriebssystem Ihres Radios zu aktualisieren, 
vorausgesetzt, Sie verfügen über die erforderliche Software, die Sie unter www.bigben.fr/support 
herunterladen können.

Die auf der Internetseite bereitgestellte Software muss heruntergeladen werden. Die heruntergeladenen 
Dateien können dann auf einem geeigneten Speichermedium gespeichert und über den USB-
Anschluss mit dem Radio verbunden werden.

6.1.18.  Werkseinstellungen
Mit diesem Menüpunkt können Sie das Radio in den Auslieferungszustand zurücksetzen. Das Radio 
wird dann entsprechend der anfänglichen Einrichtung gestartet.

6.2.  Lokaler Radiosender

Drücken Sie die Taste „Menu“ (Menü) am Radio oder auf der Fernbedienung und wählen Sie mit den 
Tasten   die Option „Local Station“ (Lokaler Radiosender).
Unter diesem Menüpunkt sind die beliebtesten Internet-Radiosender sowie DAB+-Radiosender nach 
geografischen Regionen sortiert und können so leichter gefunden werden.
In diesem Menüpunkt können Sie mit den Tasten   die gewünschte Programmliste auswählen. 
Bestätigen Sie Ihre Auswahl mit „Enter“.
Wenn Sie Radiosender aufrufen möchten, die über DAB+ ausgestrahlt werden, wählen Sie „DAB“. Alle 
anderen Auswahlmöglichkeiten beziehen sich auf den Empfang von Internetradio.

6.3.  Internetradio
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Drücken Sie die Taste „Menu“ (Menü) am Radio oder auf der Fernbedienung und wählen Sie mit den 
Tasten   die Option „Internet Radio“ (Internetradio).
Im Menü „Internet Radio“ (Internetradio) können Sie alle Internet-Radiosender auswählen und 
verwalten. Bis zu 10.000 Radiosender können verfügbar sein, vorausgesetzt, Ihr Radio ist mit einem 
Netzwerk verbunden, das wiederum mit dem Internet verbunden ist.

My favourites (Meine Favoriten)
In diesem Menü können Sie einen der 5 Lieblingssender auswählen, die Sie über die Tasten zum 
Speichern von Sendern im Radio gespeichert haben.
Alternativ können die Radiosender auch über die Tasten zum Speichern von Sendern im Radio oder 
durch direkte Eingabe der Nummer auf der Fernbedienung aufgerufen werden.

Radio stations/music (Radiosender/Musik)
Hier können Sie zwischen verschiedenen Radiosenderlisten wählen. Verwenden Sie die Tasten   
und bestätigen Sie mit „Enter“.

Local stations (Lokale Radiosender)
Unter diesem Menüpunkt finden Sie die beliebtesten Internetradiosender und DAB+-Sender nach 
geografischen Regionen sortiert, die so leichter abgerufen werden können. Siehe auch Kapitel 7.2.

Sleep Radio
Sie können das Sleep Radio auf Birds/Piano/Rain/Spa/Space/Space/Wave einstellen.

History (Verlauf)
Dieser Menüpunkt zeigt Ihnen eine Liste der zuletzt ausgewählten Internet-Radiosender.
Hinweis: Voraussetzung für den Inhalt des Unterpunktes „Last selected“ (Zuletzt ausgewählt) ist, dass 
Sie zuvor den Modus "Internetradio" verwendet haben. Wenn Sie zum ersten Mal in diesen Modus 
wechseln, zeigt die Liste noch keine Einträge an.

Service
Mit diesem Menüpunkt können Sie gezielt nach einem Radiosender im Internet suchen. Dazu müssen 
Sie den Namen des Senders eingeben.
Wählen Sie im Servicemenü „Scan for station“ (Nach Sendern suchen) und bestätigen Sie mit „Enter“.
Geben Sie mit den Tasten auf der Fernbedienung den Namen des Radiosenders in das Suchfeld ein. 
Verwenden Sie die Taste , um sich um in Intervallen von einem Zeichen zu bewegen. Bestätigen Sie 
die Eingabe mit „Enter“.
Das Radio sucht nun nach allen Sendern, die diesem Eintrag entsprechen. Wählen Sie mit den Tasten 

  einen Sender aus und bestätigen Sie mit „Enter“. Alternativ können Sie auch neue Radiosender 
hinzufügen, wenn Sie deren Internetadresse kennen.
Geben Sie dazu die Internetadresse des Radiosenders ein.

6.4.  Media Centre

Drücken Sie die Taste „Menu“ (Menü) auf der Fernbedienung oder am Radio und wählen Sie mit 
den Tasten   „Media Center“ (Medienzentrum). Wenn das MIC500IWF an ein drahtloses Netzwerk 
angeschlossen ist, kann das Radio auch als Mediaplayer verwendet werden, um Musikdaten von 
PCs oder Smartphones, die über UPnP oder DLNA an dasselbe Heimnetzwerk angeschlossen sind, 
wiederzugeben, vorausgesetzt, die entsprechenden Medieninhalte wurden für die Wiedergabe in 
diesem Netzwerk freigegeben. Um die Option „Media Player“ auszuwählen, gehen Sie wie folgt vor: 
Verwenden Sie die Tasten  , um den Bereich auszuwählen, aus dem Sie Musik abspielen möchten.
Sie haben die Wahl zwischen „USB“ (USB-Datenquelle, die an die USB-Buchse des Radios 
angeschlossen ist) oder „UPnP“ (Musikdaten über das UPnP-Protokoll, falls im gleichen Netzwerk wie 
das Radio vorhanden).
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Sie können auch ein CD-USB-Laufwerk an den USB-Anschluss anschließen, um Audio-CDs sowie 
Audiodateien von einer CD wiederzugeben. 
Wählen Sie einen Titel aus, den Sie abspielen möchten, und bestätigen Sie mit „Enter“.
Verwenden Sie die Taste , um zum nächsten Titel zu gelangen. Verwenden Sie die Taste , um 
zum vorherigen Titel zurückzukehren.
Verwenden Sie die Taste , um während der Wiedergabe anzuhalten, und drücken Sie sie erneut, 
um die Wiedergabe fortzusetzen.

6.5.  UKW:

Drücken Sie die Taste „Menu“ (Menü) auf der Fernbedienung oder am Radio und wählen Sie „FM“ 
(UKW) mit den Tasten  .
In diesem Menü finden Sie alle relevanten Einstellungen zum Empfangen von Radiosendern, die im 
UKW-Band gesendet werden.

UKW-Sender-Suche
Wenn das MIC500IWF zum ersten Mal in den Modus „FM“ (UKW) geschaltet wird, muss ein 
Sendersuchlauf durchgeführt werden. Das kann sowohl automatisch als auch manuell erfolgen.

Automatische Suche nach UKW-Sendern
Wenn Sie zu „FM" (UKW) wechseln, drücken Sie die Taste „Enter“ und dann „Yes“ (Ja).
Das Radio startet den automatischen Sendersuchlauf und speichert alle gefundenen Sender.
Das Radio kann bis zu 20 UKW-Radiosender speichern.

6.5.1.  UKW-Radio-Betrieb
Um die gespeicherten Radiosender aufzurufen, drücken Sie die Taste  oder . Alternativ können 
Sie auch die ersten 5 gespeicherten Sender über die Senderspeichertasten 1-5 am Radio aufrufen.

Wenn Sie die Belegung der Tasten zum Speichern der Sender ändern möchten, drücken Sie die 
Senderauswahltaste 6, um einen Suchlauf für den nächsten empfangbaren Sender durchzuführen. 
Wiederholen Sie diesen Schritt bei Bedarf, bis Sie den gewünschten Sender gefunden haben. Drücken 
Sie dann die gewünschte Senderauswahltaste 1- 10 für ca. 2 Sekunden. Der Sender wird nun unter 
dieser Taste gespeichert.

6.6.  DAB
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Drücken Sie die Taste „Menu“ (Menü) am Radio oder auf der Fernbedienung und wählen Sie mit den 
Tasten   die Option DAB.

DAB-Sender-Suche
Neben UKW-Sendern kann das Radio auch DAB+-Radio, d.  h. digitales Radio über terrestrische 
Antennen, empfangen.
Wenn das Radio zum ersten Mal in den Modus „DAB“ geschaltet wird, startet es einen automatischen 
Sendersuchlauf, um nach allen Sendern zu suchen, die an diesem Ort empfangen werden können.
Der Sendersuchlauf beginnt und auf der Anzeige erscheint ein Fortschrittsbalken. Sobald der Suchlauf 
abgeschlossen ist, beginnt das Radio mit der Wiedergabe des zuletzt gewählten Senders.

6.6.1.  Senderauswahl
Verwenden Sie im Modus „DAB“ die Tasten  , um durch die empfangbaren DAB+-Sender zu 
navigieren.
Um die Sender zu wechseln, drücken Sie die Taste „Enter“.
Das Radio ist mit einem Speicher für 10 Radiosender ausgestattet. Um einen Sender zu speichern, 
wechseln Sie wie oben beschrieben zu dem Sender, den Sie speichern möchten. Drücken Sie nun 
die Zifferntaste 1-10 auf der Fernbedienung oder am Radio und halten Sie sie ca. 2 Sekunden lang 
gedrückt oder drücken Sie die Senderspeichertasten 1-5, auf denen Sie den Sender speichern 
möchten.
Auf dem Display erscheint die Meldung, dass der Sender unter dem gewählten Favoritenspeicherplatz 
gespeichert wurde.

6.6.2.  DAB-Radiobetrieb
Wenn Sie Sender im Speicher „Favourites“ (Favoriten) gespeichert haben, können Sie diese durch 
Drücken der gewünschten Zifferntaste aufrufen.
Oder drücken Sie im DAB-Modus die Taste „Preset“ (Speicherplatz), um die Liste „Favourites“ 
(Favoriten) aufzurufen.
Navigieren Sie mit den Tasten   durch die Liste „Favourites“ (Favoriten) und drücken Sie dann die 
Taste „Enter“ (Lautstärkeregler), um Ihre Auswahl zu bestätigen.

6.7.  Informationszentrum

Das Gerät verfügt über ein CD-Laufwerk, über das Audio- und MP3-Daten-CDs abgespielt werden 
können. Um diese Funktion zu nutzen, wählen Sie im Menü „CD“.
Legen Sie eine CD in das Laufwerk ein. Das Gerät zieht die CD automatisch ein.
Es wird eine Übersicht über die Audiotitel auf der CD angezeigt. Wählen Sie einen Titel, den Sie 
abspielen möchten, über den Lautstärkeregler und bestätigen Sie mit dem Rad oder der ENTER-Taste 
auf der Fernbedienung.
Mit der Taste  wird die Wiedergabe bis zum nächsten Titel fortgesetzt. Mit der Taste  wird zum 
vorherigen Titel gewechselt.
Mit der Taste  wird die Wiedergabe angehalten oder die Wiedergabe fortgesetzt.

Drücken Sie die „EJECT“ (Auswerfen) auf der Fernbedienung oder am Gerät, um die CD auszuwerfen.
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6.8.  AUX

Wenn Sie ein externes Gerät (z. B. MP3-Player) über das Kabel mit dem MIC500IWF über die Buchse 
"AUX In" verbinden, kann dies als Option zur Wiedergabe von Audiodateien verwendet werden. Gehen 
Sie dazu wie folgt vor:
Verwenden Sie ein geeignetes Kabel (3,5-mm-Cinch, separat erhältlich; kann von Gerät zu Gerät 
variieren), um ein externes Gerät an das MIC500IWF (AUX In, S. 10) anzuschließen und dieses Gerät 
einzuschalten.
Drücken Sie während des Betriebs die Taste „Mode“ (Modus) auf der Fernbedienung. Eventuell muss 
dieser Vorgang so oft wiederholt werden, bis auf dem Display „AUX“ unter der Zeit angezeigt wird, 
oder es muss die Taste „Menu“ (Menü) gedrückt und mit der Taste  der Menüpunkt „AUX“ ausgewählt 
werden.
Sie können nun Musik vom externen Gerät abspielen. Die Wiedergabesteuerung (Titel vor/zurück, 
Stopp, Wiedergabe) erfolgt über das angeschlossene externe Gerät; die Lautstärke kann mit dem 
Lautstärkeregler des MIC500IWF (siehe Seite 10) oder über das externe Gerät eingestellt werden.

6.9.  Bluetooth

Das MIC500IWF kann über Bluetooth mit einem externen Gerät (z. B. Smartphone/Tablett) verbunden 
werden. Medien (lokal gespeicherte MP3-Dateien, gestreamte Musik, Internetradio) auf dem externen 
Gerät können dann über die Bluetooth-Verbindung auf dem Radio abgespielt werden.
Der „Bluetooth“-Modus wird empfohlen, wenn keine Netzwerkverbindung verfügbar ist und sich das 
Radio und das zu verbindende Gerät in unmittelbarer Nähe befinden.
Wählen Sie im Menü „Bluetooth“.
Um Audiodateien über Bluetooth an das Radio zu senden, muss eine Bluetooth-Verbindung hergestellt 
werden.

6.9.1.  Bluetooth-Verbindung herstellen
Wenn Sie am Radio den Modus „Bluetooth“ wählen, wechselt das Gerät in den Kopplungsmodus und 
sucht nach verfügbaren Bluetooth-Geräten.
Aktivieren Sie anschließend die Funktion „Bluetooth“ am zu verbindenden externen Gerät (Details 
finden Sie in der Bedienungsanleitung des Gerätes, mit dem die Verbindung hergestellt werden soll). 
Suchen Sie in der Liste der verfügbaren Geräte nach „MIC500IWF“, wählen Sie es aus und stellen Sie 
die Verbindung her. Doppelpfeile erscheinen in der linken oberen Ecke der Anzeige des Radios. Ein 
„Pipton“ ertönt dann zur Bestätigung, dass die Verbindung hergestellt wurde.

6.9.2.  Wiedergabe von Medien über Bluetooth
Nachdem Sie eine Bluetooth-Verbindung wie in Abschnitt 7.9.1 beschrieben hergestellt haben, können 
Sie über das MIC500IWF auf dem externen Gerät gespeicherte Musikdateien wiedergeben.

Gehen Sie dazu wie folgt vor:
Starten Sie die Musikwiedergabe auf dem externen Gerät, indem Sie die entsprechende 
Wiedergabefunktion (MP3-Player usw.) einschalten oder einen Titel aus der jeweiligen Wiedergabeliste 
auswählen und die Wiedergabe starten.
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7.	 AIR MUSIC CONTROL

Das Radio kann über ein Smartphone oder Tablet und eine entsprechende Anwendung gesteuert 
werden. Die Anwendung „AIR Music Control“ kann für Android und Apple iOS heruntergeladen werden. 
Die Anwendung ermöglicht es Ihnen auch, lokale Musikdateien auf Ihrem Smartphone über das Radio 
wiederzugeben.
Hinweis:
Diese Beschreibung gilt für die App (gültig ab 09.2015). Im Rahmen von Software-Updates können 
sich sowohl die Funktionen als auch das Aussehen ändern!
Um die Funktion zu nutzen, laden Sie die App für Android-Betriebssysteme aus dem Google Play Store 
oder für iOS-Betriebssysteme von iTunes herunter und installieren Sie die App auf Ihrem Smartphone.
Stellen Sie sicher, dass das Radio und Ihr mobiles Tablet im selben Netzwerk angemeldet sind.

Starten Sie die Anwendung.
Beim Start der App erkennt sie automatisch das MIC500IWF, sofern es im selben Netzwerk angemeldet 
ist.
Das Hauptmenü der App ist nach dem gleichen Schema aufgebaut wie das Menü des Radios.

Hauptmenü
Starten Sie die gewünschte Funktion, indem Sie 
auf das entsprechende Symbol tippen.

Internetradio
In diesem Modus können alle bekannten 
Funktionen im Internet-Radio-Betrieb 
ausgewählt werden.
Im unteren Bereich können Sie die Sender 
auswählen, indem Sie die Speicherplätze 1-5 
belegen.
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Media Centre
Verwenden Sie diesen Bereich, um sich 
mit Medienservern in Ihrem Netzwerk zu 
verbinden. Darüber hinaus können Sie auf 
Musikdateien zugreifen, die auf einem an das 
System angeschlossenen USB-Speichergerät 
gespeichert sind.

FM Radio (UKW-Radio)
In diesem Modus können Sie das UKW-Radio 
bedienen.
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DAB
In diesem Modus können Sie das DAB+ Radio 
bedienen.

8.	 AUFLADEN

Aufladen über USB
Auf der Seite des Geräts befindet sich ein USB-Ladegerät zum Aufladen von kleinen Geräten wie z. B. 
Smartphones, die über ein USB-Kabel aufgeladen werden können.
Ausgangsleistung: 5 V/1 A 
Kabellose Induktionsladung für Mobiltelefone
Auf der Oberseite des Gerätes befindet sich eine Ladefläche zum Aufladen Ihres Smartphones. Bitte 
legen Sie das Smartphone auf den Ladebereich: 

Ihr Smartphone beginnt mit dem Aufladen. Wenn nicht, stellen Sie bitte sicher, dass sich das Telefon 
in der Mitte der Ladestation befindet. 
Ihr Telefon muss mit drahtlosen Ladegeräten oder der Qi-Technologie kompatibel sein.

9.	 �MERKMALE UND TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: DC 15 V /3 A (AC-Adapter)
Max. Verbrauch: 45 W
Kabelloses Laden: 9 V  1,1 A
Über USB laden: 5 V  1 A
USB-Musik: 5 V  0,3 A
Eingangsempfindlichkeit: Aux in 750 mV
Lautsprecherimpedanz: 4 Ohm
S/N (A): 86 dB
THD (1 kHz, 1 W): 0,5 %
Frequenzbereich: 50 Hz-20 KHz
DAB-Frequenz: Band III 174 MHz-240 MHz
Bluetooth-Frequenzband: 2402 MHz-2480 MHz
UKW-Frequenz: 88,8 MHz-108,00 MHz
Musik-Gesamtleistung: 40 W
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10.	ÜBER DIE CD

Handhabung
Berühren Sie nicht die Unterseite der Discs.
Fassen Sie Discs an den Rändern an, um keine Fingerabdrücke auf der 
Oberfläche zu hinterlassen.
Staub, Fingerabdrücke oder Kratzer können zu Fehlfunktionen führen.
Befestigen Sie niemals ein Etikett oder Klebeband auf der Disc.

Aufbewahrung
Legen Sie nach dem Gebrauch die Discs zurück in ihre Hülle.
Setzen Sie Discs keiner direkten Sonnenstrahlung oder Wärmequellen 
aus. Lassen Sie Discs niemals in einem Auto, das direkt in der Sonne 
geparkt ist, liegen.

Reinigung
Reinigen Sie die Disc mit einem sauberen, weichen, fusselfreien 
Tuch. Wischen Sie von der Mitte in einer geraden Linie nach außen. 
Verwenden Sie keine Lösungsmittel wie etwa Benzin, Farbverdünner, im 
Handel erhältliche Reinigungsmittel oder antistatische Sprays für Vinyl-
Schallplatten.
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11.	SERVICE UND SUPPORT
Anmerkung:
Bitte entsorgen Sie elektrische und elektronische Geräte nicht in den Hausmüll.
a)	Bringen Sie sie zu einer entsprechenden Sammelstelle.
b)	Einige Komponenten in diesen Geräten können gesundheits- und umweltschädlich sein.
•	 Zum Energiesparen schaltet das Gerät automatisch in Stand-by, wenn für eine gewisse 

Zeit keine Audio-Wiedergabe erfolgt. Es kann durch Verwendung des POWER-Schalters wieder 
eingeschaltet werden.

•	 Bei einem eingehenden Anruf während der Verbindung von MIC500IWF mit Ihrem Handy zur 
Musikwiedergabe unterbricht das Gerät die Wiedergabe, sobald Sie den Anruf angenommen 
haben, und setzt die Wiedergabe fort, wenn das Gespräch beendet wurde. (Gelegentlich bleibt das 
Programm nach Beenden des Anrufs angehalten, je nach Handy.)

•	 Das Wort Bluetooth®, Marke und Logo sind eingetragene Handelsmarken von Bluetooth SIG, Inc.
und jegliche Verwendung dieser Zeichen durch Bigben Interactive geschieht unter Lizenz. Andere 
Handelsmarken und Handelsnamen sind Eigentum der jeweiligen Besitzer.

•	 Hiermit erklärt Bigben Interactive SA, dass das Gerät MIC500IWF die wesentlichen Anforderungen der 
Richtlinie 1995/5/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 9. März 1999 über Funkanlagen 
und Telekommunikationsendeinrichtungen und die gegenseitige Anerkennung ihrer Konformität erfüllt.

•	 THOMSON ist eine Handelsmarke von TECHNICOLOR SA und seinen Tochtergesellschaften und 
wird von Bigben Interactive unter Lizenz verwendet.

•	 Sie finden diese Informationen auf dem Schild an der Rückseite des Gerätes.
Hiermit erklärt Bigben Interactive, dass das Produkt MIC500IWF der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Um die vollständige Erklärung herunterzuladen, besuchen Sie bitte unsere Website:  
EN: https://www.bigben-interactive.co.uk/support/
FR: https://www.bigben.fr/support/
DE https://www.bigben-interactive.de/support/ 
ES: https://www.bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica/
IT https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/
WEITERE SPRACHEN: https://www.bigbeninteractive.com/support/ und den Abschnitt <<Konformi-
tätserklärung>>.

12.	 
Hergestellt von BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
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CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Frankreich
www.bigben.eu
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Waterloo Office Park, Bât. H, Drève Richelle 161 bte 15
1410 Waterloo, Belgium
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DEUTSCHLAND, Montag bis Sonntag von 8:00 bis 24:00 Uhr
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1.	 INLEIDING 

Aan de slag
•	 Haal het toestel uit de doos.
•	 Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het product. 
•	 Leg het verpakkingsmateriaal in de doos en bewaar het of gooi het weg op een veilige en correcte 

plaats. 

Veiligheidsvoorschriften
Lees en begrijp alle instructies voordat u dit product in gebruik neemt. De garantie is ongeldig voor 
schade die wordt veroorzaakt door het negeren van de instructies.

Veiligheid

Waarschuwing
•	 Verwijder nooit de behuizing van dit toestel.
•	 Smeer nooit een onderdeel van dit toestel.
•	 Plaats dit toestel nooit op andere elektrische apparaten.
•	 Houd dit toestel uit de buurt van direct zonlicht, vlammen en warmte.
•	 Kijk nooit in de laserstraal die in dit toestel zit.
•	 Zorg dat het snoer, stekker of adapter altijd eenvoudig bereikbaar zijn zodat u het 

toestel indien nodig snel van de voeding kunt ontkoppelen.
•	 Behoud een minimale afstand van 10 cm rondom het apparaat zodat het voldoende 

wordt geventileerd.
•	 Belemmer de ventilatie niet door het afdekken van de ventilatieopeningen met 

voorwerpen zoals een krant, tafelkleed, gordijn, enz.
•	 Plaats geen voorwerpen met open vlam, zoals aangestoken kaarsen, op het 

apparaat.
•	 Voer de batterij op een milieuvriendelijke manier af.
•	 Gebruik het toestel in een gematigd klimaat.

1.	 Lees deze gebruiksaanwijzing.
2.	 Bewaar deze gebruiksaanwijzing.
3.	 Houd rekening met alle waarschuwingen.
4.	 Volg alle instructies
5.	 Gebruik dit toestel niet in de buurt van water.
6.	 Maak het toestel alleen schoon met een droge doek.
7.	 Zorg dat de ventilatieopeningen altijd vrij zijn. Installeer het toestel volgens de instructies van de 

fabrikant.
8.	 Installeer het toestel niet in de buurt van warmtebronnen zoals kachels, of andere 

warmteproducerende apparaten (waaronder versterkers). 
9.	 Zorg ervoor dat er niet op de kabel kan worden gelopen, vooral bij de stekker, het stopcontact en 

het punt waar de kabel uit het toestel komt.
10.	Gebruik alleen hulpstukken/accessoires die door de fabrikant zijn aanbevolen.
11.	 Haal de stekker uit het stopcontact tijdens onweer of als u het toestel gedurende een lange periode 

niet zult gebruiken. 
12.	Laat alle reparaties door bekwame vaklui uitvoeren. Reparaties zijn nodig als het toestel 

1.	 INLEIDING � 1
2.	 INHOUD VAN DE VERPAKKING� 3
3.	 BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN� 4
4.	 AFSTANDSBEDIENING� 5
5.	 INSTALLATIE� 6
6.	 WERKING� 6

7.	 AIR MUSIC CONTROL� 15
8.	 OPLADEN� 17
9.	� EIGENSCHAPPEN EN TECHNISCHE 

SPECIFICATIES� 17
10.	OVER DE DISKS� 18
11.	 REPARATIE EN ONDERSTEUNING� 19

Inhoud	 	
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beschadigd is, bijv. als het snoer of de stekker beschadigd is, als er vloeistoffen of voorwerpen in 
het toestel zijn terechtgekomen, als het toestel aan regen of vocht is blootgesteld, niet normaal 
functioneert of als het is gevallen.

13.	Stel het toestel niet bloot aan drup- of spatwater. 
14.	Plaats geen voorwerpen die gevaar kunnen opleveren op het toestel (bijv. Objecten die met water 

zijn gevuld of brandende kaarsen). 
15.	Wanneer de netstekker of connector als stroomonderbreker wordt gebruikt, moet deze 

stroomonderbreker gemakkelijk te bedienen zijn.
16.	Zorg voor voldoende vrije ruimte rondom het product voor een goede ventilatie.
17.	Stel batterijen (geïnstalleerde accu’s of batterijen) nooit bloot aan overmatige warmte zoals 

zonlicht, vuur, etc.
18.	Het typeplaatje bevindt zich aan de achterkant van het toestel.

Onderhoud van het toestel
1.	 Trek altijd de stekker uit het stopcontact als het toestel niet wordt gebruikt en vóór reiniging. 
2.	 Speel geen muziek af op een zeer hoog volume, dit kan gehoorbeschadiging of schade aan het 

toestel veroorzaken.
3.	 Gebruik dit toestel niet in een vochtige of natte omgeving. 
4.	 Haal steeds de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.
5.	 Maak het toestel schoon met een zachte, vochtige en pluisvrije doek. Gebruik geen schuurmiddelen 

of agressieve schoonmaakmiddelen. 

Houd rekening met het milieu

Uw product is ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten 
die gerecycled en opnieuw gebruikt kunnen worden. 

Uw product bevat batterijen die onder de Europese Richtlijn 2006/66/EG vallen en die 
niet met het gewone huisvuil weggegooid mogen worden. Uw product is ontworpen en 
gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten die gerecycled en opnieuw 
gebruikt kunnen worden.

Als dit ‘doorgekruiste vuilnisbak’-symbool op een product is vermeld, geeft dit aan 
dat het product onder de Europese richtlijn 2002/96/EG valt. Informeer u over het 
inzamelsysteem voor elektrische en elektronische producten dat in uw gemeente van 
kracht is. Gelieve de lokale wetten te respecteren en uw oude toestellen niet met 
het huisvuil weg te gooien. Verwijder uw afgedankt product in overeenstemming met 
de lokale wetgeving en gooi het niet met uw normale huisvuil weg. Door te zorgen 
voor een juiste verwijdering van uw afgedankt product helpt u mogelijke negatieve 
gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen.

Het symbool van de bliksem met het pijltje in een gelijkzijdige driehoek is een waarschuwingsteken 
om de aandacht van de gebruiker te vestigen op de aanwezigheid van elektrische netspanning in het 
product zelf, die een risico op elektrische schokken zou kunnen veroorzaken.
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2.	 INHOUD VAN DE VERPAKKING

1 2 3 4 5

Nr. Aantal Naam
1 1 MIC500IWF

2 1 Afstandsbediening

3 1 RCA-kabel

4 1 USB-laadkabel

5 1 Gebruikershandleiding
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3.	 BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

1 2 3 4 5 6
9 10

11

12

13

14
15

17

18

16
19
20
21
22

23

7 8

1.	 Aan/uit
2.	 Menu

Geeft het menu van het toestel weer
3.	  Naar de vorige track gaan
4.	  Naar de volgende track gaan
5.	  Afspelen starten of onderbreken
6.	 Dimmer
7.	 Toets
8.	  Geeft de CD uit het station vrij.
9.	 Draadloos inductieladen
10.	Volumeregelknop / Enter
11.	 CD-sleuf
12.	R/L luidspreker
13.	LCD-scherm

14.	Hoofdtelefoonaansluiting
15.	Afstandsbediening-ontvanger
16.	FM / DAB-antenne
17.	DC-ingang
18.	LAN-aansluiting

Voor aansluiting van het toestel op een 
bestaand netwerk met behulp van een 
netwerkkabel om de internetradiofunctie te 
activeren. (U kunt het toestel tevens via WiFi 
verbinden).

19.	Luchtopening
20.	USB-poort
21.	USB-laadpoort
22.	AUX in 
23.	Subwoofer-luidspreker
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4.	 AFSTANDSBEDIENING

1

2 7
8
9
10
11

13

15

18

3
4
5
6

12

14

16
17

19

20

1.	 Aan/uit-knop
Gebruik deze knop om het 
toestel in te schakelen of in 
stand-by te zetten.

2.	 Het geluid dempen
Om te annuleren, druk 
opnieuw op de knop.

3.	 Wekker
Druk om de wekker te 
zetten.

4.	 Programma
5.	 Willekeurige volgorde
6.	 Geluidseffect: 

Normal (normaal), flat 
(zonder effect), jazz, rock, 
soundtrack, classical 
(klassiek), pop, news 
(nieuws)

7.	 Timer
8.	 Inslaapmodus
9.	 Dimmer

Selecteer het niveau van 
de achtergrondverlichting

10.	Herhalen
Druk eenmaal om alle 
tracks te herhalen
Druk eenmaal om één 
track te herhalen

11.	 Toets [BRON]
CD-USB-AUX-DAB-FM-
INTERNET RADIO

12.	     Pijltoetsen
Druk om de instelling 
te selecteren en druk 
vervolgens op [ENTER]

13.	Enter
14.	Menu
15.	Vrijgave
16.	Volume +/-
17.	Afspelen/Pauze
18.	Vorige/Volgende
19.	Stop
20.	Cijfertoetsen
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5.	 INSTALLATIE
Haal de onderdelen voorzichtig uit de verpakking. Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn.
Opmerking: de radio kan worden bediend met gebruik van de toetsen op de radio of de 
afstandsbediening. Werking via de afstandsbediening is de meest handige en eenvoudige manier om 
vanaf de MIC500IWF audio af te spelen. Deze gebruiksaanwijzing richt zich dus voornamelijk op een 
instelling en bediening van de radio via de meegeleverde afstandsbediening.
Als de radio met een netwerk is verbonden, kan het tevens via de toepassing AirMusic Control App 
worden bediend. Deze toepassing is beschikbaar voor Android en iOS-besturingssystemen. Voor 
meer informatie, zie Hoofdstuk 8.

5.1.  Elektrische voeding
Sluit de meegeleverde netadapter aan op de overeenkomstige aansluiting aan de achterkant van 
de MIC500IWF. Steek vervolgens de stekker van de netadapter in een stopcontact van 230V. Trek 
tenslotte de telescoopantenne aan de achterkant van de radio volledig uit. Dit zorgt voor de best 
mogelijke ontvangst in geval u terrestrische zendstations via de antenne wilt ontvangen.

5.2.  Netwerkverbinding
Om de internetfuncties van de radio te gebruiken, verbind deze met een netwerk. U kunt de verbinding 
via een kabel (LAN) of via de geïntegreerde W-LAN ontvanger tot stand brengen. Als u een LAN-kabel 
gebruikt, verbind het met de LAN-aansluiting.

5.3.  De gewenste taal kiezen
Zet de radio aan met behulp van de aan/uit-schakelaar aan de achterkant. De radio wordt ingeschakeld.
Gebruik de Omhoog/Omlaag toetsen van de afstandsbediening om de menutaal te selecteren. 
Bevestig de keuze van uw menutaal door op de ENTER toets van de afstandsbediening te drukken.

5.4.  Het netwerk controleren
Als u de radio via uw thuisnetwerk wilt verbinden, bevestig de vraag die wordt weergegeven door op 
ENTER te drukken. Wanneer deze instelling is geselecteerd, zal de radio bij elke inschakeling naar 
beschikbare netwerken zoeken.

5.5.  Netwerkconfiguratie
Om uw radio met het netwerk te verbinden, bevestig de vraag die wordt weergegeven door op ENTER 
te drukken. Als u de radio niet met een netwerkt wilt verbinden, kunt u dit menu-item overslaan door 
“No” (Nee) te selecteren.

5.5.1.  Netwerkselectie
Selecteer het te gebruiken verbindingstype om de radio met een netwerk te verbinden. Als u een 
LAN-kabel hebt verbonden, selecteer “Cable Network” (Kabelnetwerk) en als u een WiFi-verbinding 
(W-LAN) tot stand wilt brengen, selecteer “Wireless Network” (Draadloos netwerk).

Als u een verbinding via W-LAN (draadloos netwerk) selecteert, worden alle beschikbare netwerken 
weergegeven. Selecteer het gewenste netwerk waarmee u een verbinding tot stand wilt brengen.

Voer de W-LAN code in. Gebruik de   toetsen om een symbool te selecteren en druk vervolgens 
op de  toets.

Druk op “ENTER” om de invoer te bevestigen.

6.	 WERKING
Druk op de “Menu” toets op de radio of de afstandsbediening om naar het hoofdmenu van de radio te 
gaan. De radio sluit het menu automatisch na 10 seconden en keert terug naar de vorige geselecteerde 
radiomodus. Het aftellen in seconden wordt in de rechterbenedenhoek van het scherm weergegeven.
U kunt het menu doorlopen met behulp van de     toetsen.
Het hoofdmenu van de radio bestaat uit de volgende menu-items:
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U kunt de individuele menu-items selecteren met behulp van de   toetsen. Druk op de "ENTER” 
toets om uw keuze te bevestigen.

6.1.  Configuratie

Druk op de "Menu” toets op de radio of de afstandsbediening en gebruik de   toetsen om “Settings” 
(Instellingen) te selecteren.
U kunt de individuele instellingen voor de radio in dit menu-item selecteren.

6.1.1.  Modus
Selecteer de gewenste werkingsmodus van de radio.
Als u de “Wekkerradio” modus selecteert, zal de radio een digitale klok weergeven. Ga naar het menu-
item “ALARM” (WEKKER) om de radio als een radiowekker te configureren.

6.1.2.  Mijn MediaU Management
Hier kunt u de MediaU Management-functie activeren of deactiveren.
De MediaU Management-functie stelt u in staat om een eigen lijst met stations op te slaan en deze 
stations af te spelen.
Om uw lijst met stations op te stellen en te activeren, meld u aan op de volgende internetpagina:  
http://www.mediayou.net/

Wanneer u bent aangemeld, kunt u uw radio registreren.
Om dit te doen, voer het MAC-adres van de radio in als een serienummer. Het MAC-adres van de radio 
kan onder het item “Information Centre” (Informatiecentrum) worden gevonden.

Telkens wanneer u de webpagina voor het beheren en bijwerken van uw persoonlijke selectie van 
radiostations hebt bijgewerkt, ga naar Mijn MediaU Management om de wijzigingen te synchroniseren.

6.1.3.  Netwerk
Hier kunt u uw netwerkinstellingen configureren.



- NL 8 -

Gebruik de   toetsen om het gewenste menu-item te selecteren en druk op “ENTER” om te 
bevestigen.
Het netwerk wordt geconfigureerd zoals beschreven in de sectie 6.4.

6.1.4.  Tijd en datum
Hier kunt u de tijd en datum instellen.

De fabrieksinstelling voor deze radio is “automatic time” (automatische tijd). Wanneer de radio via een 
netwerk met het internet is verbonden, worden de tijd en de datum automatisch gesynchroniseerd. In 
dit geval is het niet nodig om de tijd in te stellen.

6.1.5.  Wekker
De radio kan als een wekkerradio worden gebruikt.
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Dit menu-item stelt u in staat om, indien gewenst, twee wektijden in te stellen. U kunt tevens kiezen of 
de wekker op de ingestelde tijd afgaat met een wekgeluid, een melodie, een internetradiostation, een 
DAB+ station of een FM-station.

Wanneer u de wektijd hebt ingevoerd, activeer de wekkerradiofunctie in het menu.

Om de wekker te stoppen, druk op de “Enter” toets op de afstandsbediening of toets 7 op de radio.

Om dit te doen, ga naar “Settings” (Instellingen), selecteer het menu-item “Mode” (Modus) en schakel 
de werkingsmodus naar “Wekkerradio”. 

6.1.6.  Timer
De timerfunctie biedt een andere manier om een wekker in te stellen. Stel de tijd van de timer in; u 
hoort een geluidssignaal eenmaal de tijd is verstreken.

Om dit te doen, gebruik de   toetsen om de tijd in minuten en seconden in te voeren. Druk 
herhaaldelijk op de toets om de tijd in stappen van één seconde te verhogen of te verlagen. Druk en 
houd de  of  langer ingedrukt om de tijd sneller te verhogen of te verlagen. 

Druk op “Enter” om uw invoer te bevestigen.

6.1.7.  Taal
Hier kunt u de menutaal van de radio instellen.

6.1.8.  Dimmer
De dimmerfunctie stelt u in staat om de helderheid van het scherm te regelen. De radio werd in 
de fabriek op het hoogste helderheidsniveau ingesteld. Gebruik dit menu-item om de helderheid 
handmatig aan te passen.

6.1.9.  Scherm
Hier kunt u het scherm naar wens op “multi-colour” (meerdere kleuren) of “black and white” (zwart-wit) 
instellen.

6.1.10.  Stroombeheer
Hier kunt u de tijd instellen wanneer de radio na een bepaalde periode van inactiviteit in stand-by wordt 
gezet. U hebt keuze uit 5, 15 of 30 minuten.
Als de radio niet automatisch wordt uitgeschakeld, ga naar de lijn “Switch Off” (Uitschakelen) en druk 
op “Enter” om te bevestigen.

6.1.11.  Weer
Als de radio met het internet is verbonden, kunt u tevens weersinformatie op het scherm weergeven. 
Dit menu-item stelt u in staat om de plaats te selecteren waar u de weersinformatie van wilt bekijken. 
U kunt tevens de gewenste temperatuureenheid specificeren.
De weersinformatie wordt in "stand-by” weergegeven. De radio geeft afwisselend de weersinformatie 
en de huidige tijd weer.
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6.1.12.  FM-instellingen
Hier kunt u schakelen tussen stereo- en monogeluid voor de FM-radio-ontvangst.
Deze instelling kan handig zijn wanneer u op een FM-station met een zwak en vervormd signaal bent 
afgestemd. In dit geval, wijzig de instelling naar “Mono” om de kwaliteit te verbeteren.

6.1.13.  Lokale stations instellen
Om het zoeken naar stations in uw gebied in de modus “Internetradio” te vereenvoudigen, kunt u met 
behulp van het menu specifiek naar radiostations in uw regio zoeken.
Om dit te doen, moet u de radio over uw locatie inlichten.
Hier kunt u uw locatie handmatig invoeren of een automatische zoekopdracht naar uw locatie starten.

6.1.14.  Afspelen/ reproductie-instellingen
Hier kunt u de geschikte “afspelen/ reproductie” instellingen selecteren tijdens het afspelen van 
audiobestanden via een extern USB-informatiedrager.

6.1.15.  DLNA-instelling
De radio kan communiceren met DLNA-geactiveerde apparatuur. Bijvoorbeeld, het is mogelijk om 
audiobestanden te reproduceren op een DLNA-geactiveerde mobiele telefoon via de radio. Hier kunt u 
de naam van het apparaat wijzigen die wordt gebruikt om de radio op een DLNA-toestel aan te geven.

6.1.16.  Equalizer
Hier kunt u bepaalde vooraf ingestelde geluidsinstellingen selecteren. U kunt tevens op de “EQ” toets 
op de afstandsbediening drukken terwijl het toestel in werking is.

6.1.17.  Software bijwerken
Het kan nodig zijn om de software bij te werken om de functionaliteit van de radio te verbeteren.
De USB-interface stelt u in staat om het besturingssysteem van uw radio bij te werken, mits u de 
nodige software hebt, die u kunt downloaden op www.bigben.fr/support

Download de software die op de internetpagina is vermeld. De gedownloade bestanden kunnen 
vervolgens op een gepast opslagapparaat worden opgeslagen en via de USB-aansluiting met de radio 
worden verbonden.

6.1.18.  Standaard fabrieksinstellingen
U kunt dit menu-item gebruiken om de radio op de standaard fabrieksinstellingen terug te zetten. Alle 
instellingen van de radio worden vervolgens teruggezet op de initiële instellingen.

6.2.  Lokaal station

Druk op de "Menu” toets op de radio of de afstandsbediening en gebruik de   toetsen om “Local 
Station” (Lokaal station) te selecteren.
In dit menu-item worden zowel de meest populaire internetradiostations als de DAB+ radiostations op 
geografische regio gesorteerd zodat ze eenvoudiger kunnen worden gevonden.
In dit menu-item kunt u de   toetsen gebruiken om de gewenste programmalijst te selecteren. Druk 
op “Enter” om uw keuze te bevestigen.
Als u uitzendingen van radiostations via DAB+ wilt oproepen, selecteer "DAB”. Alle andere 
radiokeuzeopties verwijzen naar de ontvangende internetradio.

6.3.  Internetradio
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Druk op de "Menu” toets op de radio of de afstandsbediening en gebruik de   toetsen om “Internet 
Radio” (Internetradio) te selecteren.
In het menu "Internetradio” kunt u alle internetradiostations selecteren en beheren. Er kunnen tot 
10000 radiostations beschikbaar zijn, mits uw radio met een netwerk is verbonden dat op zijn beurt 
met het internet is verbonden.

Mijn favorieten
U kunt dit menu gebruiken om een van de 5 favoriete stations, die u met behulp van de toetsen hebt 
opgeslagen, te selecteren.
U kunt de radiostations tevens oproepen met de toetsen die u voor het opslaan van stations op de 
radio hebt gebruikt of direct door het nummer op de afstandsbediening in te voeren.

Radiostations / muziek
Hier kunt u tussen verschillende lijsten met radiostations kiezen. Gebruik de   toetsen en druk op 
“Enter” om te bevestigen.

Lokale stations
In dit menu-item vindt u de meest populaire internetradiostations en DAB+ stations die op geografische 
regio zijn gesorteerd zodat u ze eenvoudiger kunt oproepen. Zie tevens sectie 7.2.

Inslaapradio
U kunt de inslaapradio instellen op Vogels/Piano/Regen/Kuuroord/Ruimte/Golven.

Geschiedenis
Dit menu-item toont u een lijst met internetradiostations die u het meest recent hebt geselecteerd.
Opmerking: een voorwaarde voor het weergeven van de inhoud van het subitem in het menu "laatst 
geselecteerd” is dat u reeds de modus “Internetradio” gebruikt moet hebben. Als u voor de eerste keer 
naar deze modus schakelt, zal de lijst leeg zijn.

Service
Dit menu-item stelt u in staat om naar een specifiek radiostation op het internet te zoeken. Om dit te 
doen, moet u de naam van het station invoeren.
Ga naar het menu Service en selecteer “Scan for station” (Naar station zoeken) en druk vervolgens 
op “Enter” om te bevestigen.
Gebruik de toetsen op de afstandsbediening om de naam van het radiostation in het zoekveld in 
te voeren. Gebruik de  toets om naar het volgend teken te gaan. Druk op “Enter” om de invoer te 
bevestigen.
De radio zal nu naar alle stations zoeken die met deze invoer overeenstemmen. Selecteer een 
station met behulp van de   toetsen en druk op “Enter” om te bevestigen. U kunt tevens nieuwe 
radiostations toevoegen als u hun internetadres weet.
Om dit te doen, voer het internetadres van het radiostation in.

6.4.  Mediacentrum

Druk op de “Menu” toets op de afstandsbediening of op de radio en gebruik de   toetsen om 
“Media Centre” (Mediacentrum) te selecteren. Als de MIC500IWF met een draadloos netwerk is 
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verbonden, kan de radio tevens als een mediaspeler worden gebruikt om muziekgegevens van een 
PC of smartphone, die via UPnP of DLNA met hetzelfde thuisnetwerk is verbonden, te reproduceren, 
mits de gepaste media-inhoud voor distributie in dit netwerk is vrijgegeven. Om de optie “media player” 
(mediaspeler) te selecteren, doe het volgende: Gebruik de   toetsen om het gebied waaruit u 
muziek wilt afspelen te selecteren.
U hebt keuze uit “USB” (USB-gegevensbron die op de USB-poort van de radio is aangesloten) of 
“UPnP” (muziekgegevens via het UPnP-protocol, indien beschikbaar op hetzelfde netwerk als de 
radio).
U kunt tevens een CD/USB-station op de USB-poort aansluiten om zowel audio-CDs als audiobestanden 
van een compact disc af te spelen. 
Selecteer een titel die u wilt afspelen en druk op “Enter” om te bevestigen.
Druk op de  toets om naar de volgende titel te gaan. Druk op de  toets om naar de vorige titel 
te gaan.
Druk op de   toets om het afspelen te onderbreken, druk opnieuw om het afspelen te hervatten

6.5.  FM

Druk op de “Menu” toets op de afstandsbediening of op de radio en gebruik de   toetsen om “FM” 
te selecteren.
In dit menu vindt u alle relevante instellingen om uitzendingen van radiostations op de FM-band te 
ontvangen.

FM-stations scannen
Als de MIC500IWF voor de eerste keer op de “FM” modus wordt ingesteld, moet er naar beschikbare 
stations worden gezocht. U hebt keuze uit een automatische of een handmatige scan.

Automatische FM-scan
Na het schakelen naar “FM”, druk op de “Enter” toets en vervolgens op “Yes” (Ja).
De radio start automatisch met het zoeken naar radiostations en slaat alle gevonden stations op.
U kunt tot 20 FM-radiostations in het geheugen opslaan.

6.5.1.  Werking van FM-radio
Om de opgeslagen radiostations op te roepen, druk op de  of  toets. U kunt de eerste 5 
opgeslagen stations tevens oproepen met de stationtoetsen 1-5 op de radio.

Als u de toewijzing van de toetsen, die worden gebruikt voor het opslaan van de stations, wilt wijzigen, 
druk op de stationkeuzetoets 6 om een scan naar het volgend te ontvangen station uit te voeren. Indien 
nodig, herhaal deze stap totdat u het gewenste station hebt gevonden. Druk en houd de gewenste 
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stationkeuzetoets 1-10 vervolgens circa 2 seconden ingedrukt. Het station wordt nu op deze toets 
opgeslagen.

6.6.  DAB

Druk op de "Menu” toets op de radio of de afstandsbediening en gebruik de   toetsen om DAB te 
selecteren.

DAB-stations scannen
Naast FM-stations kan de radio tevens DAB+ radio en digitale radiouitzendingen via de terrestrische 
antenne ontvangen.
Als de radio voor de eerste keer op de “DAB” modus wordt ingesteld, wordt er automatisch gezocht 
naar alle stations die in deze locatie kunnen worden ontvangen.
Het zoeken naar stations start en een voortgangsbalk wordt op het scherm weergegeven. Zodra het 
zoeken is voltooid, start de radio met het afspelen van het meest recent gekozen station.

6.6.1.  Een station selecteren
In de “DAB” modus, gebruik de   toetsen om de ontvangen DAB+ stations te doorlopen.
Om de stations te wijzigen, druk op de “Enter” toets.
De radio is uitgerust met een geheugen voor het opslaan van 10 voorkeuzestations. Om een station 
op te slaan, schakel naar het station dat u wilt opslaan zoals hierboven beschreven. Druk en houd de 
gewenste cijfertoets 1-10 op de afstandsbediening of de radio ca. 2 seconden ingedrukt of druk op een 
van de stationopslagtoetsen 1-5 om het station op te slaan.
Het scherm toont een melding dat het station in de door gekozen geheugenpositie is opgeslagen.

6.6.2.  Werking van DAB-radio
Als u stations in het favorietengeheugen hebt opgeslagen, kunt u deze oproepen door op de gewenste 
cijfertoets te drukken.
Of, in de DAB-modus, druk op de “Preset” toets om de lijst met favorieten op te roepen.
Gebruik de   toetsen om de lijst met favorieten te doorlopen en druk op de “Enter” toets 
(volumeregeling) om uw keuze te bevestigen.

6.7.  Informatiecentrum

Het toestel is uitgerust met een CD-station voor het afspelen van audio- en MP3-CDs. Om deze functie 
te gebruiken, selecteer “CD” in het menu.
Stop een CD in het station. Het toestel trekt de CD automatisch naar binnen.
U krijgt een overzicht van de audiotracks die op de CD staan. Selecteer een track die u wilt afspelen 
met de volumeregelaar en druk op de draaiknop of de “ENTER” knop op de afstandsbediening om te 
bevestigen.
Druk op de  knop om naar de volgende track te gaan. Druk op de  knop om naar de vorige 
track terug te gaan.
Druk op de  knop om het afspelen te onderbreken of te hervatten.

Druk op de “VRIJGAE” knop op de afstandsbediening of het toestel om de CD vrij te geven.
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6.8.  AUX

Om audiobestanden vanaf een extern apparaat (bijv. MP3-speler) via de MIC500IWF te laten afspelen, 
sluit een audiokabel aan op het extern apparaat en de “AUX In” aansluiting. Om dit te verwezenlijken, 
ga als volgt te werk:
Sluit een gepaste kabel (3,5 mm cinch, wordt apart verkocht, kan variëren naargelang het toestel) aan 
op een extern apparaat en de MIC500IWF (AUX In, p. 10) en schakel het apparaat in.
Wanneer in werking, druk op de “Modus” toets van de afstandsbediening. Indien nodig, druk meerdere 
keren totdat “AUX” onder de tijd op het scherm wordt weergegeven, of druk op de “Menu” toets en 
gebruik de  toets om het menu-item “AUX” te selecteren.
U kunt nu muziek vanaf het extern apparaat afspelen. Het afspelen (Titel voor-/achteruit, Stop, 
Afspelen) wordt geregeld via het aangesloten apparaat. Het volume kan worden geregeld via de 
volumeknop van de MIC500IWF (zie pagina 10) of deze van het extern apparaat.

6.9.  Bluetooth

De MIC500IWF kan via Bluetooth met een extern apparaat (bijv. smartphone/tablet) worden verbonden. 
Media (lokaal opgeslagen MP3-bestanden, streamen van muziek, webradio) op het extern apparaat 
kan vervolgens door de radio en via de Bluetoothverbinding worden afgespeeld.
De “Bluetooth” modus wordt aanbevolen wanneer er geen netwerkverbinding beschikbaar is en de 
radio en het te verbinden apparaat zich in elkaars buurt bevinden.
Selecteer “Bluetooth” in het menu.
Breng een Bluetoothverbinding tot stand om de audiobestanden via Bluetooth naar de radio te zenden.

6.9.1.  Een Bluetoothverbinding tot stand brengen
Als u de “Bluetooth” modus op de radio selecteert, wordt de koppelingsmodus geopend en zoekt de 
radio naar beschikbare Bluetooth-toestellen.
Activeer vervolgens de “Bluetooth” functie op het te verbinden extern apparaat (voor meer informatie, 
raadpleeg de gebruiksaanwijzing van het te verbinden apparaat). Zoek naar “MIC500IWF” in de 
lijst met beschikbare apparaten, selecteer het en maak de verbinding. Twee pijlen verschijnen in de 
linkerbovenhoek van het scherm. U hoort vervolgens een geluidssignaal gevolgd door de melding 
“Connected” (verbonden).

6.9.2.  Muziek via Bluetooth afspelen
Eenmaal u de Bluetoothverbinding hebt gemaakt, zoals beschreven in sectie 7.9.1, kunt u de 
muziekbestanden die op het extern apparaat zijn opgeslagen via de MIC500IWF afspelen.

Om dit te verwezenlijken, ga als volgt te werk:
Start met het afspelen van muziek op het extern apparaat door de overeenkomstige afspeelfunctie 
(MP3-speler, etc.) in te schakelen of door het selecteren van een track op de afspeellijst en het 
afspelen te starten.
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7.	 AIR MUSIC CONTROL

De radio kan worden bediend via een smartphone of tablet en een gepaste toepassing. De toepassing 
“AIR Music Control” kan zowel voor Android als Apple iOS worden gedownload. De toepassing stelt u 
in staat om lokale muziekbestanden op uw smartphone via de radio te reproduceren.
Opmerking:
Deze beschrijving is van toepassing voor de app (geldig vanaf 09/2015) Zowel de werking als het 
uiterlijk kunnen door software-updates wijzigen!
Om deze functie te gebruiken, download de app vanaf Google Play Store voor Android 
besturingssystemen of via iTunes voor iOS besturingssystemen en installeer de app op uw smartphone.
Zorg dat de radio en uw mobiele tablet op hetzelfde netwerk zijn aangemeld.

De toepassing starten
Nadat de app is gestart, zal de MIC500IWF automatisch worden herkend, mist het op hetzelfde 
netwerk is aangemeld.
De structuur van het hoofdmenu van de app is gelijk aan het menu van de radio. 

Hoofdmenu
Start de gewenste functie door op het 
overeenkomstig symbool te tikken.

Internetradio
In deze modus kunnen alle functies voor 
internetradio worden geselecteerd.
In het onderste deel kunt u de 
stationgeheugenposities 1-5 selecteren.
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Mediacentrum
Gebruik deze zone om met mediaservers 
in uw netwerk te verbinden. U kunt tevens 
toegang krijgen tot muziekbestanden die op 
een verbonden USB-opslagapparaat zijn 
opgeslagen.

FM-radio
In deze modus kunt u de FM-radio bedienen.
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DAB
In deze modus kunt u de DAB+ radio bedienen.

8.	 OPLADEN

Via USB opladen
Aan de zijkant van het toestel bevindt zich een USB-lader om kleine apparaten, zoals smartphones, 
via een USB-kabel op te laden.
Uitgaand vermogen: 5V/1A 
Draadloos inductie laden voor mobiele apparaten
Aan de bovenkant van het toestel bevindt zich een laadvlak voor het opladen van uw smartphone. 
Plaats de smartphone op het laadvlak: 

Uw smartphone start met opladen. Als dit niet het geval is, controleer of de smartphone zich in het 
midden van het laadvlak bevindt. 
* Uw telefoon moet met een draadloze lader of Qi-technologie compatibel zijn.

9.	 �EIGENSCHAPPEN EN TECHNISCHE SPECIFICATIES
Voeding: DC 15 V /3 A (AC-adapter)
Max verbruik: 45 W
Draadloos laden: 9 V  1,1 A
USB-laden: 5 V  1 A
USB-muziek: 5 V  0,3 A
Ingangsgevoeligheid: Aux in 750 mV
Impedantie luidsprekers: 4 ohm
S/N (A): 86 dB
THD (1 kHz, 1 W): 0,5%
Frequentierespons: 50 Hz-20 KHz
DAB-frequentie: Band III 174 MHz-240 MHz
Bluetooth-frequentieband: 2402 MHz-2480 MHz
FM-frequentie: 88.8 MHz-108.00 MHz
Totaal muziekvermogen: 40w
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10.	OVER DE DISKS

Hantering
Raak de onderkant van de disks niet aan.
Houd de disks bij de rand vast om geen vingerafdrukken op het oppervlak 
achter te laten.
Stof, vingerafdrukken of krassen kunnen storing veroorzaken.
Kleef nooit een etiket of plakband op de disks.

Opslag
Doe de disks na gebruik opnieuw in hun doos.
Stel de disks nooit bloot aan direct zonlicht of een warmtebron. Laat disks 
nooit achter in een auto die in de zon is geparkeerd.

Reiniging
Veeg de disk schoon met een schone, zachte en pluisvrije doek, dit vanaf 
het midden van de disk naar de rand toe en in een rechte lijn. Gebruik 
nooit oplosmiddelen zoals benzine, verdunners, in de handel verkrijgbare 
reinigingsmiddelen of antistatische sprays voor vinyl platen.
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Gemaakt door BIGBEN INTERACTIVE SA
396, Rue de la Voyette
CRT2 - FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Frankrijk
www.bigben.eu
Gemaakt in China

w w w.bigben.eu

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE 
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2 Fretin, 
CS 90414 - 59814 LESQUIN Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive BELGIUM, s.a./n.v.
Waterloo Office Park, Bât. H, Drève Richelle 161 bte 15
1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
Franciscusweg 249-3B, 1216 SG Hilversum, Nederland
Bigben Interactive SPAIN S.L.
C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia
FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) : 
9h00-19h00 ou support.thomson@bigben.fr
 

DEUTSCHLAND, Montag bis Sonntag von 8:00 bis 24:00 Uhr
09001-84 30 44* (0,49€/Min. aus dem deutschen Festnetz, Anrufe aus allen 
Mobilfunknetzen nicht möglich) oder support@bigben-interactive.de 
*Minderjährige müssen vorher einen Erziehungsberechtigten um Erlaubnis fragen.

BELGIQUE / NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.be
 klantenservice@bigben-interactive.nl
ESPAÑA, sat@bigbeninteractive.es
ITALIA, support@bigbeninteractive.it

11.	REPARATIE EN ONDERSTEUNING
Opmerkingen:
Gooi elektrische en elektronische apparaten niet bij het normale huisvuil.
a)	Breng ze naar een verzamelpunt.
b)	Sommige onderdelen van dit toestel kunnen gevaarlijk zijn voor de gezondheid en het milieu.
•	 Het toestel gaat automatisch in stand-by na een bepaalde periode van inactiviteit om 

energie te besparen. U kunt het toestel opnieuw inschakelen met behulp van de AAN/UIT-knop.
•	 Als er een inkomende oproep is terwijl de MIC500IWF met uw mobiele telefoon voor het afspelen 

van muziek is verbonden, wordt het afspelen onderbroken wanneer u de oproep beantwoordt en 
wordt het hervat eenmaal u de oproep beëindigt. (Afhankelijk van het type van uw mobiele telefoon 
is het mogelijk dat het afspelen na het beëindigen van de oproep nog onderbroken is.)

•	 Het Bluetooth® woord, merk en logo zijn geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van 
Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van deze merken door Bigben Interactive is onder licentie. Andere 
handelsmerken en handelsnamen zijn eigendom van hun respectievelijke eigenaars.

•	 Bigben Interactive SA verklaart hierbij dat het MIC500IWF apparaat in overeenstemming is met de 
essentiële voorschriften van de richtlijn 1995/5/EC van het Europees Parlement en van de Raad 
van 9 maart 1999 betreffende radioapparatuur, telecommunicatie-eindapparatuur en wederzijdse 
herkenning van hun conformiteit.

•	 THOMSON is een handelsmerk van TECHNICOLOR SA of zijn partnerbedrijven en wordt gebruikt 
onder licentie van Bigben Interactive.

•	 De informatie bevindt zich op het plaatje aan de achterkant van het toestel.
De ondergetekende, Bigben Interactive, verklaart dat de radioapparatuur van het type MIC500IWF in 
overeenstemming is met richtlijn 2014/53/EU.
Om de volledige verklaring te downloaden, ga naar onze website:  
EN: https://www.bigben-interactive.co.uk/support/
FR: https://www.bigben.fr/support/
DE: https://www.bigben-interactive.de/support/ 
ES: https://www.bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica/
IT: https://www.bigbeninteractive.it/supporto-tecnico/
OVERIGE TALEN: https://www.bigbeninteractive.com/support/ en de sectie “conformiteitsverklaring”.








